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There are probably many people who believe that the percent- 
age of contributions collected on the streets is high, but actually 
it is less than 3 percent of the total. About 70 percent is obtained 
through door-to-door soliciting,? as part of the red feather drive. 
In the United States, the two main pilars are contributions in the 
work place and contributions from companies. 

There iS criticism that door-to-door soliciting has a semi- 
compulsory flavor to it and that there is the impression of double 
collection of taxes in contribution collection when social welfare 
is being reduced. In response to such criticisms, a drastic change 
is probably necessary. 

Various steps can be taken. Regional contribution collection 
without compulsion can be considered. During the drive, adults 
and students can voluntarily do some work and contribute the 
money received for that work. Companies can cooperate in such 
projects. It is also necessary to stick to the principle that the drive 
must not cover the decline in government welfare. 

And the basic problem is one of mental attitude. Poet Shinichi 
Eguchi, who devoted his whole life to the Salt of the Earth? Box 
drive, appealed, “Let us all study how to mutually lose a httle.“ 
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Long, long ago there was a priest ving in a mountain village 
in Switzerland. He asked, “Why dont those who have plenty help 
those who have nothing?” and attached a box to a tree alongside 
the road. The words, “Give, 1ake,′ were written on the box. This 
was the beginning of the “community chest,′ according to the 
explanation in the Blue Pencil column of the Asahi Shimbun in 
1947. 

That was the year the community chest drive began in Japan. 
It was the following year that red feathers* appeared. The main 
points of the required mental attitude in the contribution *- 
collection drive outlined then are interesting. Leaflets and posters 
were used in order to attract Would-be* contributors, appealing to 
their emotions rather than their reason and talking about crying 
children and poor, lonely old people so as to make the would-be 
contributors feel they must do something. 

If we make an international comparison of community chest 
]evels, the per capita ? total in the United States, with a more than 
70-year history of community chest contributions, iS high at about 
1.800. Im Japan it is one-tenth that amount, a statistic which We 
cannot be proud of. 
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Im Denenchofu, Tokyo, land which was worth \3 milion per 3.3 
square meters last year is now priced at over 計 13 million per 3.3 
square meters. A society in which a salary earner cannot purchase 
even 9.9 square meters of land, maybe not even 6.6 square 
meters, with his retirement allowance after having worked for over 
30 years is sick. The astronomical figure of about ま 300 billion Was 
quoted? for one kilometer of land to construct a 1oop highway im 
the center of the city. This also is not normal. 

Kiichi Miyazawa wrote the following in the Chuo Koron 
monthly magazine 12 years ago: “In large cities there is the need 
now to consider land as public assets.. . .In cases where the 
private ownership and use of land clashes" sharply with social 
demand, there is need for the government to interfere in the 
market structure.“ 

Why isnt the thinking that land is public domain and should 
not be used as an object for making money′ employed by the 
government? Why does the government condone “tochi- 
korogashi'” (selling land among real estate brokers to hike the 
price) and create land-made millionaires? In order to return land 
to the status of public assets, the 1okyo metropohtan government 
should decide to freeze land prices, though it is rather late. Hf it 
doesnt do so now, they may not have another chance. 
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Those who read carefully the list of standard land prices 
announced by the National Land Agency probably shook ther 
heads in disbelief. They must have thought that something Was 
wrong. Whereas there are many areas in Tokyo where the stand- 
ard land prices have nearly quadrupled, the announcement said 
they had gone up less than two times. Double iS terrible, but 
when it reaches to four times, it is madness. We can only guesSs 
that the statistics Were manipulated` to hide the misadministration 
that resulted in the crazy land prices. 

Tn the areas where the hikes were most pronounced,* there are 
indications that the standards were changed so that the current 
prices cannot be compared with those for last year and that the 
average hike rate Was lowered. Instead of engaging in such ds- 
graceful tricks, shouldn't the National Land Agency have come to 
terms* with reality? 

We dont want to say, "1 told you so,′ but many learned 
people had predicted that the steep rise in land prices in the 
center of the city would boost* land prices in surrounding residen- 
tial areas. We also demanded, “Take speedy steps.′ But the 
government only continued its perfanctory land price polcies. 
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(mnorities im the United States).” He decided to apologize only af 
ter anger flared up within the United States. 

Did Nakasone mean to say "People remember the color of the 
suit and necktie very well, but not the contents of the statements 
by politicians. That is the culture of Japan'? 

Hf so, his statement criticizes one aspect of culture in Japan. 
He has pointed out a fact in this audio-visual age and the impor- 
tance of “politics as a performance.′ At the same time, his words 
also reflect on the low level of culture in Japan. Did Nakasone 
want to boast about the high level of intelligence on the one hand!, 
but point out the low level of culture on the other hand? 

Nakasone said, “That was just humor.′ It iS Written in one 
book, “Humor is the best antidote for arrogance,′but Nakasone's 
series of statements contained poison with a color of arroganCe. 
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There is the British saying, "What you remember after hav- 
ing forgotten everything else is culture.′ If a person remembers 
the color of the speaker's necktie after forgetting what he said, 
it indicates the cultural level of that person. 

Prime Minister Yasuhiro Nakasone's necktie statement WaS 
also taken up in the House of Representatives' Budget Commt- 
tee. If Nakasone's statement is taken at face value, it can be 
taken as 2 “That's the cultural level of Japanese women." 
That is a gross! insult to women, but according to Nakasone's 
“explanation of true intentions, that statement duly? evaluated 
the aesthetic? sense of Japanese women. His argument is that 
women dont remember what was said and their minds go 
blank'” because of their sharp style consciouSneSS. 

Nakasone uses different words to say the same thing. Since he 
replaces “1arge-scale indirect taxes'”with "new type indirect tax- 
es” before we are aware, nothing is simpler for him than chang- 
ing an insult into a 2 

Come to think of it* he tried to gloss over' his "American lev- 
el of inteliigence'” statement by saying, “If you wl read the 
whole speech, you mw 骨 understand that 1 was not slandering『 
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Says. Also, when selling JNR-owned land, the principle for selhing 
government-owned land of “using as much as possible for public 
utility purposes'”should be strictly adhered to. 

The stupidity of cutting up the ultra valuable former site of 
the Shiodome freight station into small pieces through in- 
discriminate development should be avoided. The Tokyo metropoli- 
tan government should buy up the whole lot and parcel? it out 
according to an accurate blueprint. In its utilization, the opinions 
of ]0kyo citizens should be respected. Its character as a public as- 
set must be protected. These must be key considerations. 

It is argued that i the JNR-owned land is sold at high prices 
to real estate brokers, the JNR debts wil be reduced and the 
“burden of the people'” wil be made lighter. But the JNR js 
concerned only about immediate profits and gives impetus to* the 
Steep rise in land prices, which is the cause of various evils, the 
"burden of the people'” wil conversely become heavier. Wont 
selection of a course which will permit local governments to buy 
the land at an appropriate price eventually benefit the people? 

The concept of increasing government-owned land as much as 
poSssible and of valuing the public nature of land is said to be the 
general trend in the world. The Nakasone government, which en- 
courages the spiraling land prices by selling government-owned 
]and, is going against this trend. 
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“The town has degenerated. Gangster-type men come into my 
restaurant and yell. They say Tl pay dearly' 下 Tdont sell my 
]and” These are the Words of the owner of a restaurant near the 
former site of the Japanese National Railways' Shiodome freight 
station in Tokyo. Real estate* brokers are already buying up land 
in this area. 

Land which was worth \5-\6 million per 3.3 square meterS un- 
till a few years ago is now said to be worth 30-*40 milhon per 938 
square meters. If this spiraling* trend contimues and the large plot 
of JNR-owned land is sold, land prices in the area will create a 
frightening and absurd situation. 

What should be noted is that, since the land was purchased by 
the JNR over the years with profits from commuters'ticket fares, 
it should be considered common DrODerty. 

Real estate brokers are trying to use sale of the land for pri- 
vate gain, and are about to throw oil on the fre of crazy ]and 
prices. Is there no one within the Nakasone Cabinet who wi 
draft a national 100-year plan on the land problem? 

kyo Governor Shunichi Suzuki said "1t is most troublesome, 
when we are trying to keep land prices down, if the national 
government takes steps to negate* our efforts.” It iS exactly as he 
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m front of a security firm, and as everyone watched, two baby 
birds flew out of the nest. What does the changing of the bulbul 
into a city bird mean? 

There are several “kaizukaibuki” (Guniperus chinensis) on the 
Yeranda of Mikiro Tseya's apartment on the sixth floor of an 
apartment building in Minami-Azabu, Tokyo. Bulbuls built a nest 
there. It is rare for a bird to build a nest at such a height. From 
nside the apartment, the nest can be seen through the glass win- 
dow but from the outside, the inside cannot be seen. The bulbuls 
clearIy Were afraid of enemies such as crows and were depending 
on human beings for protection. 

Beimg most careful, the Tseya family continued to watch the 
Small lodgers. The family members refrained from leaving the 
3partment empty so they could watch out for crows. When the 
eggs hatched, they saw the parent birds exhibit pride and ex- 
citement. 

Each time the baby birds fell on the street in umSuccessful at- 
tempts to fy off, they went to retrieve“ them. There were times 
when neighbors saved the baby birds. The baby birds finally flew 
off safely. Iseya's wife Fumiko Says, “The voice of the bulbul is 
Yery beautiful. T enjoyed it every day. 1 felt as if T was looking at 
a faraway, fairy-tale world” 
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The berries of the Japanese beauty-berry are colored purple. 
A brown-eared bulbul is perched* uncomfortably on a thn branch. 
While rocking on its unsteady perch, the bulbul is aggressively 
moving its bill and eating the berries. 

Many years have passed since the bulbul, which is a mountain 
bird, began to build its nest in the city. Recently cases have in- 
creased where* the bulbul built nests where* there are people 
possibly to protect itself from crows.* 

This past summer someone saw a hondo jungle crow with a 
baby bulbul in its claws in a zelkova tree in front of the Asahi 
Shimbun main office building. When the crow took the baby bul- 
bul in its bill and flew off, two bulbuls, apparently the parent 
birds, chased after the crow as せ furious with anger. 

According to a check by the branch offices of the Asahi Shim- 
bun, there are many cases where bulbuls build their nests in 
hedges and trees Hining? streets. In Tosu City in Saga Prefecture, 
a bulbul built its nest in a tree in the back garden of a coffee 
shop. Coffee shop customers were able to enjoy the sight of par- 
ent birds feedimg the baby birds only one meter away: 

In Yamaguchi City baby birds grew up in a tree in the grounds 
of the city office. In Sendai City a nest was built in the shrubbery 
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away the vultures and steals the meat. 

Japan's government development aid has sextupled in the last 
10 years, and the total project costs come to 時 ,250 billion a year. 
There are vultures which crowd around this aid money and push 
other vultures aside. 

According to the UNICEF white paper, 3,450,000 children un- 
der five years of age die each year from measles, lockjaw and 
other diseases because they have not been inoculated* and vacci- 
nated.* On the other hand, hundreds of milions of yen are spent 
wastefully, and illegalities are rampant.? Isnt there a basic defect 
in the concept of aid? Isnt the supervision too indulgent? Arent 
the vested interests? of politicians involved? Such feelings of dis- 
trust are becoming stronger. 

Up to now overseas aid has been treated too much as a holy 
sanctuary. The “evaluation report'' by the Foreign Ministry is 
limited, while surveillance by the Board of Audit and the Admin- 
istrative Inspection Bureau was perfunctory. Wasnt a free hand 
given" to those who pilfered the aid money under the pretext of 
“avoiding interference in the internal affairs of the aid-receiving 
country? 
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Japan presented a west African nation with food refrigerating 
facilities and refrigerator cars. The amount of aid Was consider- 
able, totaling \900 milhion. 

As taxpayers, We naturally hope that this aid is helping to al- 
]eviate the food shortage in Africa, but the reality is quite the op- 
posite. A newspaper article said that facilities and refrigerator cars 
have been turned into the personal property of the boss in the 
area so that presently they are not benefitting the general public 
at all. The \900 million has become wasted money, and there are 
many other such examples. 

The scandal involvying the Japan International Cooperation 
Agency (JICA) showed us that, not only is aid money to the de- 
veloping countries used wastefully but that it is the hotbed for un- 
lawful actions. A second JICA official was arrested on suspicion 
of accepting bribes, and the "inadequacy of supervision'” Was 
taken up in the House of Representatives Budget Committee im 
the Diet. 

The ashen vulture circles high in the sky and dives down 
when it discovers a carrion. Seeing it diving, other vultures gather 
around the carrion. One type of eagle is aggressive: it chases 
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Writer Ishizaka was rare in that' he continued to say he Was 
a man of common sense. Describing himself, he said that he fol- 
1owed a “1owbrow,′ very commonplace course,′could only write 
“unrefined prose, Was weak-kneed and cunning and looked like 
a common-sense kind of office employee. 

Being labeled common-sense type may be a dishonor for a 
writer, but Ishizaka openly declared that he was a common-sense 
person and severely criticized the destructive sort of Writer. 

Common-sense Ishizaka did not like the famous poem, “The 
sake that soaks through white bead-like teeth on an autumn night 
should be drunk quietly*” He took this poem to task,『 pointing out 
that the white bead reference is laughable since many people have 
dirty and crooked teeth. 

On the other hand, he wrote, “Rather than in a tedious para- 
dise, 1 would rather live in hell where there are the sufferings im- 
posed by lakes of blood and mountains of needles.′I feel that 
Ishizaka was a very difficult person to deal with and had the 
shrewdness of what he called the “ordinary man.′ He was 86 
years old at the time of his death. 
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After hearing the death of writer Yojiro Ishizaka, 1 reread his 
novel “Aoi Sanmyaku' (Blue Mountains). It was serialized! in a 
newspaper immediately after Japan's defeat in World War II and 
then made into a movie. 1 recalled with fond* memories actor Ryo 
Ikebe and actress Yoko Sugi who starred in the movie and the 
line, “Goodbye, old jacket,?” from the movie theme song. It was 
a time when such words as “democracy and “sexual equality" 
were shining brightly like a brand-new school satchel.* 

Ishizaka had geisha Umetaro say in the novel “Up to now 
everyone Was Very stiff and formal as 下 made from pieces of Con- 
fucius and Mencius. But flesh and blood people are not satisfied 
with being so stiff and formal, so they reheve their feelings by 
coming to us. Women are tied to the kitchen and children and 
gradually become hysteric. That is wrong.” 

A movement to Hiberate flesh and blood people arises in the 
school in "Aoi Sanmyaku.′But the writer knows that when the 
inexperienced democratization movement comes up against a Walll 
what will break that wall down are the words by geisha Umetaro, 
who knows all about the hidden sides of flesh and blood people. 
Therein les the wisdom of a sensible ? person. 
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like the stiffened muscle* is relieved by stretching, the hardened 
heart relents. With the softening of the heart, your steps become 
jight. Strolling is merely not a move forward by putting forth 
one's two feet alternately。but one should walk “with all ones 
heart.′ And to do so, back streets are the best place. 

Also people's religious faith still lives on the back paths of 
Tokyo. There you come across* lines of 14,.000 stone images of 
jizo, the guardian deity' of children, or a “mushizuka ” mound 
built by a daimyo in the Edo Era to console the souls of insects 
which he had ordered captured for sketching. Or at the end of an 
alley remains the grave of Oshichi the Daughter of a Greengrocer, 
the Edo-Era lovelorn" girl who committed arson to meet with her 
]over and was burnt at the stake.* 

In a typical scene of the metropolis, a multi-story condomini- 
um building rises next to the tiny grave of Oshichi,but more im- 
pressing is that the grave is neatly cleaned and yellow 
chrysanthemums fresh from a garden, tangerines and "senbei" 
(rice cakes) are offered. Fresh flowers and tangerines are also 
offered at the Jizo statue erected at a different temple to suffer 
the hell of the burning as a substitute for Oshichi. 

Such delicate but deep meanings back streets have for the peo- 
ple's lives make the neighborhoods of Tokyo attractive. 
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I strolled through the streets of Tokyo recently. 1 Walked from 
Ochanomizu Station through Ueno Park to Rikugien at Koma- 
gome. Friday was Health-Sports Day, a national hohday, and I 
went through a number of side streets in Nezu and Hakusan. 

The conclusion 1 drew from my six hours of wandering about 
on foot was nothing new: “The beauty of Tokyo js hidden im its 
back streets.′ Greenery is alive and plentiful in back alleys.! 
Plants and trees grow in pots under the eaves of houses, and you 
can catch the sweet smell of the fragrant olive and sweet osmant- 
chus as you go by 

There is a sloped path. An old chinquapin stands imposing be- 
hind the stone wall at the side of the path. You feel relieved when 
entering a side lane from the main street where the dim and 
bustle? of the city are at their extremity.* On the main street the 
sound of your treading the ground is drowned by the noise. You 
must walk on, struggling to overcome the feeling that your ex1S- 
tence itself might be blurred. 

However, once you make a turn into a narrow back street, You 
become aware of the sound of your footsteps that you had forgot- 
ten. As your ears catch the footsteps, you feel comfortable. Just 
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In the so-called "culture of wood'” we Japanese have kept up 
for generations, we cannot overlook the importance of the forestry 
industry. We also must not be insensitive to the difficulties faced 
by those who work nm the industry. Yet, the woods and forests are 
nature's gifts to all the people in the ]and. The destruction of 
their ecosystem is certainly not without effects on our lives. 

As much as 70 years ago, the need to preserve the ecosystem 
was already beimg preached loudly by Kumakusu Minakata, a pi- 
oneer of Japan's nature conservation movement. According to him, 
there was a species* of termite-eating birds called the wryneck 
(Jynx torquilla japonica) inhabiting the woods of Kishu. But as the 
woods shrank from indiscriminate felling, so did the wryneck 
population. This led to an abnormal increase in termites. 

Last month, Kato Was quoted as saying: Although this is put- 
ting things rather abstractly, IT still believe that from now on We 
wil have to make a distinction between woods for use by the for- 
estry industry and those for conservation.” 

A report by the government forestry commission stresses the 
importance of preserving natural Woods and forests. We cannot 
agree more. The report seems to indicate that the government is 
finally beginning to attach a higher priority to the conservation of 
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With more people clamoring` against the felling? of the forests 
of Shiretoko in Hokkaido, Environment Agency Director- Gener- 
al ]oshiyuki Inamura urged Agriculture, Forestry and Fisheries 
Minister Mutsuki Kato to take public sentiment into due* con- 
sideration. Kato responded he would. Kato is known to have 
repeatedly told his men to handle the matter with due caution and 
objectivity. 

Although the issue is not closed yet, the forests of Shiretoko 
are at least being spared a forcible felling for the time being. 

A similar “wait and see'” position has been taken by the 
Aomori Forestry Bureau on a plan to deforest the mountains of 
Shiragami near a natural habitat of great black woodpeckers 
(dryocopus matrius). The authorities are postponing the project for 
five years. Some local village chiefs are said to be having mixed 
feeling about the bureau's decision: the project's postponement 
spells* less work for their men. 

From the standpoint of environmental protection, these recent 
developments are certainly a step in the right direction. But they 
also raise a classical problem 一 how does one reconcile environ- 
mental protection with economic development? 
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nature over its traditional forestry development policy. 

Noguchigera, a kind of Woodpecker endemic' to Okinawa 
(Pryer's woodpecker), has been designated as a Special, DreciOus 
species. The same goes for the Blakiston's Fish-Owl1, which in- 
habits a natural sanctuary for birds and animals in Shiretoko. And 
both birds are now in grave danger of extinction. In the areas 
they inhabit, there is no question about the necessity of putting 
nature conservation ahead of economic development. 
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What a loss!” The Soviet side was ready for a substantial reduc- 
tion in the number of “spears' 一 strategic nuclear weapons and 
intermediate- range nuclear force (INE). But the Soviets were de- 
termined to resist the making of a new “shield'” 一 Reagan's Star 
Wars program. 1o join in the making of this shield would be a 
Very costly affair, they calculated. They also feared this new shield 
may some day turn into a spear. They were not about to agree to 
reducing their spears When no agreement could be reached on 
what to do about the shield. 

Seen from the U.S. side, it Was frustrating to get no positive 
response from the Soviets despite hard efforts to reach a com- 
promise on the Star Wars issue. The Americans concluded that 
the thing the Russians wanted most was a total collapse of the 
Star Wars program. 

The Reykjavik summit, however, was essentially a get- together 
to prepare for another full-fledged? summit. In this sense, the 
meeting in Iceland was not useless despite the superpower lead- 
ers' failure to reach any accord. 

The people of Iceland have survived destruction by flowing 
]ava and falling volcanic ash. As long as the superpower leaders 
can persevere′ like these hardy people and patiently keep up 
frank dialogue, there is hope for the future. 
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The Reykjavik summit helped us learn more about Iceland!, 
though somewhat belatedly.! In Iceland, we learned, TV news is 
first shown in sign language, and then read out. We think this js 
a very fine arrangement, all the more so because there is noth- 
ing pretentious” about the Way it iS done. 

Iceland iS non-nuclear and unarmed 一 an ideal nation to host a 
Superpower Summit. But the arctic ice of Iceland remained solid 
and cold for the superpower leaders. 

U.S. Secretary of State George Shultz said that while the lead- 
ers were “direct but gentlemanly ”with one another, the outcome 
of the talks disappointed them both. 1o6 paraphrase this more col- 
loquially: “They didnt exactly go at one another's throats,* but 
they certainly minced* no words, and they were pretty pooped? at 
the end.“ 

U.S. President Ronald Reagan commented that the talks were 
tough but beneficial. A paraphrase: “The guy made things diff- 
cult for everyone, but 1 guess it was good that we found out what 
they were really thinking.“ 

And Soviet leader Mikhail Gorbachev admitted that what could 
have been a historic achievement slipped through his fngers. In 
other words: “We almost got those Americans, but they escaped. 
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a dormitory matron?: "Guess what I did this morning! There was 
an old guy,a vagrant I guess, sleeping in front of the train 
station. IT gave him a good,『 hard kick and jerked him awake. Oh, 
you should've seen that, it was so funny!” “Just hold 71 Do you 
realize what youre saying?”the matron quipped back sharply. 
“What?” the boy asked, quite puzzled. “Why did you kick him?" 
she demanded. No reply. "1ell me once again how you felt when 
the man's body jerked, as you put it,′ she persisted. The boy Was 
silent for a long tme. 

The matron reasoned with the boy until the wee hours. By the 
time dawn was beginning to break, the boy had realized, for the 
first time in his lfe, that his action had caused pain to a fellow 
human being. 

The staffers of this home, led by 1omohiko Hirooka, have 
made a point of* being totally honest to themselves When dealing 
with youngsters for the last 20 years. Hirooka and his people do 
not brandish any lofty educational ideal. But what they have been 
trying to do is probably one of the finest examples for any edu- 
cator to follow. And it is heart-warming to know that more than 
1.000 ordinary people support this home. 

Kobayashi's book quotes a staff member: “Looking at the kids 
here, 1 cant help feeling how phony so-called good kids seem to 
me. I daresay it's they who pose a graver potential problem for 
society. 

This insightful remark seems to sum up Kobayashi's message. 
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“Fly, Stray Birds!'"” is a powerful documentary by Michio 
Kobayashi. It is about a place called “House of Peace for Youths" 
a home for young people with problems. 

The boys and girls who come here are not what society calls 
“good kids,” needless to say. There is a girl Whose teeth are black 
from glue sniffing.* There is a boy who brandished a kitchen 
knife at his father when reprimanded for refusing to attend school 
regularly. Their familhies are helpless to guide or support them. If 
]left alone, these adolescents* are in danger of drowning in the 
churning sea that is today's society. 

The House of Peace is hke a piece of wood floating amid the 
waves for these troubled “stray fledglings'” to perch on. Itis a 
place for them to overcome their deep emotional scars and reform 
themselves for a new and more meaningful lfe. 

Says one girl: “This place is an utterly new experience. ! 
mean, there Was so much fighting and shouting going on every 
night at my home that I could never really sleep in peace. But 
here, it's so peaceful and quiet 1 cant believe it!" 

The girl's comment says just about everything there is to be 
said about the value of a place hke this "perch.” 

The House is also a relentless training ground for youngsters 
needing to outgrow their past selves. 

A boy, transferred here from a correctional home, bragged* to 
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mander at a Navy airfield in Nemuro, Hokkaido, was a warrant 
officer. 

Miyazawa was arrested for repeating this to Pauline Lane, an 
American instructor of English. He was charged with violation of 
the Miltary Secret Protection Law. The authorities tortured him. 
When he was released after Japan's defeat in the war, his body 
was a mass of bruises and festering wounds. Miyazawa died short- 
Iy afterward. 

What is so chilling about this story is that any information 
concerning the Nemuro airfield was treated as “classified5 military 
information/” even though the whole World knew about this air- 
field. Once an anti-espionage law is enacted, the government can 
stretch the bounds of “classified information'” at will.6 

The following are excerpts from the press code enforced by 
the government around the tme of the Manchurian Incident: “No 
reporting shall be permitted that implies either direct or indirect 
imvolvement of the government or the miltary in the plans for or- 
ganizing the independence of Manchuria and Mongolia:′ “No 
reporting shall be permitted on any matter concerning the Japan- 
Manchuria treaty recognizing Manchuria's statehood” 

The Hist of taboo items Was endless, and one cannot help 
resenting this bitterly. (28 ペ ー ジ に 続く ) 
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In an abandoned shack overlooking Nagasaki Bay, Shuhei Was 
softly reciting a poem by Haruo Sato. Satchan, his childhood play- 
mate, sat by. It Was spring, 1942. 

They had just come out of the shack, when' a “kenpei” (mil- 
tary policeman) stopped them. 

“Anyone Who enters a deserted building in a semirestricted 
area without permission deserves* to be arrested on the spot,'′the 
kenpei snarled menacingly, and hit Shuhei twice. 

The scene is from the novel “Onna no Issho'”(A Woman's 
Life) by Shusaku Pndo. 

The policeman ranted* on: “So you two are Christians, eh? 
You worship a god of our enemies. Traitors! That's what you are." 

The episode is set in a time when all Japanese Were as good 
as* paralyzed in their thoughts and actions for fear of being 
branded “traitors to the country.“ 

Im a serial on anti-espionage legislation in the local news sec- 
tion of the Asahi Shimbun, there was a story about the short and 
tragic life of Hiroyuki Miyazawa who was a Hokkaido Univer- 
sity student at the time. In a casual conversation with a fellow 
train passenger while traveling, Miyazawa heard that the com- 
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In safeguarding free speech, one must never bend. Yield your 
ground to the authorities on one score, and you have yielded 
farther. 

One lesson from the past that no journalist must ever forget isS 
this: the protection of state secrets is the most insidious excuse 
the government can use for controlling free speech. 

This country already has laws for protecting state secrets, and 
they seem perfectly adequate. Why, then, is the government now 
trying to make a new anti-espionage law? 


チャ 
ツバ キ 科 

花色 ・ 白 

学名 ・Thea sinensis L. 
(70 ペ ー ジ 参照 ) 
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The same sensitivity also seemed to guide him in his observa- 
tion of an annual ritual* he kept up for years with Shunsuke 
TSurumi and Munemutsu Yamada: on August 15 every year, the 
three men took turns performing a traditional Buddhist act of self- 
mortification “一 shaving off the hair on one's head. 

Yasuda never ceased to warn the nation that the Japanese had 
made terrible mistakes in the past, and were about to make more. 
"We Japanese are not doing enough in the way of DaSSing Our 
historical experiences on for posterity?” he used to lament. 

He felt remorse for the nation's apparent unwillingness to look 
honestly at World War II and recognize it as a terrible tragedy 
that befell the entire population. He argued that i the nation 
thinks it can wash its hands of all the gross sins it had commit- 
ted im the past, this attitude is certain to make the nation com- 
mit more sins. 

Yasuda also mourned the destruction of aesthetic values in 
Japan. He noted: “Japanese intellectuals have twice let their na- 
tion's whole historic tradition go down the drain. They let the 
Meiji Restoration kill the culture of Edo. Then they threw away 
the nation's cultural assets upon our defeat in World War II”" 

Indeed, we Japanese have ceased to be as refined, gTaC1OUS 

(32 ペ ー ジ に 続く ) 
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Tkeshi Yasuda, a social critic who dedicated himself to the re- 
organization of “Wadatsumi-Kai/”a society of former student sold- 
iers, passed away Wednesday. A former student soldier himself, 
Yasuda was caught by Russians while in action toward the end of 
World War II. 

Shortly after Japan's defeat, a group of A-bomb survivors ViS- 
ited Japanese war criminals in the Sugamo Prison. Among the 
prisoners was Okinori Kaya, who had served as finance minister 
in the Cabinet of Hideki Tojo. Kaya reportedly told the A-bomb 
survivors: "1 am to blame for having caused you something so ter- 
rible. I am a Class A war criminal. It is really for me to be ex- 
pressing my deepest sympathies for what befell' you, not the 
other way around.” 

Commenting on this episode later, Yasuda wrote: “Hf Kaya stil 
feels the same way to this day, 1 would demand that he resign 
from all positions of political responsibihty he now holds." 

Yasuda was an ardent believer in high principles and good 
manners as important guides for one's actions. Spiritually, he had 
a highly developed aesthetic* sense. It was probably this sensitiv- 
ity that made him demand Kaya's resignation. 
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and polite as our ancestors were. In bygone days, When one Was 
seeing a Visitor off at one's front door, one would never have 
dreamed of switching off the front porch light until the sound of 
the departing visitor's footsteps had receded completely in the 
distance. 

Yasuda lamented that the Japanese lost the “form of their 
traditional cultural refinement when they traded it for its shape- 
]ess, dubious substitute. 

All his life, Yasuda could never forget the War as something of 
the past. He could never forget the importance of the “form' of 
the nation's cultural tradition. He kept alive an aesthetic sense of 
a truly refined Tokyoite. 
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ance of the word "ogata” from the vocabulary of the people 
around him. Because of his promise not to introduce a large-scale 
mdirect tax, the debate over the projected new tax has become in- 
comprehensible. 

On the contrary, the process of revising the taxation system in 
the United States reported from Washington was quite easy to un- 
derstand. First, President Reagan in his State of the Union 
message* two years ago outlined the framework of tax reform, 
which is often referred to as a "revolutionary program carried 
out for the first time in 70 years. 

This was followed up by the Department of the Teasury 
which organized a group of specialists to Work out specific steps. 
Then some time later, the president made public* a reform plan 
caling for reducing the individual income tax and increasing the 
corporate tax burden. 

The United States is often referred to as a country where peo- 
ple's blood pressure goes up and politicians'′pulse beats quicken 
when it comes to* tax, so the heated debate developed before the 
watchful eyes of taxpayers, and the reform bill cleared the floors 
of the both Senate and the House of Representatives. 

During the debate in the United States, there must have been 

(36 ペ ー ジ に 続く ) 
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When such words as “ogata'” (big, arge-scale, etc.) and "shin- 
jin "(rookie or newcomer) are mentioned in the sports World to- 
day, the name of Kazuhiro Kiyohara, the golden rookie first 
baseman of the Seibu Lions, comes to mind. Shigeo Nagashima, 
the third baseman, and Sadaharu Oh, the first baseman, of the 
Yomiuri Giants also Were once admired as golden rookies. 
(Nagashima now is a commentator and Oh js the manager of the 
Giants.) 

No one wil wonder' at the appearance of a talented new star 
and it also may be HIttle wonder 下 a new type (shingata) of large- 
scale (ogata) indirect tax is introduced. But the tax debate these 
days gives us an impression that we are not allowed to call the 
planned new tax “]arge-scale'” however large is the sum it js 
aimed to collect. The Finance Ministry estimates that the new in- 
direct tax, if introduced, will raise the state revenue by \3.5 tril- 
jion. The sum exceeding \3 trillion should no doubt be regarded 
as "large,”but the ministry describes the tax merely as “of new 
type.” 

Prime Minister Yasuhiro Nakasone's pledge during the cam- 
paigns in the last double election is responsible for the disappear- 
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no room for such illogical reasoning as, “We are not introducing 
a large-scale indirect tax but a new indirect tax.′ The Japanese 
government, if it wants to revise the tax system and make direct 
and indirect taxes more proportional, should have made public the 
outiine of its plans prior to the election so that the voters could 
take it into consideration in casting their ballots. 

Since Prime Minister Nakasone clearly stated that he Would 
not introduce a new large-scale indirect tax, 江 should be consid- 
ered impossible for him to implement the tax. The problem iS the 
political attempt or maneuver to make the impossible possible. 

In a similar vein,* the Finance Ministry has painted an eXCeS- 
sively rosy picture in working out an income tax reduction plan 
for salaried workers and the plan may Well strike one as SUS- 
D1C1OUS. 
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The walls and the ceiling are white and clean. Obviously,the 
absence of cigarette smoke keeps them spick-and-span.* 

The guidebook suggests: “When you have dined at a non- 
smokimg restaurant, dont forget to compliment? the management: 
tell them how the clean, smoke-free air made your meal taste so 
good.′ And some advice to smokers: “Give one of these non- 
Smoking places a try. You will be surprised to discover how much 
better food tastes when the air is clean"” 

A lighted cigarette produces two kinds of smoke. One js 
“primary "smoke which is inhaled by the smoker. The other is 
called “secondary "smoke which curls up from the cigarette and 
iS released into the atmosphere. According to a medical report, it 
is this latter type of smoke that contains more nicotine and 
various carcinogenic substances than the former. In other words, 
Smokers are spewing" out toxic smoke for people around them to 
inhale. 

In the United States, groups of scientists and doctors are 
intensifying their efforts to ban smoking altogether on domestic 
airime fights. In Australia, the government is expected to adopt 
a rigid non-smoking policy soon for all government offices. 

There is a visibly growing movement around the world toward 
Securing more "breathing space'”for non-smokers. 
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Cigarette smokers find it hard to understand Why non-smokers 
make a lot of fnss over cigarette smoke. But once you join the 
ranks of non-smokers yourself, you suddenly find it intolerable to 
have cigarette smoke blown in your face. You cant stand the 
stench. You even get a headache. But here's the rub:: no matter 
how hard you try to tell a smoker this, he or she wont really 
understand. 

The 1okyo chapter of an anti-smoking group recently published 
a restaurant guide entitled “An Invitation to Clean Restaurants.” 
The guidebook lists the names and addresses of restaurants 
around Japan where smoking is partially or totally banned. 

The book lists 29 names for Tokyo's Minato Ward alone. 
These include some well-known nationwide chains. Frankly the 
number surprised us: we never suspected* there Were so many 
non-smoking restaurants around the nation. And we understand 
that some of the places listed had been talked* into adopting the 
non-smoking policy by the anti-smoking group members. 

We tried a department store restaurant recommended by this 
guidebook. There, smoking is banned altogether. It is certainly a 
good place for non-smokers, including famihies with small children. 
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Novelist Bunroku Shishi once called 1okyo's tram system a 
"treasure of the people.”He extolled its comfort and convenience, 
and was deeply upset when the metropolitan government decid- 
ed to abolish the greater part of the tram service 一 "by far? the 
best mass transit system Tokyo can boast of,′ in his words. 

Im giving up this “treasure of the people,′ Tokyoites『 made as 
foolish a decision as the tiger's: just because the tram service Was 
becoming a bit of a financial burden to the city, they decided to 
get rid of it. 

The JNR's landed property is also a “treasure of the people.” 
It could not have been amassed without the tram fare paid by the 
public. Should the authorities rashly′ decide to part with* the 
JNR' iqling ]and in exchange for immediate profit, the action can 
trigger a series of land price hikes. 

We appeal strongly to the authorities to remember two things 
in concluding JNR land transactions: One, to make sure that the 
land will be used for public purposes, and two, to do all they can 
to prevent potential land price hikes. 

We would dearly Hike to see land utilization plans that wil 
benefit the public. And it goes without saying that all local 
governments ought to be sternly warned against re-selling what- 
ever JNR property they purchase. (42 ペ ー ジ に 続く ) 
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An old tiger broke his fang. He was writhing in pain When a 
kind-looking fox approached him and said, “Let me pull that out 
for you. It1l take the pain away'' 

The fang extracted, the tiger felt a great deal better. But he 
was no longer able to hunt and eat. Before long, the tiger Was 
dead. 

The moral here is this: A “crisis decision,′ made in a moment 
of pain, can prove fatal in the long run.! By the same token,* the 
consequences can be devastating for the nation the authorities 
allow themselves to be blinded by immediate gaim in the denation- 
alization of the Japanese National Raitways (JNR) and the sale of 
JNR land. 

Selling off JNR land at high prices can be as unwise a deci- 
sion as the tiger's. The transaction will lead to frenzied SDecula- 
tions in real estate and a subsequent skyrocketing of the prices of 
]and. 

According to a report, a JNR property fetched* \400 million im 
bidding. When it was sold three months later, its fixed collateral 
was valued at more than \600 million. This just goes to* show 
that land prices are already going uD. 
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Toshima Ward im 1okyo has plans to pruchase about 15,000 
square meters of land from the JNR and build a public garden. 
The project is estimated to cost in excess of 叶 0 billion. This js 
certamly a lot of money, but ever a lovely dream can be bought, 
this dream is worth the price. After all, once the price of this 
property goes up, the ward will no longer be able to afford t. 

Whether to cherish a “treasure of the people' or carelessly 
discard it is up to* all of us. But we are afraid the Diet has not 
yet begun to take this question really seriously. 
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人 A-inu (dog) has come' is just one of many including "hairy' and 
poor. (from “Ainu Monument') 

When he visited Alaska, Kayano was deeply impressed by the 
fact that the Eskimos were teaching their children the Eskimo 
language from kindergarten in addition to English. He decided 
then that the Ainus themselves must teach their children the Ainu 
]anguage. 

Im Japan there has been an assimilation * policy to destroy the 
culture which the Ainu are proud of, but there Was no policy to 
recognize the culture peculiar to the Ainu. There was no dissimi- 
lation policy to respect different cultures. 

It is precisely because the feeling of respecting different cul- 
tures is so weak that such a terrible statement as, “There are no 
minority races being discriminated against in Japan,′ was made 
by Prime Minister Yasuhiro Nakasone. It is no wonder that Jus- 
tice Minister Kaname Endo expressed alarm, and tried to 
admonish? Nakasone, "Please be more restrained in your words 
andl actions.“ 

What mnust be done frst of all is to eliminate the law with the 
words “old natives” im 
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In the Ainu language, snow is “ubashi.”“U” means mutual- 
ly while “bashi'” means to run. Small snoW falls speedily, while 
big snow flutters down. It is probably “ubashi "because the snow 
seems to be competing in falling. It is a beautiful word. 

The word Ainu means a human being. "Ainu nenoan Ainu" 
means a “human being who is like a human being,′and I heard 
that in ancient times the Ainu children were taught to become 
human beings who were decent` human beings. These Words are 
goOod also. 

The bombing of the Hokkaido prefectural government ofice 
took place 10 years ago. At that time 1 learned for the frst time 
that there is a law called the Hokkaido Old Natives Protection 
Law.2 What discriminatory* words "old natives'” are! 1 was 
ashamed at my ignorance in not knowing that such discrimimatorY 
words remain in the name of a law. My ears hurt when 1 heard 
the criticism, “Japanese know about blacks and Indians in the 
United States, but they know too Hittle about the Ainu." 

Shigeru Kayano, Who iS promoting a movement to make Ainu 
culture blossom, has written, "The children of Ainu in Yarious 
parts of Hokkaido have been abused with unbearable words. 
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been firmly established, and there are no worries about the 
leadership succession.” 

After thinking for a while, elderly B said, “His influence which 
extended even into the Kuomintang* (Nationalist Party) and his 
contribution to the eviction of the Gang of Four5 were outstand- 
mg. He first distinguished himself as an officer of the Kuomintang 
and served as a teacher at the Huangpu Mihitary Academy, so 
there are many VIPs in Taiwan who are his former students. If 
Ye had not been there, the eviction of the Gang of Four would not 
have gone so smoothly. These two achievements cannot be 
matched by other leaders.” 

Ye comes from" Guangdong Province where the people are 
noted for their business ability and enterprising spirit. At times he 
made tough decisions, such_as the eviction of the Gang of Four, 
but in general he lived a sound and secure life. His oldest Son, Ye 
Xuanping became governor of Guangdong Province and is active 
on the front lines in carrying out the open-door policy. 

Ye, who Was also a poet, penned7 the following poem at the 
time of the death of Luo Ronghuan, who was the frst to die 
among the 10 marshals: “He died when a great project was about 
to be completed. Thunder sounds as ]amenting voices are raised” 
Ye is probably being mourned with the same feelings. 
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人 n generals who distinguished themselves im battle in the Chi- 
nese revolution were appointed marshals 31 years ago. Of them 
Liu Bocheng and Ye Jianying, who Were the central figures in the 
Long March,! died on Oct. 7 and 22, respectively. Among the 
original 10 marshals, only Xu Xiangqian and Nie Rongzhen are 
alive today. The age of the heroes who painted the pages of mod- 
ern Chinese history 1S Dassing. 

Tn contrast to Liu Bocheng who Was not very active after the 
founding of the nation, because of illness,。 Ye Jianying not only 
maintained power within the nucleus of the military, but also had 
political power, holding such positions as chairman of the Stand- 
ing Committee* of the National People's CongreSS. Until he 
retired at the time of the Chinese Communist Party's national 
meeting last year, he was ranked higher than Deng Xiaoping 
within the party. 

How was Ye's death received? 1 asked Chinese journalist 
friends iving in Tokyo. Young A said, “It is regrettable because 
he was very instrumental* in establishing the army and founding 
the nation, but I did not receive as big a shock as When Chair- 
man Mao Zhedong and Premier Zhou Enlai died. This is not an 
evaluation of personalities, but now the modernization course has 
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facial expressions are tranquil. 

There is tension in the faces of passengers on the New York 
Subways: there is the tense feeling that they cannot survive unless 
they have power and aggressiveness. Among the passengers of 
1okyo subways,there is the feeling of affinity? of people who 
understand each other. New York is an open city which fuses 
people with skins of different colors, but Tokyo is still a closed 
city. 

Nagasawa said that the interest of Americans has grown 
recently in the “brand-new? high-technology Japan'” and “Iokyo 
fashion.”He feels that that is well and good, but that it is also 
Important to transmit the scenery of the very ordinary streets, in 
other words, the “jife-size Japan.” 

The Mullion Building appears in “Places of Interest in Tokyo 
1oday” but there are also a middle-aged man wearing a blue shirt 
peddlmg down the street on a bicycle and an outdoor bar under 
the railroad tracks. 1 felt that continuing to paint the hustle and 
bustle of the two cities in detail is a sort of “people-to-people ex- 
change.” 

That Tokyo women have become more beautiful is probably 
not unrelated to the fact that Tokyo has started to be called “the 
most exciting city in the world." 
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Makoto Nagasawa, an iustrator ving m New York, says that 
the women walking along the Ginza have become beautiful. “Im 
the past three years, their facial expressions have become brighter 
and their sense of fashionable dressing has improved markedly. 
{ believe that the quality of what they are wearing is the best 
in the world.” 

Nagasawa has been drawing the streets of New York, but he 
returns to Japan from time to time. Each time he does so, he 
feels that the Japanese women have become more beautiful. While 
we men have been slow, the Women apparentIy have steadily 
chalked up* high grades im the game of dressing smartly. The 
eyes of an artist can be trusted. 

He is now drawing the Ginza. 1 went to see hiS one-man ShoW, 
cPlaces of Interest in Tokyo 1oday:′at the Seibu Department 
Store in Yurakucho, Tokyo. The show contained hvely miniatureS 
conveying* he hustle and bustle* of the streets. 1 asked him the 
difference between New York and 1okyo. 

He said that the women of New York walk with therr hair 
swinging up and down. There jS the feeling of speed. The New 
York women have serious, severe expressionS on therr faces. In the 
case of the women of Tokyo, their hair does not swing. Their 
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sider this point carefully enough. 

Some students are said to have gone to the JNR's 
Shinanomachi Station and the Gaienmae Station of the Subway S 
Ginza Line, but near the stadium there are also the JNR's 
Harajuku and Yoyogi stations. If you walk a jitHle, there js also the 
Shinjuku Gyoenmae Station of the subway's Marunouchi Line. It 
is not bad to avoid congestion and take a walk to a station farther 
awWay: 

Im an article in the Asahi Shimbun back in the Meiji Era, the 
following words appeared: “The streets are gadgets* for Viewing 
Society.” Even if it took a little extra time, teachers should have 
led the students in enjoying the presently popular “street watch- 
mg. There may have been some who fully enjoyed loitering? on 
the way home. 

It is important to walk through the streets and learn about 
society at firsthand, and loitering nourishes the heart, but are 
Such activities considered undesirable in the schools? It couldnt 
possibly be that it is considered correct to go straight to the 
station after the dispersal order has been issued. 

The latest incident taught parents and teachers the usefulness 
of recognizing the value of loitering and taking the roundabout6 
way and the trap posed by the all-at-once argument. 
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What is frightenng about actions by crowds is the psychology 
of taking advantage of* the confusion. As a crowd becomes 
bigger and bigger, individual faces disappear, and people merge 
into a so-called “crowd person.” 

Hiroshi Minami wrote in “Systematic Social Psychology as 
follows*: “Even when the crowd as a whole engages in improper 
actions, it acts in the behief that it will be impossible to determine 
who is responsible. This is the psychology of taking advantage of 
confusion.“ 

Last week junior and senior high school students rushed into 
the Japanese National Railways Sendagaya Station, and nearly 50 
people were injured. There are people who say it iS only natural 
that a panic situation should ensue when tens of thousands of stu- 
dents rush to a station, while there are others who bemoan the 
fact that children lack any sense of order. It isS reported that there 
were some children pushing those in front of them as a joke. This 
is probably an example of taking advantage of confusion. 

But it would be cruel to criticize the students for the latest 
incident. What wi happen everyone leaves an event at the 
same time and tens of thousands of students go all at once toward 
the station? The problem lay in the fact that adults did not con- 
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the "evel of vitality'” of outfielder Koji Yamamoto subtly 
affected the flow of the game in the case of the Hiroshima Carp. 

Yamamoto was tossed in the air by other players. Such a quiet, 
sad tossing, so lacking in liveliness, is rare. Yoshihiko Takahashi, 
下 kahiko Kobayakawa and 1omio Kinoshita supported Yamamoto's 
body with faces that Were nearly crying. Yamamoto, Who raised 
both arms to reply to the applause by fans, wiped the tears from 
his eyes with his left arm. This scene at the end of the Japan 
Series unintentionally mirrored “life.“ 

It was reported that Yamamoto cut sponges used in the bath 
into small pieces, made them into a ball and had his wife toss 
to him so that he could engage in batting practice. Yamamoto, 
who was called a demon? for practice, Was unable to engage in 
adequate batting practice for the fnal game. It is reported that he 
had received several pain-killing shots for pain in his hips and 
neck. The wall of 40 years of age was thick. 

In the Japan Series 28 years ago, the Nishitetsu Lions staged 
a miraculous reversal and defeated the Yomiuri Giants. After the 
final game, Tetsuharu Kawakami of the Giants announced his 
retirement. The big newcomer at that time was Shigeo Nagashi- 
ma. This tme Hiroshima was beaten by Seibu's miraculous come- 
back, and Yamamoto is retiring with the appearance of a big 
newcomer called Kazuhiro Kiyohara. 
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Pitcher Kimiyasu Kudo of the Seibu Lions, who relieved` 
Hisanobu Watanabe for the last two innings of the final game in 
the 1986 Japan Series, Was so nervous that he felt his feet Were 
not on the ground. Encouraged by pitcher Osamu Higashio's 
advice to "take it easy”′he finished pitching the final inning. 

In the first inning of the second game in the Series, pitcher 
Yutaka Ono of the Hiroshima Toyo Carp was trying too hard. 
Coach-infielder Sachio Kinugasa walked up to him and said, 
“Youre not doing your usual pitching!'"′ Ono relaxed and 
recovered. The role that Higashio and Kinugasa played in such 
cases does not appear in the statistics. Although they do not 
appear in the statistics, such words by veteran players change the 
flow of the game sometimes. The enjoyable thing about baseball 
is that there are things which cannot be measured by numbers. 

mn the latest Japan Series both Seibu's Higashio and Hiro- 
shima's Manabu Kitabeppu pitched about 20 innings each and 
gave up only a few runs,* but they did not become Winning 
pitchers. Their pitching did not appear in the statistics as one win 
or two wins, but the Series would have been a minor, uninterest- 
ing one if not* for the hot pitching of these two. This is also 
something that did not appear in the statistics, but it seems that 
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tax council's proposal negates* tax cuts with tax hikes. On top of 
that, as a result of tax increases due to the large-scale indirect tax 
and the abolition of the tax-free small-sum savings 

system, many salary earners wil find themselves paying more 
taxes. The election promise of “drastic tax cuts'” wil be ignored. 

The third one is the elimination pitfall. Prime Minister Yasu- 
hiro Nakasone said, “We will not introduce a large-scale indirect 
tax which the people and party members oppose,′but recently 
there is the argument within the Liberal-Democratic Party that 
“what the LDP which won an overwhelming victory in the 
double election, decides is the voice of the people.” The sleight- 
of-hand? artist apparently intends to tactfully eliminate the 
“people oppose'” part. 

The following words by former Finance Minister Hideo Bo 
now seem nostalgic: “What Masayulki Fujio is saying is a sound『 
argument. Government must not tell lies.′ These were Bo's 
thoughts at the time Fujio made the statement that introduction 
of the indirect tax is only natural. Criticizing the election 
strategy that appeals with words which sound pleasant to the 
voters'ears, Bo also said, “It could possibly be that the party 
wins in the election and the country is ruined.” 
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It was the late TAtsuo Hayashi who declared,“"T have never 
seen a government which was not wearing a mask." 

He wrote, “True democracy means the people's caution and 
restraint of the necessary evils that come from this government 
mechanism, but it can be said that the terrible pitfall of govern- 
ment, on which people cannot help but depend, lies in the fact 
that people are easily 'duped? by ingratiating political slogans.” 

The government Tax System Study Council submitted its final 
report on a review of the tax system, but it seems there are Very 
few previous examples in which there are so many terrible polit- 
ical pitfalls as the recent debate on taxes. 

Hirst, there is the pitfall of substitution. The large-scale 
indirect tax Was replaced by a new type of indirect tax. The feel- 
ing is that a large-scale indirect tax wi not be introduced, but a 
new type of tax does not violate the election promise. This is 
nothing more than hiding the large-scale indirect tax behind the 
mask of a new type of indirect tax. 

The second one is the pretense* pitfall. You are sent a rose- 
colored box, but when you open t, you find that the inside is 
gray and that the box has a high raised bottom. The government 
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committee of the U.S. House of Representatives made public a 
courageouSs report. On the other hand, a Soviet newspaper relayed 
the following words of a Moscow woman: “Money has no smell 
to it. Don't interfere"” and boldly? exposed the actual situation of 
Soviet prostitution. 

Sadanori Yamanaka, chairman of the Liberal-Democratic 
Party's 1ax System Study Council,criticized the report of the 
government's tax council and then made the following bold state- 
ment, "Prime Minister Yasuhiro Nakasone does not have the 
ability to judge." 

Kuniko Inokuchi, an assistant professor at Sophia University, 
wrote jm “My Opinion": “The Japanese, who have become arro- 
gant because of their economic success, seem to have lost the 
sensitivity to discern changes in the times and also seem to be 
resting on their laurels ” receiving warmth from the status quo." 

“"T belhieve that Shiretoko is the last virgin forest with rarity 
value in Japan. Shown the greatness of this forest, my heart Was 
filled with deep emotion.” These were the thoughts of Director- 
General 1oshiyuki Inamura of the Environment Agency after 
walking through the Shiretoko forest which is the focus of a 
dispute over cutting. 

Educator Kaichi Kanazawa, who continued to say, "Every child 
has something that shines brightly,′died. Poet-painter Yasuo 
Ogawa, who liked the words, “Just as js” also died. 
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Here are some quotable quotes from October: 

“The mass media* violently invaded my life and the life of my 
family. 1 have the right not to have my picture taken and pub- 
lished without my consent.?” Culinary? expert Yuri Yonehara 
brought suit agamnst Friday weekly magazine. 

“Juma IKangaa is tired. You can win! You can do it! Hurry up 
and go ahead!"” In the fight for the lead in the Peking Marathon 
on Oct. 19, Kunimitsu Ito encouraged Taisuke Kodama. Kodama 
won With a Japanese record time. 

Professional golfer Hisako Higuchi said, "Pulled along by 
a top-rate player, 1 was able to play good golf,′ while Ayako 
Okamoto said,“T witnessed Hisako's strength for the first tme in 
a long time.′Higuchi won the Fujitsu Ladies Golf Tournament 
on Oct. 19. Nothing more can be said it is thought that this 
was just an exchange of encouraging statements,* but refreshing 
words are appropriate for the world of sports. 

“The meeting was frank and gentlemanly, but the two 一 
President Ronald Reagan and Soviet leader Mikhail Gorbachev 一 
are disappointed,′said U.S. Secretary of State George Shultz 
after the U.S-Soviet summit meeting. There were no refreshing 
yells of encouragement at this meeting. 

“The National Aeronautics and Space Administration (NASA) 
is not responsible for promoting the space shuttle program.′A 
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preserved by the people of Kakegawa 一 which proclaimed itself a 
lifetime learning city 一 and neighboring areas. 

Moichi Kawade alias* Kokichi IV, who was the leader in reviv- 
mg kudzu arrowroot cloth, wove cloth for “inbei' halEcoats. It 
has a luster? which vividly reflects the life of the kudzu SDTead- 
mg its roots in the ground. The following traditional processes are 
needed to bring out this luster: The vines of the kudzu must be 
Stripped, boiled, soaked in water, fermented, soaked in water in 
which rice has been washed and then washed. If any process is 
omitted, good cloth cannot be produced. 

T. S. Eliot (1888-1965)* said,“Tt is not possible to inherit tra- 
dition. If you hope to do so, you must pile up much labor/′ Cul- 
ture iS probably the accumulation of such hard work. 

It is good that the core supporting the tradition of kudzu ar- 
rowroot cloth is formed by old people in their 80s. Kurita does 
not talk about the “handing down of culture.”Saying, “This is 
best as a toy after becoming old. If you keep using your fingers, 
you wont become senile,?” she serenely? continues her work. 

The accumulation of “much hard work)′ which transcends 
such words, supports culture. 
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Hama Kurita, who lives near Kakegawa City in Shizuoka 
Prefecture, is 87 years old. Sitting in a sunny room in a farm- 
house, she is making the thread for use in daily production of 
kudzu arrowroot cloth. 

She stretches out one by one the fibers taken from the kudzu 
yine. She unravels the fibers. She splits them with her fingers. 
She speedily takes hold of one end of the fiber with her hps. She 
ties the fibers. Threads that shine are coiled up within the 
wooden container. The series of finger movements Were light and 
accurate and did not appear to be those of a Woman nearly 90 
years old. 

She said, “Tt is troublesome Work that requires patience. It 
cant be done by young people.′The thread is placed in the 
mouth to give i moisture and make it easier to tie it. Kurita Said, 
“The only capital is spit,′ and laughed. 

Do readers know what the kudzu arrowroot cloth is In ancient 
times it Was used to make “hakama (divided skirt for men's for- 
mal wear), raincoats and “fusuma'” siiding doors. At one time 
declined in popularity, and mas even said that it Would become 
a phantom cloth, but it did not disappear. Its tradition Was 
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continue with his explanation. If such comments were made one 
after the other, television broadcasts of Diet debates would 
become interesting. 

It was in the year before the Pacific War started that Diet 
member Takao Saito made his famous speech criticizing the 
miltary. According to Diet records then, hecklers shouted, “That's 
enough!” "Talk about the main points!" and, “It's because there 
are many Hberalists 1ike youl” The chairman tenaciously repeated!, 
"Quiet, please!'” so the heckling apparentIy became very severe. 
Most of Saito's speech was stricken' from the records on the 
grounds that it “exposed the disunity in public opinion.” 

A Diet session in which there is endless applause and no heck- 
ling whatsoever is ominous. Humorous heckling can at times 
chase away the sleepiness of the prime minister Pithy heckling js 
very good. But a brazen" clampdown on freedom of Speech is not 
good at all. Heckling which is very loud and which tries to drown 
out different opinions is frightening and embarrassing. Such is 
the arrogance of remarks jike, “No answers to such questions! 
Shut up!" 
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There is a movement afoot* in the Diet to eliminate heckling 
which is not constructive, only noisy. This is good. It is said that 
the following complaint has been voiced? even within the Cabinet: 
“The questions of the opposition parties cant be heard because 
they are drowned* out by the heckling.” 

Forgetting how irresponsible and worthless their heckling is 
and what stupid things they are saying, certain members cease- 
lessly shout, “Dont say such irresponsible things!"” “Dont ask 
such stupid things!” and, “Dont talk such nonsense!'” When 
someone talks in a local dialect, they shout, “Speak im Japanese!" 
At this rate* “high intellectual level ' is embarrassingly inaccurate. 

In the 1aisho Era (1912-26) Finance Minister Korekiyo 1aka- 
hashi,? who had the nickname Daruma (Bodhidharma), presented 
the budget for expanding the navy. When he said, “Enduring 
difficulties, we want to make it a long-term plan with 10 years for 
the army and eight years for the navy, a heckler promptly 
shouted, “Nine years for Daruma'′ The heckler was Bukichi Miki. 
It was heckling which likened the long-term plan to "menpeki" 
(sit still for nine years in meditation facing a cave wall). There 
was explosive laughter, and the finance mnnister could no longer 
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by and was fired* because of his action. For the Indian the 
honorable act of “saving people'” was important, but this Was 
something that could not be endured by the boss. 

This program does not try to speedily reach conclusions. It 
does not brand* the unsympathetic whites as villains. Showing the 
actual severity and complexity, it asks uns, “What would you do in 
this case?" 

While watching television, 1 wondered how much We Japanese 
know about the livehihood, anguage and culture of the Ainu and 
about the need for a new law to take the place of the Old Natives 
Protection Law in order to protect the special culture of the 
aborigines.? 

In the Brittany area of France live the Celts,? a minority race. 
I heard that in the early 1970s, a movement started to take good 
care of Celtic culture in place of the assimilation policy. In high 
school the Celtic language is being taught as a subject in the 
regular curriculum. We must not think the trend of switching 
from assimilation to dissimilation is just something that happens 
in another country. 
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At 12:45 am. on Wednesday nights, the low-key television 
series on social problems, “Police Reporter Lou Grant,′ can be 
seen on TBS TV. It is a most? suitable program for me, a late- 
night person, and I watch it without fail because a newSDaper 1S 
the stage. There are many times when 1 feel 1 have profited 
greatly from seeing the program. 

Last week Indians iving in Los Angeles were the subject mat- 
ter. There was an account of an Indian child with hair braided in 
the Indian style being attacked by classmates With scissors in 
their hands. Indians teach their children that it iS scourteous to 
look at the eyes of a superior when talking to him, but the white 
teacher tells them that it is the reverse. The culture of the whites 
clashes everywhere with the culture of the Indians. Such daily 
troubles in the American society are conscientiously portrayed. 

One of the Indians said, “Long ago the chief of the Cheyenne 
tribe vowed friendship with the whites. The whites broke the vow 
and launched a surprise attack. The chief refused to fight in or- 
der to honor the vow and was killed, but his honor remained.“ 

We learned of the story of an Indian, who put off doing Work 
that the boss had ordered him to do in order to aSSist a DaSSer- 
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The British merchant Thomas Blake Glover (1838-1911) made 
the ]akashima mine the frst mine in Japan to adopt Western min- 
ing technology from the closing days of the Tokugawa shogunate 
to the frst year of the Meijii Era. More than a century has passed 
since Yataro Iwasaki, the founder of the Mitsubishi zaibatsu,* took 
over the mine. In Mayor Hoshino's heart there probably is the 
feeling, “1 cant let the grass take over the island while I am im 
office.” 

The only way to reconstruct the island is to induce* another 
feudal lord to come to the island to take the place of the coal 
mine. But the companies that Mitsubishi is proposing to bring to 
the island are connected with concrete and fish breeding and wil 
employ only about 50 people. 

Mayor Hoshino's feelngs apparently* are disturbed as he says, 
“Mitsubishi is too cold toward the place where it started out. If 
it was turning this island into an uninhabited island, there are 
many things T could say to the government and the company. But 
now 1 cant say anything because Tm now in the position of only 
making requests.” 

Reduction of domestic coal production cannot be helped? un- 
der the present state of worsening coal-mining conditions and in- 
abihty to compete cost-wise『 with imported coal. But when only 
the industrial policy moves ahead with no social policy for the 
areas receiving the consequences, the government and the com- 
pany cant help being accused of unfairness. 
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IMayor Seiichi Hoshino of kashima Town in Nagasaki Prefec- 
ture probably has the same feelings as Kuranosuke Oishi 
(1659-1703), head of the 47 loyal "Tonin'” of Ako, when he was 
told to surrender his castle. 

The Mitsubishi Takashima Coal Mine, which is the feudal lord 
of the town, is about to be closed down. For a Company town, 
Which iS on a remote island and has only one major enterDriSe, 
the closure of the mine will lead to the collapse of the town. The 
5,400 town citizens could be thrown into the streets. That is why 
IMayor Hoshino sits m+ on the management-labor negotiations on 
mine closure, which he normally could not enter. 

But when it comes to the villain, the role of Kozuke-no-Suke 
Kira (1641-1702), the matter is complicated. The ones who 
decided to close the mine and fire all employees were the direc- 
tors of the Mitsubishi Coal Mining Co. But wasnt it the steel and 
electric power circles, which were reluctant to buy coal and which 
demanded lower coal prices, that forced Mitsubishi to close the 
mine? 

Furthermore, the government which is promoting changes in 
the ndustrial structure and the Coal Mining Council which is 
drafting a report calling for a reduction in domestic coal DrOduC- 
tion, are fully worthy of being called enemies. 
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rights policy. 

For the Kennedy camp "change'"” was probably the key Word 
in its election strategy and a word that Americans liked. Now 
Representative Joseph Kennedy has come into being as a symbol 
of a demand for changes in Reagan's policies. 

Amid Reagan's overwhelming personal popularity, the Repub- 
lican Party lost in both the Senate and the House of Representa- 
tives. There is the shadow of the agricultural recession in the 
Midqle West. There are people who are being forced to quit farm- 
ing, while it js said that related industries are being dragged down 
by the recession. There is dissatisfaction mounting in the textile 
industry area in the South. People probably asked for changes ac- 
cording to their respective needs for livehhood. 

At the same time as the election, more than 200 referendums* 
were held in various states. Dissatisfaction over taxes and environ- 
mental problems has turned into demands for changes. Didnt the 
will of the people result in votes against the incumbent" admin- 
jstration? 

Still in the gubernatorial elections, the Republican Farty made 
gains. Overall, it probably can be said that the pendulum sWung, 
but the swing was a small one. 
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The Democratic Party won in both the Senate and the House 
of Representatives* in the off-year election* in the United States. 
It is said that the Democrats won because they garnered the votes 
of the Women voters and that women power was the deciding fac- 
tor. There apparently were many women who were somewhat 
doubtful of President Ronald Reagan's “strong America ”course. 

In the survey of voters carried out by ABC Television in the 
United States, in the Senate election men supported the Repub- 
lican Party* 52:47, while women conversely supported the 
Democratic Party 53:45. This power wil probably work to restram 
the Strategic Defense Initiative (SD1) plan in the future. 

Joseph P Kennedy II, the eldest son of the late Senator 
Robert Kennedy who was assassinated, won a seat in the House 
of Representatives. I recalled that when 1 saw in New York the 
television broadcast of the day that Robert Kennedy Was assassl- 
nated 18 years ago, I trembled all over. 

Around that time TI heard Robert Kennedy's speeches many 
times. Using dazzling words, he always called for “changes.”He 
appealed for a change in the Vietnam policy of President Lyndon 
B. Johnson and argued for changes in the China pohcy and human 
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me,′the contents of letters written by proxy for Nakasone wi 
be as light as a feather. 

When I read Nakasone's explanation, “That was written by a 
girl so..., I even begin to wonder if that promise made during 
the election campaign, “人 A 1arge-scale indirect tax wil not be in- 
troduced,′ wasnt made by someone other than Nakasone, 1i.e. 
someone speaking on behalf of Nakasone. 

It would be plausible ? 下 he had stated clearly during the elec- 
tion, “Hf it iS not a multi-stage or comprehensive large-scale in- 
direct tax, we might introduce it. The one who looked like 
Nakasone did not say that at all and repeatedly said that a ]arge- 
scale indirect tax would not be introduced. 

His promise Was quite clear. If it's the same person, he could 
not possibly now utter such shameful words as, “人 AA large-scale in- 
direct tax with limitations does not constitute『 a violation of the 
election promise.′ It would be easier to understand if he said, 
“That is something that a person speaking in my place promised 
on his own.′ The appropriate term here is “pettifogging.7” 

No matter what excuses are made, an indirect tax which 
brings big revenues is a large-scale indirect tax. lsnt the argu- 
ment that a new type is not large-scale in itself a distortion? 
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A mother confined to* bed because of iness asks someone to 
write a letter for her. A busy person asks someone to Write some- 
thing for him. This happens quite often, and I have no intention 
whatsoever of saying that the head of a nation should send a 
handwritten reply to each and every one of the many letters sent 
to him. 

But when it comes to the question of who assumes reSDOnS- 
bility for the contents of the letter, it should be the person who 
asked that the letter be written, not the one who wrote the let- 
ter. Prime Minister Yasuhiro Nakasone's reply to the open 
questionnaire? of the Kanto Utari-kai Association said, “We inCOn- 
venienced you with the excerpt* distorted in newspaper reDorts.“ 

1 was wondering what he meant by “distorted in neWSDaper re- 
ports,′ when he said, “That Was sent by the reception desk of the 
office:” He is saying in effect that he takes no responsibilhity be- 
cause the letter was Written without his knowledge, but this is 
certainly not a Very elegant excuSe. 

Unless he can take a view ike, “THt was written by the office, 
but I will assume complete responsibihty′ or, “Tnadequate consid- 
eration Was given to the character of the staff writing letters for 
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are ShoWn. In third place Was “]aughter coming from cosmopoli- 
tan, chic comedy,” finally coming to the orthodox in laughter. 

What kind of laughter do adults like? Those between 40 and 
59 years of age listed at the top "humane, warm laughter” but in 
Second place was "collection of bloopers.′ Third was “aughter 
brought about by the actions of animals and the amusing acCtions 
of young children.” 

William Somerset Maugham said that Chaplin's laughter was 
humor backed by sadness. It can be called a tearful smile, or 
smiling while crying. Behind the slapstick and sarcasm, there is 
consideration for the weaknesses of human beings. 

Wasnt this originally the 1aughter of the Japanese? There are 
many such stories in “rakugo'' (comic stories), and human-nature 
plays formed the mainstream of comedy. This is different from 
laughing at the mistakes, weaknesses and pain of others. 

It seems that the figure of the King of Comedy with his short 
mnustache, bowler hat and baggy pants will now disappear from 
the theaters. It is probably “Farewell, age of Chapliin!” 
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Earewell screenings of Charlie Chaplin's movies were held 
recently in Tokyo, Osaka and other cities. 

The distribution rights for the movies were obtained by ]oho- 
Towa Co., Ltd. in 1972. Since “Modern Times'” and other Chaplhn 
movies proved to be big hits at that time, 1oho1owa signed a 
10-year contract three years later. Recently, however, the movies 
are not that popular among the young people. Since it 1S an age 
when movies are not successes unless they can attract young 
viewers, the contract will elapse.* 

The character of laughter has apparently changed recently. 
According to a poll by NHK's public opinion survey department, 
when it divided laughter broadcast on television into 26 types and 
asked people which type they iked, the top one among those 
between 16 and 24 years of age was “aughter aroused by a 
collection of bloopers* in professional baseball.” Errors, mistakes 
and batters being hit by pitched balls are replayed at normal 
speed and in slow motion. 

Im second place was “1aughter aroused by a collection of 
mistakes and failmres during television programs.′Blunders* by 
actors and actresses, such as forgetting hnes? and muffing? lines, 
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“In order to preserve oneself against a superior enemy and to 
destroy the enemy, terrorism and guerrilla actions apparently are 
the most effective tactics. oO them the citizens, who are entrust- 
ing the JNR reform to the Diet even though they may have 
divergent* views, probably appear as enemies. Otherwise they 
would not set fire to private homes im which families are living. 

It is reported that members of these extremist groups are 
aging. Eighty percent of the extremists, who are said to number 
35,000, are members of society ranging in age from 35 to near- 
Iy 40, and students number less than 20 percent. The ratio has 
been reversed from 15 years ago. That probably means that there 
are that many committed extremists who have a long history of 
“struggle.” 

The great majority of the extremists Who are members of 
society are hving in the big cities which are called “seas of 
people.′ They are disguised? as salary earners, and they pay their 
apartment rent on time. They do not like others peeking into their 
rooms. They appear to be just ordinary office workers. If a 
person is too inquisitive,” relationships with neighbors will be 
damaged. 

It is terrifying just to imagine such people isolated from 
society aiming at the next target and busily and secretly making 
bombs and timed ignition devices. The investigative ability of the 
police is now being questioned. 
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It is commonly said that there are fve schools and 22 factions. 
1 am not talking about flower arrangement or the tea ceremony. 
IT am talking about the extremists, the ones who are called 
extreme left violent groups'”in police parlance.* Among them, 
the Chukaku-ha (Central Core) faction and two other factions have 
repeatedly carried out blatantly ilegal actions, such as attacking 
with rocket bombs.* 

Somebody set fire to the home of the head of the JNR head- 
quarters secretariat in Chiba City: the home was razed, and his 
wife was injured. With the pieces of an ignition device found at 
the site, there can be no mistake that it Was a crime by extrem- 
ists. Is this their way of opposing the division and privatization of 
the JNR? 

In Chiba in November 1985, housing* for a JNR official Was 
set afire, and his mother Was seriously injured. In September this 
year the home of an official of the Transport Ministry's Civil 
Aviation Bureau was set afire. What is clear is that the extrem- 
ists, who have narrowed their targets to the JNR and the Narita 
Airport, have started to turn recklessly to terrorism against indi- 
yiduals and indiscriminate attacks. Last month a new type of 
powerful bomb made by remodelling a Dressure COOker WaS COn- 
fiscated, showing that Weapons are becoming more YiCiOuS. 
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shopping with my daughter who is a second grader in junior high 
school and meet a first grader, the first grader keeps on bowing 
repeatedly hke an Oriental longheaded locust. First she made a 
very deep bow with the head lowered unusually 1ow. She bowed 
three times Hike that until we passed.′ If there are three seniors, 
the junior must bow three times to each one for a total of nine 
times. 

The mother of a girl in the frst grade said, “When IT walk 
with my daughter, she is nervous and trembling.? If she doesnt 
notice a senior and doesnt bow to her, she is called out later and 
bullied.” A composition by a junior high student in Nakano Ward, 
Tokyo, contained the following passage: “Unless we watch our 
choice of words and our attitude when associating with our 
SeniorsS, We invoke their displeasure. When associating with 
seniors, T am so tense 1 cannot look at their faces." 

Why did things come to such a pass?? Various analyses can be 
made, but simply stated, students, this custom is unnatural and 
abnormal. The seniors should take the lead as young people in 
flatly suspending this custom. 

When you become “adults'” and “ojin-oban,” there are things 
you wl have to experience whether you want to or not. There is 
no need to hurry. This is advice from a “fossil." 
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It has been reported that it iS popular among junior and senior 
high school students to refer to those of older generations in the 
following manner: Those in the 20-24 age group are "adults," 
while those in the 25-29 age group are “ojin-oban (old men-old 
women). The teen-agers are even rougher on those in the 30-34 
age group and call them “gosenzosama (honorable ancestors). 

Those between 35 and 39 are just rejected as “boseki' (grave- 
stones), while all those 40 and over are dismissed as “kaseki 
(fossils). People's reactions range from grins* to amazement, but 
these names convey the mood in society today and have a 
lucidity* typical of young people. 

But when it comes to themselves, they are confused and 
hesitant. In junior and senior high school life, club activities 
centered on sports apparently account for quite a large part of 
their worries and troubles. The latest issue of the bulletin of the 
National PTA Problems Research Society contains a Special 
feature carrying the opinions of students, parents and teachers. 

Among the many problems, what was particularly worrisome* 
was the “meaningless feudalistc relationship'” between seniors and 
juniors. One mother talked about her surprise, "When I am out 
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they drove out to the Tienanmen Square and Zhongnanhai, the 
area in which top government and party officials jive, in order to 
check whether the national flag was being flown at halEmast. 

Im the Soviet Union and China previously, the movements of 
leaders Were hidden under veils of secrecy. Consequently not only 
flags flown at halEmast, but also the detailed Darts of official re- 
ports, particularly doctors invited from other countries and the 
types of medicines imported became material for detecting what 
was happening. Surmising? what is happening within the Krem- 
Hm iS Kremlinology” but in the same sense, Pekinology and Pyon- 
gyangology have not yet become obsolete. 

This time the conjectures struck out. But when we think about 
直 , it isS odd that North Korea feigned 7 ignorance concerning the 
rampant rumors that its top leader had died. It is desirable that 
information is made public whenever possible. At the same tme, 
neighboring countries should pool their wisdom so that an envi- 
ronment im Which countries can conduct their affairs in full view 
of the people can be speedily created on the Korean Peninsula. 

The assassination rumors have been killed, but suspicions 
remain. What were the broadcasts from the North that South 
Korea said it heard? Were flags really flown at halEmast? While 
admonishing ourselves that making too much of a fuss is not 
good, we still find the case unconvincing and unsatisfactory, 
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The rumors about North Korean President Kim II Sung being 
assassinated, which shocked the world, disappeared when Kim 
himself appeared at Pyongyang Airport to greet Mongolian Pres- 
ident Zhambyn Batmunkh Tuesday. When it was all over, it 
amounted to a 24-hour period during which information made the 
mass communications media dance to its tune' and the mass 
media, in turn, made fools of readers and listeners. 

The origin of the affair? was traced to reports of broadcasts 
by the North Koreans along the Demilitarized Zone* saying that 
Kim was dead and of flags flying at halftmast on buildings on the 
North Korean side of the zone. In both the East and the West, 
the custom exists of fIying national flags at half-mast when the 
head of state dies, and this practice is strictly adhered to in the 
socialist countries where the wi of those who govern is thorough- 
1y conveyed to those who are governed. 

Newspaper reporters consider that even if there is no official 
announcement, they can detect happenings concerning leaders 
from flags flown at halfmast, and the same is probably true for 
others concerned* with information. According to fellow reporters 
who worked in Peking during the last years of Chairman Mao 
Zedong and Prime Minister Zhou Enlai, when they had free time, 
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the children made their own toys and thought up ways to play: 
Since there was nothing, the children conversely Were curious 
about anything and everything and found everything interesting. 
Today play has become commercialized and children are hite with 
a flood of toys. The heavy pressure of study is considerable, but 
imdependence is no longer permitted in play, 

According to the results of research announced at the Japan 
Education Society meeting in Hiroshima in August by a group 
headed by Professor Shigeru Mori of Hiroshima University, play- 
mg abilty and learning ability are correlated. This was the result 
of checking on children in the upper grades of primary school, 
and among the sixth graders there wasnt a single child “whose 
playing abihity Was 1ow but whose learning ability was high” And 
playing ability is nurtured by permitting the child to do what it 
WantS. 

Adults are robbing children of play and making them study all 
the tme, but are actually creating children who actually dont 
learn. f that is so, something is wrong with “adults these days." 
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“It used to be good years ago,′ and, “The young people these 
days are no' good," are the two main stereotypical remarks of 
older people, but children today probably Want to say the same 
things. "Adults today, both parents and teachers, always force us 
to study. It must have been good in ancient times.” 

This was my feeling after reading “Children of the Meiji 
Era 一 Play and Livelihood/”a compilation? of the verbatim3 ac- 
counts of 35 old people raised in the Meiji Era(1868-1912), writ- 
ten by Konosuke Fujimoto, assistant professor in the Education 
Department of Kyoto University. "As for study, there were only 
reading, arithmetic, ethics, calligraphy and singimg: “Im school we 
were not really forced to study'” Consequently, children were able 
to play with all their might.* 

Of course, it was an age When more emphasis was placed on 
children helping with house work and farming than on studying 
in school. In between* the children played. Old people told with 
pleasure about making a younger brother baby-sit the youngest 
sister to go play oneself and having the younger brother call when 
the sister cried. 

There Were few toys and few established ways of playing, so 
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and the feeling of overtaking others have the upper hand? and in 
which people speak in a monotone 一 while gazing at such a rigid 
society, Shimao argued that what will soften the stifiness in Our 
shoulders is the culture of the “south.“ 

What is the culture of the south? If you spread out a map of 
the South Pacific, you will find Micronesia, Polynesia and 
Melanesia.。 There is also the Ryukyu arc, which Shimao called 
JaponeS14. 

The relaxed, openhearted culture which iS common to all these 
islands should be in the ancient layer of prehistoric Japanese Cul- 
ture. The roots of our livelihood probably are tied to the culture 
of the south. The Japonesia theory says that unless the Work of 
digging down to the very roots iS carried out, it wil not be poSs- 
sible to grasp Japan as a whole. Shimao's folloWing argument has 
a strong appeal: “In the Ryukyu arc, there are still some islands 
which unbelievably retain the "fresh feeling considering the 
wonders of life' which we have already lost.“ 

Actually, however, the culture of the islands of the Pacific, in- 
cluding the Ryukyu arc, is being destroyed daily at a terrifying 
DaCe. 
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本 his is a personal matter, but my summer vacation Was dras- 
tically delayed, and I went just recently to an island in the South 
Pacific. In a place with no newspapers, no radio and no television, 
1 spent each day just gazing at the sea. My fellow! workers wor- 
ried that 1 would turn into an imbecile, but as expected, 1 am suf- 
fering now from sea amnesia,? time-difference amnesia and heat 
amneSsia. 

After returning to Japan, T read the newspapers that had piled 
up and learned that writer Toshio Shimao had died. It was just 
plain * coincidence, but as 1 was gazing at the sea and skindiving 
in a lagoon on the South Pacific island, 1 had recalled several 
times Shimao's ideas concerning the culture of the southern 
islands. 

1 met Shimao just once for an interview for a magazine. 1 have 
Sweet memories of his eyes, which were as deep as the sea when 
he talked about the culture of the southern islands. I believe that 
at that time Shimao had a desperate feeling of crisis in connec- 
tion with the culture of the country: 

A society in which only efficiency,diligence and control are 
considered excellent, in which the shrewdness of a sharp-shooter* 
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tax reductions for dear life.′ That is well and good.? At the same 
time, however, isnt it the strong hope of the people that he wil 
protect with his life the publicly promised “non-introduction of a 
large-scale indirect tax'? 

It may be difficult to carry out large-scale tax cuts without in- 
troducing a large-scale indirect tax. But the prime minister so 
very lightIy promised this difficult thing. Even if he made the 
promise lightly, a promise by the head of the state is very 
weighty. 

The conclusion of the LDP's tax council will be either (1) the 
election promise will be respected and the large-scale (new-type 
and Japanese) indirect tax will be shelved? or (2) the large-scale 
indirect tax Wi be introduced in violation of the election promise. 
If the course of violating the election promise is selected, it wi 
mean sticking a knife to Nakasone's throat. The matter cannot be 
dismissed by soundly scolding Nakasone as an overly-talkative 
Derson. 

There is the following poem by Ichitaro Ide: “Even if a poli- 
tician says/He is staking his political life/Even 下 he doesnt car- 
ry out his promise/The political world is a place/Where his 
responsibihty iS not questioned.′” Nakasone did not say he was 
staking his political life on the matter. But his political life is nat- 
urally staked on promises made during the election. 
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There are people who call themselves fans of Sadanori Yama- 
naka, chairman of the Liberal-Democratic Party's Tax System 
Study Council. He is a person who says, “There are many Deo- 
ple who consider me a rival, but 1 myself have no one that I be- 
lieve iS a rival.“ 

He is noted for being very pushy.' but he often makes state- 
ments which are very refreshing. When he was the minister for 
international trade and industry, he said defiantly* in connection 
with the arms export problem, “My conviction is not to turn Ja- 
pan into a country which exports arms. For the sake of our 
descendants, I will stake* my political ife on never permitting ex- 
ports of arms.′He took Prime Minister Yasuhiro Nakasone to 
task,* saying, “Hasn't this overly-talkative person learned his les- 
Son yet"" 

Judging from his words and actions, Yamanaka is doubtless an 
upright person who would stake his political fe on not permitting 
such tricks as misrepresenting a large-scale indirect tax as a neW- 
type or Japanese indirect tax. That is what we had thought, but 
he issued a statement which said in effect that a new-type indirect 
tax couldnt be helped. What does this mean? 

Yamanaka also said, “1T wi carry out the publicly promised 
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ter on the borderline of starvation, Asano and others collected con- 
tributions and material donationSs. 

They collected materials which were worth \10 million at that 
time. Their zeal apparently moved the American side. Eventually 
an official aid organ Was established. LARA aid was also a bridge 
of friendship linking Japan and the United States. 

Asano established the Nichibei Jii newspaper in San FranciSco 
and served as a correspondent for the Asahi Shimbun for many yearSs. 
Despite this fact, I did not know about the trials and tribulations* 
the Japanese Went through* to provide aid to Japan. 1 feel ashamed. 

Today in this age of gluttony, people tend to forget that they Were 
aided in the days when Japan was in ruins. At that time there were 
many Japanese living in the United States who contributed money 
from their meager daily wages" and many American organizations 
and people in Central and South America who worked together to 
provide aid. These actions, together with the LARA name, must not 
be forgotten. 
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For the Japanese immediately after the defeat in World War II,* 
the United States meant jeeps, then Coca-Cola and thirdly LARA 
(Licensed Agency for Relief of Asia) aid. 

LARA was the name of the official Asian aid organization, and 
the food and clothing that came across the Pacific Ocean every year 
kept about 15 million Japanese alive. To the undernourished.? LARA 
aid provided great support. Records show the giving of clothing for 
8 milhion people, 260,000 pairs of shoes and 140,000 pencils. 

Who proposed this massive aid? Fuyuko Kamisaka has an 
article in the December 1986 issue of the Chuo Koron monthly 
magazine titled, “The Originators of the LARA Aid Which Saved 
War-Ravaged Japan.” The originators Were the Japanese and 
Japanese-Americans living in San Francisco. 

Shichinosuke Asano, who was the leader of the movement, is now 
91 years old. He said to Kamisaka, “It does not matter at all who 
the originators Were, but I can t overlook the fact that the Japanese 
who cooperated in the aid activities are buried in oblivion.“” 

The Japanese who had just been released from the relocation 
camps could not possibly have been rich. But hearing that in Japan 
there were countless people without clothing facing the severe Win- 
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opposition resolution was rejected because of a fight between the 
Japan Socialist Party and the Japan Communist Party. We are 
flabbergasted* when we hear that it was due to the JCP Wanting 
to call 光 a “kimitsu'” (secret) law but the JSP insisting on 
“himitsu'” (secret) law. 

(2②) The mayor of a village which approved an appeal urging 
the passing of a national secrets law is now saying, "There Were 
SO many resolutions approved that T cant recall せ we approved or 
opposed it.′ We can only be amazed. 

(3) It is reported that the main support group, the National 
Congress for the Promotion of an Anti-Spying Law, was estab- 
jished through the leadership of the International League for 
Trinumph Over Communism (Shokyo Rengo). There are areas 
where the prefectural council promoting an anti-spy law has the 
Same office as the Shokyo Rengo's prefectural headquarters. 

(4) Some areas apparently passed the resolutions because other 
assemblies voted to promote the anti-spy law. Conversely,there 
were districts which refrained? from approving resolutions because 
no other place in the area had approved such a resolution. 

The contents of the national secrets bill are terrifying, but also 
frightening is this "follow the leader'” predisposition.6 Actually, 
may be said that precisely because this predisposition exists, Dass- 
img a national secrets law would bring about frightening results. 
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When Chairman Yoshikatsu Takeiri of the Komeito (Clean 
Government Party) went to the United States last spring and met 
Defense Secretary Caspar W. Weinberger, he asked Weinberger, 
As a condition for Japan's participation in SDI (Strategic Defense 
Initiative) research, will the United States seek a ne SeCcrets 
protection agreement?” Weinberger replied, “There iS no such 
need/ He added that Japan has a good record of protecting 
secrets in connection with military information submitted by the 
United States to Japan. 

This exchange should be taken into consideration* when think- 
ing about a national secrets law. Contrary to Japan's “paradise for 
spies” nickname, Weinberger said that mihitary secretS are being 
strictly protected here. 

The movement calliing for a national secrets law is stil going * 
strong. One of the bases for the campaign iS the claim? that many 
]ocal assemblies have passed resolutions calling for the promotion 
of such a law. During the deliberations, however, how seriOusIy did 
they lend an ear to the opinion that existimg lawSs are adequate to 
protect defense secrets 

According to a national survey carried out by the Asahi 
Shimbun, there are many surprising points about the moves by 
the local assemblies. (1) There are city assemblies im which the 
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T we said that we don't trust predictions, we may be misun- 
derstood, but predictions should be considered* as a problem of 
probability, Whether the pitcher will be hit or strike out the batter 
is a problem of probability。and safety prediction is also a prob- 
lem of probability, There is no such thing as 100 percent Safety 
but there is also no such thing as 100 percent danger. If they 
waited for the day of 100 percent safety, there would be no 
chance to return to the island. 

We Japanese have taken steps to fully comprehend volcanoes 
and earthquakes. There is no telling what these troublesome 
adversaries? will do, and they may fly into a rage as Soon as the 
people return to the island. But aren't the people who were born 
on the island and love the island wanting to choose the course of 
iving on the island by dealmg with the risks caused by Mt. 
Mihara? 

The time has come for the scientists and administrators, im- 
Stead of getting cold feet,? to consider letting the residents, with 
the exception of old people and sick and weak people, return to 
the island. Of course, they should fully prepare evacuation Steps 
for when an emergency arises. 
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At a gathering, 1 talked to Shinya Sasaki, the well-known pro- 
fessional baseball commentator. His account about playing catch 
with words on the baseball grounds was interesting. 

Pitcher Kazuhisa Kawaguchi of the Hiroshima Toyo Carp was 
in a pinch with the bases loaded,? with no outs. Shortstop Yoshi- 
hiko Takahashi walked up to him and whispered, "We dont trust 
you at all. Hurry up and get hit!”* 

Kawaguchi smiled wryly, but 1akahashi's words made him stop 
trying too hard. He became relaxed and pitched so that he was 
able to take out the next three batters without givimg up a single 
run. Sasaki said that one of the reasons for Hiroshima's strength 
is the exchange of such beneficial dialogue. 

The Volcano Eruption Prediction Liaison* Council which is ob- 
serving Mt. Mihara, seems to be trying too hard, like a pitcher 
who has the bases loaded with no outs. Prior to the eruptions, 
mistakenly said that “eruptions wi probably occur several months 
or several years in the future.”Hasnt it become overly cautious 
because it iS apprehensive about making another mistaken predic- 
tion? Hf we said at such a time, “We dont trust you anyway, So 
just say what you really think!"* would the council become 
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JNR sold after open bidding for about \700 million three years 
ago. It was shockingly revealed that the land was resold several 
times* until the price went up to \3.7 billion. 

The sale of land owned by the government and the JNR fans? 
the land price hike fire, and this in turn" chokes the salary earn- 
ers seeking homes. Despite this, the government and the JNR 
continue to repeat their stupidity, Why is the government lying 
down on the job of drafting a basic land policy? When it comes 
to the question of land, we have the feeling of “taking revenge for 
one 's father's death.” 

In addition, it iS now the low-interest age. Our anxieties are 
mounting because interest on deposits and savings is the lowest 
in history, but why is it that interest on housing loans does not 
drop at all? On top of that, in violation of election promises, the 
exemption from taxation of interest on small savings is being abol- 
ished and a large-scale indirect tax is being introduced. Under 
such circumstances, the feelhng within ourselves of being blockad- 
ed becomes stronger and stronger. 

Long hnes formed yesterday to buy the year-end “takarakuji" 
lottery tickets. “Even patronizingly viewed/They appear to be 
cold.” (Issa Kobayashi) 
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The top officials of major companies are angry over the ab- 
surdly high land prices in Japan. Bunichiro Tanabe, former chair- 
man of Mitsubishi Corp., says angrily “There is no country in the 
world where the price of land is \100 million per tsubo' (3.3 
square meters). It is due to the lack of a land policy but it iS not 
something we can boast' about at all.” 

Although it is said that the Japanese have become rich, there 
is the problem of land, so that what appears in the statistics is 
nothing more than an unrealistic image. Tanabe further attacks 
the land policy “Even 潤 TI say proudly that 1 am chairman of 
IMitsubishi worldwide, the house I live in isS tiny compared to the 
homes of Europeans and Americans.′ This is an argument that 
appears in “Survival Strategy Revealed by 1op Executives (1)“ 

In Volume 2 of this series, 1oshikuni Yahiro, chairman of Mit- 
sui & Co., deplores* the steep rise in land prices, while Hajime 
TSuboi, president of Mitsui Real Estate Development Co., com- 
plains that when land owned by the government or the Japanese 
National Railways is placed on sale, very high prices are offered 
and this adds oil to the fire of spiraling land prices. 

It is exactly as they say. There was a piece* of land that the 
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tioned by Enma: Yes, there is no mistaking the fact that it was 1 
who blurted? out, "AA miserable love affair is the cause of my 
rum. Will I be forced to carry out the tragic bringing down of the 
curtain"" 

There is no task more unpleasant than swearing that the ]arge- 
scale indirect tax is a Japanese value-added tax. There is no mis- 
taking the fact that T am about to accept disgrace for the sake of 
the state While bemoaning my misfortune. 

The head clerk of the party (Secretary-General Shin Kane- 
maru) during the elections answered as follows when questioned 
by Enma: Yes, there is no mistaking the fact that it was I who 
said, “We must not tell lies to the people concerning policy prob- 
lems. If there are lies, the prime minister and I will stab each 
other:′ How do we intend to stab each other? That is what is 
called “haragei.?”" 

The critical faction within the LDP answered as follows when 
questioned by Enma: There is no mistaking the fact that we are 
the ones who are appealing, "As 1ong as there is the election 
promise, do not introduce the large-scale indirect tax.” TIf it is im- 
troduced, the election promise wil become a big he. But he 
(Nakasone) has a forkked tongue or maybe even a triple tongue, so 
please take that into consideration. (100 ペ ー ジ に 続く ) 
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Among the works of Ryunosuke Akutagawa, there is a short 
story with the title, “Im the Bush.”Yes, is true that in the bush, 
the large-scale, new type and Japanese type indirect tax get all 
mixed up. 

The weathercock (Prime Minister Yasuhiro Nakasone) ansWer- 
ed as follows when questioned by Enma (Yama, Ruler of Hell): It 
is as you Say. There is no mistaking the fact that it was I who 
said, "人 A ]arge-scale indirect tax will not be introduced.′ At any 
rate TI am a person who has the nickname “weathercock skilled 
at playing* dead.” Nothing can be simpler than having the large- 
scale indirect tax play dead and win in the elections. 1 also skill- 
fully deceived the people on abolition of the interest tax exemD- 
tion on small savings.『 

What do 1 think about election promisesr No, 1 am not engag- 
ing in selEexamination. It may be arrogant to say so in front of 
you, Enma, but it's not difficult at all to fool* the people in elec- 
tions. The problem lies in the low intellectual level of those who 
are fooled. 

The chairman (Sadanori Yamanaka) of the Liberal-Democratic 
Party's Tax System Study Council answered as follows When ques- 
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People living on pensions answered as follows when questioned 
by Enma: If interest cannot be depended upon, 下 the interest tax 
exemption for small savings is abolished and 下 prices go up 
because of the indirect tax, who is to blame for all this? 

Whose tongues wi Enma pull out 
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drink because Roe had failed to pick up a drink. Matsuda said, 
"1 know that was a violation of the rules. But Roe looked tike she 
wanted a drink so much. She would do the same for me." 

Riichi Shimizu, who refused to evacuate from 1Izu-Oshima, 
Shouted to his wife, “"T cant leave the cows to die. This is fare- 
well. No matter what happens, dont search for me. Hurry up and 
flee!” There were all kinds of partings as a result of the eruption 
of Mt. Mihara. 

The last shift* of miners at the Mitsubishi Takashima Colliery5 
entered the mine carrying sake, salt and rice. They said, “We are 
scattering these at and purifying the pit face.” There were many 
moments of heartrending partings.? 

人 A 24-year-old employee who is leaving the Japanese National 
Railways said,“T wasnt worried because it was a big 'company: 
But the company is being Washed by rough waves in an age when 
Society iS most stabilized.′ The bill to divide and privatize the 
JNR has been voted into 1aw, and here too there are countless 
Dartings. 

"1 Would like the court to understand the pain and sufferings 
of the people.′ This is the groaning voice of TAkashi Nasu, wrong- 
ly accused of murder, who continues to suffer for the hardship he 
endured, after his request for compensation by the state was 
rejected. 
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Following are some quotable quotes from November: 

Bob Wieland, who lost both legs in the Vietnam war, said, 
"Success iS not based on where you start. It's where you finish, 
and finished.” Using only his arms, he challenged the marathon 
and finished im 4 days 2 hours 48 minutes and 17 seconds. 

Writer Morio Kita, glancing at the list of this year's cultural 
award winners, said, “Japanese decorations do not befit* me. The 
cap of a soda* bottle is good enough for me.” 

Robert Guillain, former Tokyo correspondent for Le Monde,? 
Said as a friend of Japan, “In the Japan of the militaristic age 
that I saw, there was only the scandalous aspect. The public, 
which Was appealing as individuals, was blinded by ideology. It js 
dangerous to try to glorify such an age.” 

Director-General Yuko Kurihara of the Defense Agency said, 
"When the level of the general outline of the defense plan is at- 
tained, that will be the end. Hf we do more, we will be going be- 
yond the framework of the peace Constitution.′ We hope he js 
teling the truth. 

“"[ was grateful for the cheering. The people along the route 
were wonderful.′Rosa Mota from Portugal who won the Tokyo 
International Women's Marathon was quite the diplomat. Chie Ma- 
tsuda handed to Allison Roe of New Zealand her halfHfinished 
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Then what should be done? They took note of the fact that 
fhes lay ther eggs in animal droppings and also the fact that one 
type of beetle has a habit of eating animal droppings. For 10 
Years now Australia has been assiduously increasing the number 
of such beetles. It iS reported that some results have appeared. 

Eradication of the insects that eat the leaves of cotton plants 
is based on the same thinking. If these insects are exterminated, 
the cotton will be saved, but then other harmful insects will 
thrive. The main point is preventing the insects from approaching 
the cotton leaves, and the scientists checked first of all why the 
msect Hikes cotton leaves. On the basis of the results of their 
studies, they are now carrying out research on changing the smell 
of the cotton leaves and making the underside of the leaves SIiD- 
pery, to repel the insect. 

Neither is simple. But here there is Himitless Sympathy for the 
idea of coexistence between human beings and nature. 
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Flies im the beginning of summer are very bothersome. In Aus- 
tralia, where the seasons are the reverse from Japan, the season 
in which the people wil be bothered by fies has just begun. Ac- 
cording to Japanese iving in the capital, Canberra, there are times 
when so many fies swarm on one's shirt that a white shirt 1ooks 
black. 

Consequently, during the tme that the fies are out in their 
greatest numbers, Canberra residents* must constantly use their 
hands to brush away the fies in front of their faces. This is very 
discourteous when talking to someone, but in Canberra you cant 
be concerned* with courtesy on this point. That is the reason why 
it iS called the "Australian salute.* 

Tf there are so many fhes, we think that all they have to do jis?* 
use insecticide spray. But the Australians are different. They say 
that it is easy to depend on chemicals, but then there is the fear 
of throwing* the ecological system out of kilter.5 he effect on hu- 
man beings cannot be ignored, and new types of fies immune to 
the chemicals may appear. This is the thinking of the scientists 
of the Commonwealth Science and Industry Research Organization 
(CSIRO). 
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past year Was a short one. That is well and good with peace and 
tranquihty reigning, but there is the fact that there is less feeling 
of the coming and going of each individual day, 

The other day a monument to Santoka Taneda (1882-1940) Was 
unveiled* at the Hongyoji Temple in Arakawa, Tokyo. Sumita 
Oyama, who came all the way* from Matsuyama City Ehime 
Prefecture, for the unveiling, told the following story: Every tme 
Santoka stayed at the Oyama home, the following morning 
Oyama and his wife said goodbye at the gate. But Santoka never 
looked back. Oyama complained, “That makes us feel forlorn.?”" 

“Please dont say that,′ Santoka answered. "There is no 
telling? what wil happen to a beggar priest like mysef. When 
you take such good care of me and even give me spending money 
and when T feel that maybe I wil not be able to see you again, 
1 am crying as T walk away because separation is so painful. 1 do 
not have the psychological strength to look back or wave my 
hand.” 

Here there is the feeling of tension of someone who lives while 
treating each encounter preciously. For Santoka, each year of 
pilgrimage was probably not short at all. 


709 Dec. 2, 1986 
年 と 寺 省 次 ま ら 上 箇 の が まる が 衣 史生 上 6 
は と デル きき な 史生 し 軸 る と 活 郵 上 ぬ 位 の 
そ に 期す 歩か くい あろ れい 頭 と ん し 日 が な 短 は と 
2 う は る で や れ " そ を 灰 い 三間 か な 
各 : あ 会 人 86 で を うみ の と 人 R 東 前 果 WN を 人 の な 
いる を の お れい ん ょ つう 大 振 朝 を 栓 京 は を て ら ろ 
WAR の 上 を な OOe MO 町 ダミ 
の 山 切 と の と れ に よく さ 向 夫 を 市 荒い る 思 と か 
で 頭 選 まだ 思 な 大 と れん ぃ 妻 そ みかみ 川 2 が 2 
待 火 De "うう の 緒 る る が た は ほう 伯 ② の だ "な 
な に て な 振 と に に 坊 な と こい だ か 本 と 一 そく 
が あ 注い あ 志す ほる "信和 守 0 
ら っ 赤 の 向 別 し で eu 示 も 山 久 寺 あ る は 才 
た て る だ いれ みか く は 山 た ぶ 門 頭 け に る 迎 そ く 
ろ い も る た が し れ あ 多頭 " 誌 日 火 を 山 だ 和 れ の 
5。 行 の と り つた で 胸 炎 eZ 5 DIKOI IEG 
S 半 ⑳07 らら 昌 相 っ 見 天山 人 AS 送 因 が 
の 評 。 手 く $ 水 介 答 あ 送 山砲 の ② "る ド 、 
一 馬 まで う 間 も た る 家 末 名 と 到 あ 
年 感 振 泣 会 いわ た は "に さ 碑 と 平 あ 
2 う 5 寺 の き だ AU めぐ 呈 


2 YZ47S CZOP SO が 7 が 


As the yearend nears, the sunshine appears white. This sun- 
shine brings out' the color of the red berry of the SDearfloWer 
and the cinnabar berry of the fire thorn. The cry of the brown- 
eared bulbul sharply spits the lght. 

As the yearend nears, I gaze at my diary which is full of blank 
spaces and keenly realize the shortness of a year. It seems like 
only yesterday that 1 saw the yellow flower of the Japanese SiIVer- 
leaf a year ago. As I become older, the passage of time seemmSs tO 
become faster and faster. 

Divide a year by your age. At 10 it is 1/10th, and at 50, it ijS 
1/50th. In other words, at 10 one year passes at the speed of a 
bamboo dragonfly, or* 0.1, but at 50 it is 0.02, or the speed of a 
shinkansen bullet train. The above is a friend's theory, which he 
calls the life experiences accumulation theory. 

HE you multiply by many new experiences, a Value much closer 
to actual feelings can be derived. It means that if you SDend a 
year in which the days are more or less the same as those the 
previous year, that year isS short, but that 下 there are many 
uncommon expDerienCes, One year iS longer. 

Society is generally eventless, and many people think that the 
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Whether reporters are sharks or leeches or bastards, as long 
as there is a relationship of tension between the administrators 
and the reporters, democracy wil function, and mistakes by the 
government Will be corrected 一 this conviction probably made 
Truman say what he did. 

The fact that arms were supplied to Iran in violation of the 
export-ban* policy and that the profits from the arms sales had 
turned into funds to help the Nicaraguan rightist rebels is 
enveloping? the Reagan administration in a storm. 

Did Reagan and Chief of Staff Donald Regan really not know 
about this fact? Hf they did not know, then it means there was a 
big defect in the structure of the administration. It appears that 
the attacks by the sharks and leeches wi not cease for some 
time. There are moves to establish a special investigation com- 
mittee in the Senate and to appoint a special prosecutor as in the 
Watergate case. The speedy reaction is so Hike the United States. 
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Criticizing the mass media, President Ronald Reagan said, 
“Tve never before seen such bloodthirsty sharks swimming around 
as today:′ He apparently does not like the reports concerning the 
supply of arms to Iran and the diversion` of funds from the arms 
Sales. 

Just a few days before he was in high spirits? after being pre- 
sented with a turkey by an agricultural organization. Even when 
questioned by reporters, “Did you really not know about the 
diversion of the funds to the Nicaraguan rebels””he joked, “Al 
1] know is that this turkey is delicious, although the turkey prob- 
ably feels it doesnt want to be eaten.“ 

He was probably disturbed* by the fact that public support for 
him has dropped suddenly from 66 to 43 percent. Did his reaction 
to being severely questioned about his presidential responsibility 
result in the “shark statement?" 

Former President Richard Nixon's camp called reporters 
“enemies'” and "eeches.” President Harry Truman called colum- 
nist Drew Pearson "that bastard,′but at the same time he also 
said, “When the mass media no longer say bad things about me, 
1 will know that 1 am in the wrong place.′(from Helen Thomas' 
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permitted? to happen!” the graveyards of corals increased. It can 
probably be said that the corals of the Okinawa sea are “close to 
extinction.“ 

After Okinawa was returned to Japan, development projects 
jike those in Japan proper" were carried out in various parts of 
Okimawa. For instance, mountains were plowed down, valleys were 
filled in and fields were created. As a result, when it rains large 
amounts of topsoil, red earth, chemical fertilizers and agricultur- 
al chemicals are washed into the sea. Didnt these things kill the 
delicate corals? Yoshimine's following appeal is saddening, "Tn the 
sense that the Okinawa sea has lost its corals, Okinawa is mov- 
ing limitlessly closer to Japan proper:” 

Protector of the sea, Yoshimine testifies that, although it is 
strange, corals survive in Shiraho off Ishigaki Island in the Ryu- 
kyu islands. Whether it was due to special geographical condi- 
tions, in the Shiraho sea, there are big stocks of blue corals, 
which are rare in the world, and brightly colored fish survive. 

Ordinarily the prefecture should say "We will protect this 
place no matter what happens.′But, as if to deliberately target 
this area, it is about to 提 l in this sea, which should be protect- 
ed, and construct the new Ishigaki airport. It is baffing, absurd 
Yiolence. 
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Zenji Yoshimine, 51, who is an employee of the Nippon 1ele- 
graph and Jelephone Corporation (NTT) living mn Naha City Oki- 
nawa, goes diving in the sea every Weekend. He dives and sWims 
around for seven or even eight hours. He has now been diving for 
more than 20 years. 

He wears a wet suit and uses fippers,′ but he dives without 
breathing apparatus.7 He even dives in the middle of Winter. He 
says he enjoys moving around freely in the water. He is quite an 
eccentric。 but since there are people who like to climb mountains 
for fun, it should be all right to dive for fan. 

While diving, he has met a manta ray as big as three tatami 
mats, and he often meets sharks four meters long. But Yoshimine 
isnt worried, saying, “Okinawa sharks are docile.“" 

Until about a dozen* years ago the Okinawa sea Was radiant 
with light green and light red corals. Brightly colored fiSh were 
swarming in the sea. The situation changed for the worse atter 
Okinawa was returned to Japan. 

Five years later and 10 years later,the corals of the Ryukyu 
islands died one after the other, and the tropical fish disappeared. 
Each time Yoshimine dove and thought angrily “This shouldnt be 
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The weapons civilhization discards the lives of children. 

Third, experts believe the rate of increase of military expen- 
ditures is accelerating. In the past five years the annual rate of in- 
crease Was 4.9 percent, which is much more than the 1.6 percent 
annual rate in the five years before that. 

Fourth, the military expenditures of the Third World nations 
are also expanding. The countries where the per capita5 income 
is low are shouldering mihtary expenses which come to from 5 to 
10 percent of GNP" or even more than 10 percent and increas- 
mg their heavy military burdens. And the 43 countries where the 
mfant mortality rate is the highest are spending only one-third of 
what they spend for arms on health. 

The Iran scandal involving arms exports by the United States 
was born amid such a situation. President Dwight D. Eisenhow- 
er said 25 years ago, “We must be on our guard to see that the 
mihtary-industrial complex does not win improper power. The pos- 
sibihity that this power will mistakenly come to the fore and wield 
destructive force wl continue to exist in the future:′ This warn- 
ing naturally applies to the Soviet Union also. 
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An international peace organization reported that the world 
mihtary expenditures im one year have now gone over $900 billion. 
Converted* to yen, that comes to about 144 trilion. It is a figure 
which seems to prove the karma of mankind. The earth, which 
has been possessed^ by the arms expansion disease, will proba- 
bIy soon enter the age of $1 trillion in military expenditures. 

There are several statistics here at my fingertips.? First, since 
World War II, more than 21 million people, including civilians, 
have been killed in Wars and military disputes.* Tsnt this number 
equal to the number of military men killed in World War II? 
There are the following words in the yearbook of the International 
Peace Research Institute in Stockholm: “Hf various countries had 
taken concerted action to control arms exports to Iran and Irad, 
the war would doubtless have ended long ago" 

Second, the United Nations Children's Fund (UNICEF) is SaV- 
ing that if only i had $500 million a year it “could save the lives 
of about 3 million children who die because they cannot receive 
measles, lockjaw and whooping cough vaccinations.” Even though 
it iS known that 3 million children can be saved if world miltary 
expenditures are cut by just 1/1.800th, the cut cannot be made. 
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tions to Japan, the valuable Japanese edition of the collection of 
drawings and compositions, “War in the Eyes of Children,” would 
not have been published. 

In the book there is a drawing showing the moment that the 
child's mother is made to stand in front of a big tree and is shot 
dead by German soldiers. An older brother standing firmly im 
front of his home is about to be shot. Such pictures could not 
have been drawn easily. The children must have continued the di 
ficult task of recording history while they hesitated and cringed* 
from the task. There was the following cry by a primary school 
second grader: “Teacher, why do you make us write such things? 
Even now it makes me cry." 

A Polish Jew, who came to Japan to talk about his Auschwitz? 
experiences, said, “The greatest victims were the small children.“ 
In the early days of Auschwitz, all children were killed. It is also 
reported that some children were killed in experiments on living 
bodies. 

That the children who survived drew and wrote records while 
hesitating was probably from anger at the unreasonable power 
which robbed them of everything valuable. 1oday December 68, 
should be a day on which we consider, not only “Japan's war 
but also the root of the unreasonable power that attacked the 
whole World. 
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There was something that caught the eye of graphic designer 
Shinshin Aoki when he visited Warsaw. They were the epitaphs 
carved into the walls all over the city. 

Old people were offering flowers to the epitaphs telling about 
relatives who had been shot to death there, and these old people 
were talking about what happened then with passersby. Aoki often 
saw Such scenes. There were buildings which retained! walls cov- 
ered with bullet holes. It seemed to Aoki that people Were con- 
tinuing to engrave* the history of World War II in their hearts in 
this manner. 

Particularly noteworthy is the fact that immediately after World 
War 本, the Polish Education Ministry called on primary school 
children throughout the nation to draw pictures and Write compo- 
sitions concerning their war experiences. Some 6,000 drawings 
and several hundred compositions are preserved in the Modern 
History Materials Hall. Children drew pictures and wrote about 
the atrocious acts by the Nazis and about the concentration 
camps.“ 

Tf not for the struggle against heavy odds by Aoki, who was 
possessed by the desire to introduce the drawings and composi- 
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Popular comedian Beat Takeshi and his Takeshi Gundan group 
stormed * into the offices of the Kodansha Ltd. publishing compa- 
ny, protesting against the photography tactics of Friday weekly 
magazine. Letting fists fy instead of releasing energy iS a most 
shallow-brained, pretentious action, but such troubles will proba- 
bly recur in the future. 

The number of pictorial weekly magazines has increased. The 
competition to expose “scandals which wi sell'" w become even 
fiercer. The number of cases where, not only famous people, but 
also people who are not famous, wil be victimized will probably 
increase. The competition to inform on love affairs is said to be 
heating up.? In the sense that many people condone " the compe- 
tition to expose private lives, Japan today has turned into an ab- 
normally scandalous society. 

Leaving aside saints and Wise men, We ordinary people do not 
dislike scandals and have the feeling of wanting to peek into the 
private lives of others. Should journalism limitlessly stimulate the 
craving for scandal or should it use the wisdom of exercising Se 寺 - 
restraint at the proper placer lsnt this where journalism should 
take a firm stand? 
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When we think about it now, the entertainers in the old days 
did very reckless things. 

There was a "rakugo'” (comic story) teller who went to a 
brothel on the night of his marriage. There was an actor Who sub- 
mitted a written promise, “1 will not seduce actresses,′ but re- 
peatedly violated the contract and finally had to leave the movie 
company. There was an entertainer who lived to the age of 100 
and who stole! into a house to see a woman who had taken a 
jiking* to him. When we read such stories in books, we feel that 
if it were today, they could not possibly escape unharmed. 

It is an age when a baseball player, who has an ordinary mar- 
riage ceremony, has his picture taken in the mornmng after the 
marriage and carried in a pictorial weekly magazine as it Were 
a news photo. If an age has a “personal appearance, the personal 
appearance of the present age is so small and fussy that it jS dis- 
gUSting. 

Dihgent people called love affair watchdogs and ilicit love su- 
pervisors have become champions of justice and are assiduously 
doing what they consider their duty. They enthusiastically relay 
information that people do not consider important at all. 
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unifying everythingy 

Of course, there should be thorough debate on what the prin- 
ciple should be. Should it be “Betonam'′or “Vietnam or “Bieto- 
nam'"? Should it be “cheem''′ or “team'? Should we exert efforts 
to make the sound as close to the pronunciation in the places con- 
cerned? Or should the current* pronunciations be continued? It js 
all right to decide the principles, but it is important to attach the 
condition that it iS “not an agreement on unification." 

There should be debate also on the misuse of foreign WordSs. 
In China laser becomes “gekko' (fierce light), while think tank 
becomes “noko'” (brain warehouse) or “shisoko' (thinking Ware- 
house). This is appealing and interesting. 

In Japan the abbreviation method is popular, resultimg in such 
words as “famicon'” (family computer), “zaiteku ” (financial tech- 
nology) and “chemi-toro'”(chemical electronics). On top of that 
such Japlsh* as, “Im order to sell "hi-so' (high society) cars, it js 
necessary to hit the "key point with "high sense," is rampant,? so 
the situation becomes even more complicated. 
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When I was young, 1 wrote “Venice and had it changed to 
“Venezia.′ There is the funny story about a Japanese Woman who 
went to Venezia and asked, “By the way where is Venice"” What 
was Prague before is now written Praha. Danzig is now Gdansk. 
The pronunciation used in the cities concerned' is what we are 
nowstress1ing. 

This also happened when I was young, but 1 wrote “wirus" 
and had it changed to “virus.” Now, however,both “virus”and 
“wirus are used in Japanese newspapers. There should be more 
words which are written in two ways. When 1 visited the Microne- 
sian islands, I learned that many people used the pronunciation 
“Maicronesia ”instead of “Micronesia ” with a short "1" 

The National Language Council reportedly wil begin review- 
ing the way foreign words are written in Japanese syllabary.* That 
is well and good, but in the transport white paper of the govern- 
ment there is “Arzenchine,′ while im the foreign pohcy blue paper 
there is “Arzentine.” Hf it is argued that they should be unified 
since it is odd to have two, I cant help but cock my head. 

Its perfectly all right for “Arzenchine” and “Arzentine "to co- 
exist in government papers. Isn t there a problem in the habit of 
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operation of schoolteachers and mass communication media, re- 
Sulting in saving the Iives of over 20,000 children. In Algeria, 
30,000 children are robbed of their lives every year by dehydra- 
tion due to diarrhea, but here also a drive is being carried out to 
halve the number of children's deaths by the end of the 1980s. 

UNICEFE calculated how much it would cost to vaccinate and 
inoculate all the children in the Third World5 countries. The to- 
tal cost came to only $500 milion. The white paper pointed out, 
“It is possible to carry out the vaccination-inoculation drive with 
the cost of junst five of the latest fighter planes.” Im the case of the 
jife-giving water, it would cost only about $30 million to make 500 
million bags, according to my calculation. Does this mean that 
people do not have the wits to squeeze' out the money for five or 
six fighter planes to save the lives of millions of children? 

Lamenting the fact that arms expansion is going on even im 
the Third World countries, the Pakistani finance minister said, 
"Do We have to increase defense expenditures even at the expense 
of making our children go hungry? Are we saying,'Give them 
arms instead of milk, when our children cry in the miqdle of the 
night7”* 
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If you buy 10 UNICEF (United Nations Children's Fund) 
greetings cards for! \1.300, about \650 becomes a contribution. 
That \650 wi cover the cost for one vaccination and probably 
save the life of a child in some country. It can become 65 bags 
of powder for nutritional supplementary liquid or Hfe-saving Water 
and save the lives of children suffering from dehydration. 

In broad terms, in the world 10,000 children are dying each 
day from measles, whooping cough and lockjaw because they have 
not been vaccinated and inoculated. Furthermore, 10,000 more 
children die each day from dehydration due to diarrhea. No floods 
or earthquakes rob 20,000 children of their lives every day every 
Year. 

The UNICEF world children's white paper (1987) says that a 
“quiet emergency situation proclamation "should be issued. United 
Nations Secretary-General Javier Perez de Cuellar said that not 
squarely * facing the problem of the deaths of the children “runs 
counter to* the conscience of human beings.“ 

There are two steps that can be taken. One iS vaccination and 
inoculation, and the other is the passing out* of life-saving water. 
Im Thrkey a vaccination movement was carried out through the co- 
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selves to the postwar changes and easily changed their principles. 
This resulted in his “solitary faction proclamation′ He was say- 
mg that even if his voice is small, he is going to sing with his 
OWn YO1Ce. 

He became a judge for the Asahi Shimbun's tanka column 31 
years ago. Later he was afficted by articular rheumatism and then 
jelled by cerebral thrombosis, but he continued to judge poems at 
home. “Placating my wrist in which/The pain continues to grow 
stronger/The judging of poems I began at dawn/Does not continue 
for very long.” 

He took a whole day to select 50 poems. His wife copied these 
50 poems. He cut the number down to 10, but he carefully pre- 
Served the 50 poems that had been copied. He said that each 
poem contained the feelings of the poet so he could not throw 
them away: 

His ailments worsened but he continued to compose poems, 
and this year he had three collections of poems published one af 
ter the other. His power of life, which created miracles, surprised 
those around him. The desolateness of the battlefield was proba- 
bly always deeply ingrained in his heart. He gave the following 
poem as one of the poems selected for the Asahi Shimbun tanka 

(126 ペ ー ジ に 続く ) 
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七 の ら を 届 つ 焼 の の は っ と 歌 “日 な 自 関 十 見 た 
十 五 も あき に き 人 歌 悪 た も は さ が だ 宅 節 一 名 披 ち 
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Poet Shuji Miya served as a common soldier on the Chinese 
mainland during the war. "When I pulled him toward me/As if to 
embrace him/And stabbed him/He crumbled! without a sound′ Im 
his poems, Miya continually wrote about the inhuman reality of 
War. 

A Chinese woman about 20 years old was arrested as a SDy. 
She chose death only saying, "1 am a soldier of the Chinese Com- 
munist Army.′ Miya recalled,* “Those few words had the beau- 
ty of a poem.“ 

That he deliberately chose not to become a military cadet* 
was because he wanted to see what fate had to offer him as a 
common soldier. Miya, who served as a common soldier, loved his 
country but had doubts about the true nature of War. In the post- 
script of his collection of poems, “Shanxi Province,” he wrote 
I can get readers to catch a glimpse of the sad shadows and 
slanted* psychology of a soldier, 1 will wail* and prostrate” my- 
self” We are made to wince at the force of the words “Wail "and 
“prostrate.“ 

He probably could not stand those people who entrusted them- 
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column which remained in his memory: "When his hastily Writ- 
ten letter/Saying he wanted to drink the well dry/Reached me in 
Japan/My older brother died on the battlefront” 

He himself composed the following poem in his 1ast years: 
“Thmking deeply about the five years/I was a soldier in China/I 
feel keenly that war is evi."" Miya died on Dec. 11 at the age of 
74. 
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become a habit, and the person wil have that iking for the rest 
of his or her life.” 

10 give a child a considerable amount of “otoshidama” (New 
Year's cash gift) or very costly toys may appear to be showing 
love for the child, but such presents actually harm the child's 
heart. The trouble lies in? the fact that adults know this, but they 
Still give such presents because they want to see the happy faces 
of their children and grandchildren. 

Compared to around 1937, the starting pay for goOvernment em- 
ployees recently has increased by 1.600 tmes. But it seems that 
the market for “otoshidama'” has expanded by tens of thousands 
of times, boosted? by the allied front of the children. Before World 
War II, a 10-sen “otoshidama” was big money for children. In 
those days you could buy three “taiyaki" (fish-shaped pancake 
filled with bean jam) with 10 sen (100 sen equals one yen). Hf you 
gave a child 1.600 tmes 10 sen or 160 today,you would meet 
with cold disdain7 from the child. 

An American zoologist who came to Japan in the Meiji Era 
Said。 “Japan is paradise for children: He also said Japanese 
mothers are the ones who most perseveringly serve their children. 
That is a wonderful tradition, but how about the fathers and 
mothers today? Excessively serving children is sinful. 
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A primary school girl dropped a pair of pink working' gloves 
on the street. A passerby told her she had dropped her gloves, 
but the girl said,“T threw them away: The gloves had not been 
used very much, but the girl said, “1] have lots more so 1 can 
afford? to throw away a pair.′Because these words remained in 
her memory, the lady sent a letter to the Letters to the Editor col- 
umn of the Asahi Shimbun. 

She wrote that parents should think more about the meaning 
of giving things to their children. When her letter was on my 
mind, there was debate in the Diet concerning the fact that there 
are children carrying around cash cards and credit cards. 

The Education Ministry says it will study countermeasures,“ 
but this type of matter should be considered by parents as therr 
own responsibility. After saying that the tendency for government 
offices to interfere in everything and for people wanting the goV- 
ernment offices to interfere is deplorable, IT would like to talk 
about the crime of indulging* or spoihng children. 

Confucian scholar Ekiken Kaibara (1650-1714) taught, “Costly 
play should be admonished from early childhood. Once a child 
starts to ike costly play, its heart wil become selfindulgent. If a 
person likes costly play fromthetimeheorsheisachild, it wl 
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the forests.” Isnt this what the agency should shout at the top of 
its voicer In order to carry out in the public interest the task of 
protecting forests, the need arises for considering a policy which 
vastly increases the burden* on the general budget of the country 

West Germany is presently carrying out a plan which wil 
reverse the 6:4 ratio between needle-leaf trees and broadleaf trees. 
The withering of needle-leaf trees due to acid rain was the turn- 
ing point, but in order to ensure a stable ecosystem,? a reversal 
of the ratio is desirable. The person in charge of the plan said, 
“We are taking a century to rebuild the forests, Which we took a 
century to build. The aim is creation of forests as environment.” 

Japanese should be skilled masters at associating With forests. 
In view of such a reputation," we should not be niggardly′ about 
Spending money to create and preserve a forest environment. 
What is sustaining our civiization are (1) abundant greenery, (2) 
good sol and (3) clean water. Without the first, the latter two wil 
not be born. Hf we are niggardly about spending money to protect 
greenery,。 which is a sort of defense expenditure, the foundation 
that sustains civilization Wi crumble. This point made me Wor- 
ry as Iread the report of the Board of Audit. 
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The Board of Audit's report for 1986 has focused on the huge 
deficits of the government-owned forest projects. It scolded the 
Forestry Agency, saying that with accumulated deficits totaling 
over 600 billion and debts outstanding! coming to more than \1 
trillion, healthy operations cannot be maintained. 

Voices are already being raised in some quarters that the 
government-owned forests wil become a second? ]apanese Nation- 
al Railways. What w 骨 happen if the forests of Japan are divid- 
ed up and privatized and run for profit? 

The canuses of the deficit are the fact that Japanese lumber# 
wont sell because of competition from imported lumber, 1abor 
costs are high and good forests are not growing up in areas where 
natural forests were completely cut down. 

Im other words, isn't the agency about to repeat the mistake 
made previously because i chased profit too much? It js only nat- 
ural that the agency exert efforts to cut expenses, but isnft it 
about to cut down trees which should not be cut because it is so 
concerned about measures to reduce the deficit? 

The important thing is to convert from the “make money with 
forests” thinking to the thinking that gives priority to “protecting 
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The almost unbelievable fact that years ago the opposition 
parties opposed the 1-percent ceiling because “it would be terri- 
ble the defense expenditures expanded at the same rate as the 
economy contains suggestions. But it is a fact that during the 
past 20 years, as a result of the 1-percent ceihng, Japan has 
walked, not the unbridled* arms expansion course, but the 
restricted arms expansion course, and the Writer proves this with 
a vast amount of statistics. 

It is convenient that the Words and actions of the government 
]eaders concerning the 1-percent ceiing are noted concretely and 
in detail. The following statement by Shintaro Abe when he was 
the foreign minister is most interesting: “The variouS 人 Asian Coun- 
tries are Worried that the 1-percent ceihing iS removed, Japan 
will become a major military power like it used to be." 

The best part of the book is where Matsumoto deduces? who 
will be the killer of the 1-percent ceiling. Recently Prime Minis- 
ter Yasuhiro Nakasone has started to say "We would like to 
respect the 1-percent ceihing, but the situation is difficult.′ The 
book concludes that Nakasone, after personally changing the 
1-percent ceiling, which should be a vessel of iron, into a vessel 
of sand, is actually saying that it isS very difficult to prevent the 
vessel of sand from crumblng. 

Is it not a good book which is very tmely? 
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Several years ago there was a feature,! “Imaginary Book 
Reviews of Unwritten Books,” in the Shukan Asahi weekly mag- 
azine, and it proved very popular. I thought it was regrettable that 
Seicho Matsumoto's “New Vessel of Sand"” was not included, but 
since a revised edition of “New Vessel of Sand'” has been pub- 
lished, T am writing an imaginary book reviewr 

The main topic of this authentic record is the rise and fall of 
1 percent. The 1 percent is the percentage of the GNP of the 
defense budget. About 20 years have passed since this 1 percent 
was born: if it were a human being, it Would be coming of age 
soon. Matsumoto sharply analyzes the 20 years in keeping with 
his reputation as a social commentator. And he asks, “Ts the 1 
percent a vVessel of sand?" 

When Prime Minister Kakuei Tanaka visited China to restore* 
diplomatic relations between Japan and China, he swore, “Japan's 
defense expenditures are less than 1 percent of the GNP so it wl 
not become a threat3 to China and other countries.′ Amid the 
storm in which others were trying to unseat him, Prime Minister 
Takeo Miki had the Cabinet decide upon the 1-percent ceihng. At 
that time he persuaded each Cabinet member to go along with 
him. Situations full of ups and downs develop one after the other 
and do not bore the reader. 
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The main battledores in the battledore market are those with 
raised cloth pictures of kabuki actors, but every year fun battle- 
dores with faces of popular personalities and those reflecting 
society appear. In 1958 it was star baseball player Shigeo 
Nagashima. In 1961 sumo grand champions Taiho and Kashiwa- 
do were featured. 

In the following years: Hideo Murata who sang “Osho' (1962): 
giant panda (1972)・ Emmanuel (1976): Pink Lady singing duo 
(1978): singer-actress Momoe Yamaguchi (1980): sumo grand 
champion Chiyonofuji and cartoon character Ararechan (1981): 
ninja Hattorikun (1982): former Prime Minister Kakuei Tanaka 
and Akiyuki Nosaka, long-suffering Oshin, Ron and Yasu (1983): 
frilled lizard, cartoon character Kinniku Man and Man With 21 
Faces (1984): and bullying (1985). 

This year there was Sanma Akashiya singing, "What is 
happiness?′ There also was a railway train representing emDpty 
campaign promises. (The hint for using the train iS presumed to 
have been derived from the Engliish word “railroading.”) The tramn 
was shown opening its mouth wide to give a glimpse of the anti- 
spying law. It is truly an old-time tabloid "-style political comment. 

(136 ペ ー ジ に 続く ) 
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The “yabukoji ”(a species of spearflower) is bearing red 
berries. There was something shining in the dark tree Shadows, 
and when ] looked closely, 1 found they were the deep red 
berries of the “yabukoji/"” The “manryo'” (another species of 
Spearflower) is also bearing berries. They are also deep red, and 
the colors are so similar that is difficult to distinguish 2 between 
the two. 

The battledore market began in Asakusa, Tokyo, on December 
17. There was a young man tending? a stall shouting, “To the 
extent that T did not "benkyo'(study) in school, 1 wi benkyoy 
(reduce price) that much harder here!” If the buyer gives a tip of 
\1.000 or 2.000, the stall people wil clap their hands ceremoni- 
ally and shout, “Prosper in business and have a good new year!“" 
Years before there were customers who haggled* the price of a 
\30,000 battledore down to 5,000 but then gave a \25,000 tip. At 
Such times very loud handclapping resounded through the SenSOoji 
1emple grounds. Nowadays, possibly due to not many people 
givmg tips, the battledore market is not very hvely despite the big 
turnout.* 
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In a corner of the temple grounds, a plant market is being 
held. The battledore stalls each have four or five lights, but the 
plant stalls have only one light each, so that people suddenly feel 
the cold more. Winter chrysanthemums were hned up giving off 
a faint smell. From this yellow flower that blooms amid the pierc- 
ing cold comes the feeling of living with all its might. 


必 ウ ラキ 

キク 科 

花色 ・ 黄 

学名 ・Farfugium japonicum Kitam. 
(108 ペ ー ジ 参照 ) 
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“present'? Shimoju published a book of accounts* by 24-year-old 
women 10 years ago, but during these 10 years, the figure of 
Working Women has changed even more. 

(1) Instead of sacrificing the present for the sake of a grand 
dream, they set great value on the present. (2) They place value 
on lightness and play rather than commitment.? (3) Rather than 
exerting efforts to move upward vertically, they tend to move 
horizontally. Generally speaking, they have such features. 

One keypuncher says, “It's enough if I can spend each day 
enjoyably. Otherwise, 1 couldnt keep on living.′ An industrial 
designer suddenly quit the company she had been working for for 
two years so that she could go to India with the money she had 
saved. Thinking, “What can I do the most while living im the 
present?” she quit her job in order to see a different world. They 
value the present and try to be faithful to what their present 
selves are seeking. It is thinking which the conventional company- 
oriented" person does not have. 

This non-company person-type thinking has become a trend 
which companies can no longer ignore. There was the following 
comment by Shimoju: “1 frmly believe that companies which 
cannot make use of the abilities of women, particularly of individ- 
ual women, will fail in the future.“ 
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When 1 was reading this year's white paper On YOung Deople 
published by the Management and Coordination Agency's' Head- 
quarters for Youth and Children, 1 found the following passage: 
“The grand dreams and noble spirit so typical of young people 
have disappeared, and they have only very realistic dreams.“ 
Having realistic dreams means they are cool, and that in itself 
should not be criticized. Even if you told them they could even- 
tually become a PhD? or Cabinet minister, the young people 
today would not feel happy. 

En women appear in Akiko Shimoju's “Heart Patterns of 24- 
Year-Olds "and confess everything about their hves and thinking. 
A diverse springtime of life which is not uniform at all is wonder- 
fully described. 

The word “toriaezu'” (for the time being, as a temporary ImeaSs- 
ure) appears often: Become enthusiastic about tennis for the time 
being. Take a low-budget trip overseas for the time being. Save 
money and get married for the time being. 

In the word “toriaezu there are the meanings of “temporar- 
ily "and “for the time being.′Doesnt the frequent use of 
toriaezu” show the concern of the young people with the 
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lower than in Japan. But in the capital city of Brussels, it js DOS- 
sible to purchase a three-bedroom apartment covering 150 Square ? 
meters of floor space for less than 20 million whereas it would 
cost at least 町 00 million in Tokyo. In the greenery-rich suburbs 
about 20 kilometers from the city center, a palatial mansion like 
a castle with several hundred square meters of land can be DUT- 
chased for a little over \30 milion. 

The GDP and affluence are not one and the same.6 As the 
home moves far away from the city center, commnuting exDenSeS 
increase and push up the GDP Since the 1onger commuters have 
to ride in crowded trains to get to work, the more the GDP meter 
gOeS uD, We cannot feel thankful. 

There are other culprits. For instance, when a Swiss consultant 
company compared the cost of living, including food and daily 
necessities, in 99 cities around the world, it found that Tokyo was 
on top. Also, another survey showed that one kilogram of beef 
cost 針 67 mm Feking and 町 ,686 in New York, but \5,000 in Tokyo. 

Tf clean air and water, quietness, a pleasant environment and 
financial security are used as indices, where would Japan rank in 
the world? 
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It is probably behind the times to take pleasure and engage in 
self-praise because the GDP has gone up (GDP gross domestic 
product, is the GNP 一 gross national product 一 minus* dividends 
from overseaSs). 

で n years ago the per capita GDP in Japan Was around 16th 
in the world. The Economic Planning Agency reported that im 
1985 Japan rose to seventh. Hf the high yen value is taken into 
consideration, Japan apparently is on the same level as the United 
States, which is No. 1, in 1986. It is better to consider that 
Japan's GDP rising so suddenly is troublesome and offensive. 

For instance, unscrupulous* land brokers are active in the 
center of Tokyo, and there was the case where land which origi- 
nally was priced at around ま 3 milhon per “tsubo'” (3.3 square 
meters) promptly shot up to 30 million per “tsubo.” It is astound- 
ing that the loans from banks throughout the nation to real estate 
brokers total over \25 trillion. This steep rise in land prices and 
passing land back and forth among real estate brokers to drive up 
the price are the chief culprits? responsible* for blowing up the 
GDP balloon. 

The per capita GDP in Belgium is 16th in the world and far 


1986. 12. 24ー 一 7 プク 


pn 
る 


oO 


て 芋 史 ど す 地 問 沼 遍 , 二 中 矯 3 トー キン 。 
前 らき メー ロ N ぶ 二名 


swW 人 還 簡 傘 ③ ぷ 。 評 っ 悪 選 給 人 沖 
>5 半 ミー きく YACry は 志 S 装 , 十 幸 
区 。 い SO コ みさ % 肖 半 交通 時 。wSAS 
汗 す し へ W 壮 半 思 Ae 京 くき OO | 宮 束 
9 眉 。 が 3 党 ぐ 0rCYSwN キ 訓 > 涯 S 避 里 


e 避 博 間 ③ さく キ 呈 さぶ , 交 の Wwrrn へ りさ 
n 輝 交 抑 区 す さ 避 叶 府 涯 S 汗 各 A 圏 理 短 。※ 


> 褒 9 弄 聞 座 でぶ [ 立 訓 て w」「 せ の ぎ 
さ 章 み 計 蛍 台 刻 汗 S オ 癌 。 さ 回 トー キ 


滞 則 さと | と 1 忌 勝 きく と S 団 こそ す 地 沖 和 
へ パパ 任 滞 Neo 記せ 坪 居 3 や 。w き SS」「 音 


鞭 億 Sー マ ヾ ww」「 の 氷 褒 本 ぶ 立 さ へ aw 汗 」 


さす すす 語 毅 庄 S 痢 笑 后 連 ww SA 
軸 き 潤 中 さき 皇 YOW 圧 さぶ \ 滞 連 徐 退 A 
大 コ 生 9 号 に /4SAC 配 帆 庄 苦 , 丈 層 否 運 
と 似せ 寿 横 漂 S 斗 電 S 譜 香田 家 す 則 ③ 亜 
表 省 潮 龍 氷 主 生 ぐ YS くま SN し, 蛋 ゆ 


became involved in Work to help the orphans. It was 39 years ago 
that he became a Santa Claus in rubber boots. 

The Santa who was young then is now 67 years old. He Sa1d, 
"Did T ever think about quitting? Yes, many times. But when 1 
think about the shining eyes of the children, I cant Stop. Also, 
there ijS no retirement age for Santa Claus, you know.” 

There is a person, probably an orphan, who sends him money 
anonymously, saying, “You helped me in Ueno There is an air- 
hne stewardess who sends him \100,.000 eVery Year-end. He him- 
self uses his pension money to buy presents, but behind him there 
are many people supporting his voluntary* work. 

Every time? T talk with this friend, 1 recall the editorial in the 
New York Sun on Sept. 21, 1897: “Yes, Virginia, there is a San- 
ta Claus. He exists as certainly as love and generosity and devo- 
tion exist.” 

1onight our somewhat stout Santa will board the ship going to 
1zu-Oshima in order to enjoy Christmas Eve aboard the Ship to- 
gether with children of the Fujikura Gakuen and inmates of 
homes for the aged who are returning to the island. 
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Among my friends, there iS a man who plays' Santa Claus. He 
is about 170 centimeters tall has big eyes and iS somewhat on the 
stout side.2 His left shoulder is lower than his right shoulder. Dur- 
ing World War II he fought as a Japanese soldier im BAG 
and Was seriously wounded in the left shoulder. The drooping * 
shoulder is the result of that injury 

This year this Santa Claus went to nursery Schools and homes 
for the aged in Shari and Rausu on the Shiretoko Peninsula in 
Hokkaido and in Yomitan Village in Okinawa. He went to a girls' 
reform school in Tochigi. At the nursery schools, saliva and nasal 
mucus stick to his red uniform, but they are medals for Santa. 

What Will you become When you grow up” 人 A taxi driver.” 
“That's good. Wil you give me a ride then?” “Yes, for free.′ Af- 
ter such conversations, he hands over bags containing stationery 
and “kendama' (wooden cup and ball toy) to each one of the chil- 
dren. At the homes for the aged, he hands over health appliances 
and lap blankets. 

Immediately after the war, he Was doing farm work and met 
war orphans in the underground passageway at Ueno Station in 
Tokyo. As he was giving the orphans potatoes from the fields, he 
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points it was not “open to the public” On the point that it gave 
preferential treatment to the rich, it was not “fair” either. 

The government estimates that the increase in tax revenues 
from the ]arge-scale indirect tax called the sales tax will come to 
\2.900 billion. We wonder if it wil be that small. Wont the ac- 
tual increase in tax revenues be much ]arger? Isnt there a danger 
that the sales tax will expand unrestricted? We are left with an 
unclear image. 

The number of letters sent to me by readers exDreSssing their 
dissatisfaction and anger over taxes is increasing. A 55-year-old 
housewife sent me a detailed statement* of her husband's income 
for one year. The annual income of her husband, who has worked 
for 35 years and wil be reaching retirement age next year, 1S 
about 4.8 million,including overtime pay. If taxes and other 
things are subtracted, his net annual income is about \3.8 million. 

The housewife wrote: “We are wondering how to make ends 
meet? from the time he retires until he starts receiving old-age 
pension. As a result of the abolition of the tax exemption" on in- 
terest on small savings, we have given up taking the trip we had 
been looking forward to when my husband retires. Instead of ex- 
pandimg domestic demand, this year-end we are only thinking 
about how to economize.” The draft that is blowing through the 
theater is very cold and strong. 
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Plato is said to have coined* the term “theater control system.“ 
If he were able to view the current trend of government being 
staged as a show, Plato would probably open his eyes wide in 
wonder and say that this is truly the theater control system. 

The actor named Prime Minister Yasuhiro Nakasone aDDearS 
with great pomp on the stage of the double election and scatters 
sweet public promises. Since the aim is to win thunderous 4D- 
plause, the public promises become very Hively. We1ll carry out 
drastic tax reductions! We wont introduce a large-scale indirect 
tax! Well eliminate the heavy tax burden of the middle-class sal- 
ary earnersl 

But what actually happened? When such a very cold draft 
blows in through the big gap between the public promises on the 
stage and the actual reality, Wont the magic of the theater con- 
trol system become very faded? 

In the Chinese character “ko'” (open) in “koyaku” (public 
promises), there is the meaning of “removing the enclosures.“ 
People being able to freely enter and leave is “kokai'(open to the 
public), while not monopolizing the enclosure iS "kosei ” (justice, 
fairness). The true character of the latest tax system revision draft 
was not known during the election, and after the election, many 
of the discussions were held behind closed doors 一 on these two 
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horror.” 

The approximately 216 hours that they spent in the cramped 
plane must have caused various psychological complications. The 
two endured those complications. It was not Just the Americans 
who superimposed " their own dreams on the Voyager dream. 

The tragic end of the Challenger the Chernobyl nuclear power 
plant accident, the many terrorist incidents, the spreading of 
AIDS and the Iran-Nicaragua secret operations in 1986 made it 
a year in which dark, sad news continued, with success of the 
Voyager serving as a torchlight in the darkness. 

That is not all. Noting that it was a fight plan that did not de- 
pend on the government or major companies but was Supported 
by grass-roots aid: noting the unconventional plane design which 
removed superfluous weight to the utmost Hmits: noting that it 
Was an energyr-saving fight which was not concerned about SDeed: 
noting that it Was a project mvolving both sexes and noting new- 
ness of the materials used to make the plane and of the space 
food, Voyager provided us with valuable information. 
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Dick Rutan said, “The moon saved us.” He meant that if they 
hadnt had the moonlight, the Voyager, which succeeded in mak- 
ing the first unrefueled, non-stop fhight around the world, would 
have flown into cumulonimbus clouds many tmes and they would 
have been badly battered.? The words, “The moon saved us," 
have a poetic sound. They could be used as the title for a book 
about this adventurous fhght. 

There were three "mons"*” in the Voyager adventure. First, it 
Was a non-jet plane. It is wonderful that a traditional propeller- 
driven aircraft flew very lightly around the world. Second, it was 
a non-mihtary plane. The previous non-stop, unrefueled record was 
about 20.000 kilometers by a B52 strategic bomber. The Voyager 
carried two lovers, Rutan, 49, and Jeana Yeager, 34. Third, it Was 
a non-government plan. There were no government strings* at- 
tached, and family members and volunteer friends supported the 
plan. 

It was an extremely dangerous fhght. Buffeted? by turbulence, 
the two were bruised all over as their bodies hit the walls and 
ceihng of the plane. Yeager said, “Frightening things repeatedly 
beset us, and after we passed through them, we shuddered with 
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It sounds like the world of the yakuza. 

Akira Ichihara, chairman of the Japan Department Store 
Association, said, "The sales tax is a violation of the election 
promise. The introduction of a new tax at a time when the future 
of consumption is unclear is like switching on the air con- 
ditioner at a time when the heater should be switched on." 
Unlike the Cabinet, a department store which displays air condi- 
tioners when it should be selliing heaters would promptly go 
bankrupt.* 

This month again there Were many criticisms of the Japanese. 
In connection with a Japanese magazine for young people having 
insulted Italians, Italian sociologist F. Alberoni said, “Arent the 
Japanese, including even the young people with futures, losing 
their humility and becoming arrogant Without knowing it 

Shuichi Kato, a professor and a writer, said, “Japanese saw the 
fiery eruption of Mt. Mihara and feared the occurrence of a major 
earthquake. But the same Japanese Were thick-skinned? about the 
Chernobyl nuclear power plant accident. It seems that their cons- 
ciousness of problems is in a sort of closed-nation state." 

Governor Moritatsu Hosokawa of Kumamoto Prefecture said!, 
“The fragility that comes from the Kintaro taffy-type 
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Here are some notable quotes from December: 

Concerning the 1:4 trade between the Pacific League Lotte 
Orions and the Central League Chunichi Dragons, Hiromitsu 
Ochiai said, “1T am deeply impressed that 1I am considered such a 
valuable player.”His annual pay at Chunichi is \130 million (es- 
timated), but Chunichi representative Hiroo Ito said, "Hf Ochiai 
had said \130 million was not enough, we were prepared to give 
him up to 150 million.” We were greatly impressed by this 
extremely frank statement. 

Tokuma Utsunomiya, 80-year-old House of Councillors member, 
said, “Rather than being killed by an atom bomb after becoming 
embroiled in a meaningless war, it is smarter to fight with the 
arms expansion advocates."′ Even now he is using his personal 
funds to publish the magazine “Disarmament.” 

Prime Minister Yasuhiro Nakasone said, “Holding a blood- 
stained sword in my hand, I have made my way safely through 
drawn swords. If TI am careless, 1 will immediately fall from 
power.”Chairman Junya Yano of the Komeito (Clean Government 
Party) said, “Hf there is an opening, We will hit that opening. 
Tf there is an unguarded moment, we will take advantage of it." 
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homogeneity* of us Japanese iS gradually being exposed. Amid 
such a situation, 1I have strong misgivings about the fourth 
national land development plan which accelerates the centraliza- 
tion in 1okyo.“ 

Author Aiko Sato's words of warning Were brilhant: “Everyone 
is being carried away by the current. Those who ry to stand firm 
are drowned. Is it all right to teach our children that the Way to 
survive is to go along with* the current?" 


ミカ シン ( ウ シン シュ ウミ カン ) 
ミカ ン 科 

花色 ・ 白 

学名 ・Citrus unshiu Marc. 
(17 ペ ー ジ 参照 ) 
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る ] こ と 。 一 v. exempt (義務 , 支払 いな ご ど を) 免除 する 。 


67. 万 7s7o77c oyoge7 7g// 


1. voyager 航海 者 , 旅行 者 。 一 rv. voyage 航海 する , 船 [ 空 ] の 旅 を す 
る 。 2. batter 連打 [強打 ] す る , 打ち こわ す , ( 風 , 波 な ご ど が) 激しく 
当たる 。 3.mon 「 非 , 無 , 不 」( 三 not) の 意味 の 接頭 辞 。 た ん な る 「 否 
定 , 欠如 」 を 表し , 「 反 対 , 逆 」 の 意味 の dis-, in-, un- ほど 強く な い 。 4. 
string ひも , (p/. で ) 付帯 条 件 , 「 ひ も 」: subsidies with no szgy 
attached ひも つき で な い 補 助 金 。 5. bugWet ( 風 , 波 な ど が ) 打 ちの めす , 
( 手 で ) 打 つ 。 6. superimpose (… の 上 に ) 置 く , 重ね 合わ せる , (フィ 
ルム に 字幕 を ) 焼 き 付 ける (on)。「 字 幕 ス ー パ ー」 は 英語 で は 
SuperirmnpOsition。 


62. の ecezz ヵ er の zo/z の /e の zo/es 


1. advocate 主唱 者 , 支持 者 。 2. gopbankrupt 破産 する , 倒産 する 。 
bankrupt 破産 し た 。 語 源 は 「 壊 れ た ベン チ 」 の 意味 の イタ リア 語 banca 
rotta。 3. thick-skinned 皮膚 の 厚い , 鈍感 な , 無神経 な 。opp. thin- 
skinned 皮膚 の 薄い , 感じ や すい , 怒り っ ぱい 。 4. homogeneity 同 
じ よ うな 部 分 [特質 ] か ら の 構成 , 同質 , 均質 。 一 2 の. homogeneous。 
S. goalongwith … と いっ し ょ に 行く , … と 同調 する , … に 賛成 する : 
Well go g/ozg gz your idea. 我々 は 君 の 考え に つい て 行こ う 。 
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narrative), 報告 [ 書 ] 。 5. commiement (態度 , 意見 を 明示 し て ) の っ 
ぴき な ら な い 状 態 に 身 を お く こ と , ある 行動 を と ら ざ る を 得 な い は め に な 
る こと , 言 質 , 責任 。 6. oriented (合成 語 の 第 2 要素 と な っ て )… 志 
向 の 。 … 優 先 の : a male-ozzez7eg world 男性 優位 の 世界 。 


3@. の zwe/co7ze 万 7gz どの ア 


1. minms pzep. … を 引い た : Ten zzzzzey three is seven.10 引 く 3 は 
7 。 2. umnscrupulous 目的 達成 の た め に は 正直 , 公正 な ど を 顧 慮 し な 
い , 無節操 な , 恥知らず な 。 3.calprit 犯人 , 被告 。 4. 
responsiple … の 原因 と な る , … に 責任 を 負う べき (for): Carelessness 
and haste are zes り ozs7 の 7e 7o7 many traffic accident. 不 注意 と 性 急 さ が 
多く の 交通 事故 の 原因 で ある 。 S. square … 平 方 の , … 四 方 の : The 
playground S0 meters sgzg7e has an area of 2,.S00 sgzgze meters. 50 
メー トル 四方 の その 運動 場 の 面積 は 2, 500 平 方 メー トル で ある 。 6. one 
andthesame 全く 同一 の 。 


3 の . SgzzZZ 77z だ の の e7 だ oo な 


1. play ( 劇 な ど で )… の 役 を 演じ る , (実生 活 な ど で )… の 役割 を 務め 
る 。 2. onthe .… side や や … 気 味 の ( 三 rather) : Prices are oz 7e 
high szge. 物価 は や や 上 が り 気 味 で ある 。 3. qroop た れ 下 が る , うな 
だ れる 。dqdrop と 同じ 語源 を も つ 語 。 4. volantary 自発 的 な , 志願 の , 
無償 の 。 一 ャ . volanteer 自発 的 に する , 進ん で 申し 出る 。 S. every 
[each] time co. … す る た びに 。 6. inmate 同居 人 , (と くに 病院 , 

養老 院 , 刑務 所 な ご ど の) 入院 者 , 収容 者 , 同室 者 。mate 仲間 : classmate 
同級 生 。 


6 の . 4sZoz7z77zg 7or Cg の 


1. astounding びっ くり 仰天 させ る よう な , 肝 を つぶ な ぶす よう な 。 surpris- 
ing より ずっ と 強 意 的 で 和 驚い て ぼう ぜん 自 失 する 様 を いう 。 2. coimn 
(新語 な ど を ) 案 出す る , (貨幣 を ) 鋳 造 す る 。 一 ヵ . 貨幣 。 3. character 
文字 ( 三 letter), 記号 ( 三 symbol), 字体 。 4. statement 計算 書 , 明 
細 書 , 述べ る こと , 声明 : a fnancial szzzezzezz 財務 諸表 。 5S. make 
(both, two) ends meet 収入 の 範囲 内 で 生活 する , 生活 の 収支 を 合わ せ 
る 。 6. exemption (所 得 税 の ) 課 税 控除 , (義務 な ど を ) 免 除 す る [され 
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味 の た め , 不定 冠詞 a が 付い て いる 。 3. 』mmber ( 米 , カナ ダ ) 製 材 , 
挽 材 。c7 英国 は timber を この 意味 で 使う 。 4. burden (精神 的 な ) 
重荷 負担 , 苦し み : be a pzzgez to [or on] … の 負担 に な る 。 5S. 
ecosystem 生態 系 。eco- ecology (生態 学 , 通常 は 環境 ) の 接頭 辞 。 6. 
reputation 評判 , 好評 , 名 声 。 一 yz … と 評 す る , みな す , 考え る 。 
7. miggardly けち な , し みっ た だ たれ な : be zzggg7g/y of … に けち けち する 。 


35. Wew esse/ o/ Sg の? 


1. feature (新聞 ・ 雑 誌 な どの ) 特 別記 事 , 長編 映画 , 特徴 。 2. 
restore も と に 戻す , 返還 する , 復興 する : The stolen document was 
soon 7es7o7eg to its owner. 盗難 に あっ た 文書 は 間もなく 所 有 者 に 返さ れ 
だ た 。 3. threat [eret] (発音 に 注意 ) お ど し , 脅迫 , 脅威 。 4. 
unbridled 無 拘束 の , 抑制 の な い , 放 逸 な 。 5.qequce 推論 する , 
演 旨 す る : From this fact, it may be gegzceg that he was the man to 
have played the major role. この 事実 か ら , 彼 が 主要 な 役割 を 演じ た も 
の と 推論 で きよ う 。 


36. び / 7/ の ezrs g7 の が 777e7o7ey 


1. battledore 羽子板 。 一 play battledore and shuttlecock 羽根 つき 遊 
び を する 。 2. distinguish 区 別 する , 分 類する : It is hard to gs7 が 2g- 
gs him from his brother. 兄弟 を 見 分 ける の は むず か し い 。 た だ し , こ 
の 場合 , distinguish より tell を 使う 方 が 口語 的 。 3.tend 世話 する , 
店 番 す る : A shepherd 7ezgs his flock. 羊 飼い は 羊 の 番 を する 。 4. 
haggle (値段 な ど で ) 押 し 問答 する , し つこ く 値 切る 。 S. turnout 
(集合 の ) 出 席 者 , 人 出 , 生産 高 。 6. tabloid タブ ロイ ド 版 新聞 。 普 通 
の 新聞 の 半分 の サイ ズ 。 


3Z. CZgzzges 7z Wo7z7zg Wo7ze7z 


1. the Mianagement and Coordination Agemcy 総務庁 。 人事 , 機構 , 

定員 の 管理 , 行政 監察 を ひと つの 役所 に 統合 する 目的 で 昭和 59 年 に 設置 さ 
れ た 。 2. PhD [pi:eitrdi:] 博士 。 博 士 課程 修了 者 に 与え られ る 学位 で , 
Doctor of Philosophy の 略 。She took a の in Hiterature. 彼女 は 文学 
で 博士 号 を と っ た 。 3. old (結合 語 )( 通 例 20 歳 以下 の 人 に 用 いて )… 歳 
の 人 : three-year-o7gs 3 歳児 た ち 。 4. account 物語 , 話 ( 三 story, 


37. Sgrzzzg 2 の ,000 es g の Zy 


1. for この for は 「 交 換 」 し て 支払 っ た 金額 を 示す 。 その後 値段 の 変動 が 
ある か も 知れ な い が 買 っ た 時 の 値 を 言う と き は at。 2. squarely まっ 
正面 に . まっ こう か ら , まとも に , 四角 に 。 3. run [go] counter to 
… に 反する , に 逆らう : counter gg の . 反対 の 方 向 に , 反対 。 4. pass out 
配る , 分 つ ( 三 hand out。 distribute)。 5. Third World (the 一 ) 第 三 
世界 。 先 進 資 本 主義 諸国 を 第 一 世界 , ソ連 , 東欧 の 社会 主義 諸国 を 第 二 世 
界 , アジ ア , アフ リカ , ラテ ン ・ ア メリ カ の 発展 途上 諸国 を 第 三世 界 と い 
う 。 6. squeeze 絞り 出す , 押し 出す (out), 圧搾 する , 締め つけ る 。 


ーー 7. Squeeze。 


32. Poez 77yo os So/77er 


1. crumble 崩壊 する , 消失 する , 滅び る ( perish)。 2. recall 

を 思い 起こ す 。 努力 の 結果 , 忘れ て いた こと を 思い 出す 。 c7. remember 
忘れ ず に 記憶 し て いる こと 。 3. cadet 陸軍 士官 候補 生 。c7: midship- 
man 海軍 士官 候補 生 。 4. slanted 心 が 傾斜 し て いる , 斜め に する 。 
S. wail (苦痛 な ど で ) 泣 き 叫ぶ 激しく 嘆き 東 し む 。 6. prostrate 
(自分 自身 を ) ひ れ 伏 させ る , … を 横 た え る , 屈服 させ る 。 7. evil 
iv)1] (発音 に 注意 ) 悪 い , 邪悪 な 。opp. good 良い 。 


53. 7oo 7zc/, /47o7zey 7 の Ce7z 


1. working 労働 用 の , 運用 の , 実務 の 。 2. afWford (can,may な ど 
に 続い て )… が で きる , 余裕 が ある : 1 am not rich enough to 6 が oz の a 
car. 自動 車 を 買う ほど の 余裕 は な い 。 3. coumtermeasure 対策 , 対抗 
策 。counter- opposite を 意味 する 連結 形 。 4.indulge (欲望 , 快楽 な 
ご ど ご に ) ふ ける , 深 酒 を する : He zzgz/ges too much. 彼 は 酒 を 飲み すぎ 
る 。 S. liein … に 存在 する 。 6. boost (… を ) 押 し 上 ば る, 激励 す 
る , (値段 な ご ど を ) つ り 上 げ る 。 一 ヵ . booster (ロケ ッ ト の ) ブ ー ス ター( 補 
助 推進 装置 )。 7. disqain 軽 べ つ , 悔 べ つ ( ビ scorn)。 


5 プ . ores7y 4gezzcy の ezc が y 


1. outstanding 未払い の ( 三 unpaid), 未 決定 の 。 2. asecond 第 2 
の 。 順番 を 表す second で は な く ,「 他 の 」「 も う 一 つの 」( another) の 意 
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fingertips 手元 に , すぐ 利用 で きる 。 4. dispute 紛争 ( 王 quarrel), 
論争 , 口論 。 S.percapita 1 人 当たり の 。 6.GNP 国民 総 生産 。 
gross national product の 略 。 


25. Sg の Cre7z7s 万 yes 


1. retain 保つ , (失わ な いよ う ) 持 ち 続 ける , 維持 する 。 こ の 意味 で は 
keep が 一 般 的 な 語 で , retaimn は それ より 格式 ば っ た 語 。 2. engrave 
( 石 , 金属 な ど に ) 彫 る , ( 心 , 記憶 に ) 刻 みつ ける , 銘 記す る 。 3. 
concentration camp 強制 収容 所 。 ド イツ ・ ナ チ ス に より 強制 収容 所 で 
虐殺 され た ユダ ヤ 人 は 600 万 人 に も の ぽ ぼる と いわ れる 。 ポ ー ラ ンド に は ア 
ウシ ピッツ の ほか マイ ダグ ネネ ク 。 ドレ デリ シンカ, ヘウムノ 。 シュ ツ ド トド ポ 。 
プア シュ フ な ご ど に も 強制 収容 所 が 建設 され た 。 4. cringe (恐怖 , 卑屈 
さ で ) ち ぢ お こま る , すく む 。  S. Auschwitz アウ シュ ビッ ツ 。 ポー ラン 
ド の オシ フィ エン チム Oswiecim の ドイ ツ 名 。400 万 人 以上 の ユダ ヤ 人 や 
一 般 市 民 が 強制 労働 , 栄養 失調 , 伝染 病 , 銃殺 。 毒 が ス な ど で 死 亡 し た り 
虐殺 され た 。 


2 の 9. Scgzg/ Wee ん 77es 


1. steal こっ そり 行く [来る ], いつ の ま に か 過ぎ る [来る ], 盗む 。 2. 
jiking (a 一 ) 好 み , お 気に入り の も の 。take g Zzzg to [for] 気 に 入 
る 。 3. fussy (ささ いな こと に ) 小 うる さい , (つま ら ぬ こと に ) 騒 ぎ た 
て る 。 4. storm yy (あら し の よう に ) あ ば れ ま わる , (激しい 勢い で ) 
突進 する , どなり 散ら す 。 5S. meatup 一 段 と 熱気 を お びる , 激化 す 
る 。 6. condone (過失 な ど を ) 大 目 に 見 る , 見 逃す 。 


3 の . /o eeg 7o の zz 


1. concerned (名 詞 の 後に 置い て ) 関 係 し て いる : the authorities coz- 
cerzzeg 関係 当局 。 2. syllabary 音節 [文字 ] 表 。 3.curren 現在 行 
われ て いる , 流行 の ( 三 commonly accepted), 現在 の 。 4. Japlish 
和製 英語 , Jap (anese) 十 (Eng)ish。 S. rampamnt (流行 , 病気 な ど が ) 
は び こ る , 盛ん な , 大 流行 の 。 
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イイ . Yeg7sy C7ow So776r 


1. bring out (天候 な ど が 花 を ) 開 か せる , 持ち 出す , 生産 する 。 2. 
or 言い か えれ ば , すなわち (= that is)。 通 例 or の 前 に コン マ を 置く 。 
3. unveil … の ベー ル を と る , … の 除幕 式 を 行う 。opp. veil … を ベー ル 
で 覆う 。 4. alltheway (遠く か ら ) は る ば る と , わざ わざ , 途中 ずっ 
と 。 S.forlornm (ひと り ぽ ぼ っ ち で ) わ び し い , みじめ な , 見 す て ら れ 
た だ た 。 6. there is mo .…… ing … す る こと は で き な い 。 77eze 7o 
accountzzg for tastes. 人 の 好み の 理由 は 説明 で き な い (た で 食う 虫 も 好き 
好き )。 


45. 7esz7e77S py. 尋 e の oO77e7y 


1. diversion わき へ そら すこ と , (賞金 な どの ) 流 用 , 気晴らし 。 ーッ 
divert。 2. spirit (p/. で ) 気 分 , 機嫌 。 in high [good] spzzs 上 機嫌 で , 
元気 よい 。 opp. in low [poor] sp み 7 が sy し ょ げ て いる , 元気 の な い 。 3. 
disturb 不安 に する , 動揺 させ る , (休息 な ど 静 か な 状態 を ) 乱 す 。 4. 
pan ( 法 に よる ) 禁 止 , 禁止 令 : The goverment put [placed] a の gz on 
its export. 政府 は その 輸出 を 禁止 し た 。 5S. envelop 包む , お お い 隠 す , 
囲む 。 


26. の yzzzg ひん z7zgwg Co7g/s 


1. fipper (ペン ギン , アザ ラ シ , 人 秋 な どの ) ひ れ 足 , (潜水 用 の ) 足 び 
れ 。 2. apparatus 一 組 の 器具 , 装置 。 3.qocile お と な し い , 素 
直 な , 教え や すい 。 4. dozen ダー ス , 12 個 , (漠然 と )10 [ 個 ] ほど, 
10 [ 個 ] 余 り : two gozez bottles of beer ビー ル 2 ダース 。  S. permnit 
(目的 語 士 to do) さ せ て お く , 容認 する , (人 に … す る こと を ) 許 す 。 6. 
proper (名 詞 の 後に つけ て ) 厳 密 な 意味 で の , 本 来 の : literature proper 
純文学 。 


イプ Z. 》%7 7777. 477zs Se7z77zg 


1. convert 換算 する , 両替 する , (性 質 , 目的 な ど を ) 変 える , 改宗 きせ 
る : cozvezr dollars into yen. ドル を 円 に 換え る 。 一 ヵ . conversion。 2. 
possess 所 有する , (受身 で )( 悪 寺 , 感情 な ど が 人 に ) 乗 り 移 る , 取り つ 
く : people possesse の by foxes きつ ね に つか れ た だ た 人々 。 3. at one's 
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悪 に な っ た 。 6.inturn また だ 逆 に , た ち 代 わっ て (= by turns 交互 に )。 


グ 7. $o zzy 万 or ルル -7 o7zgzz6 7 


1. fork-tongued 2 枚 舌 の 。forked tongue で 2 枚 舌 。forked 2 また に 
分 か れ た , ど ちら に も と れる , 誠意 の な い 。 2. play … を 楽し む ,… ご っ 
こ を する : p/gy house まま ご と を する 。 3. savings (s を 伴っ て ) 貯 金 , 
貯蓄 szvzzgs account 貯金 口座 。 4.gool … を ば か に する , (人 を ) だ 
ます , 1 杯 くわ せる ( 三 impose on)。 S. plurt 口 を 滑ら す (out), だ 
し ぬけ に し ゃ べべ る : In his anger, he の /zzze の out the secret. 怒り に か ら 
れ て , 彼 は うっ か り 秘 密 を 口走っ て し まっ た 。 6. maragei 腹 芸 。 日 本 
的 な 表現 な の で 適 訳 は な い が , 研究 社 の ライ ト ハ ウス 和英 辞典 は implicit 
mutual understanding (暗黙 の 相互 理解 ) と し て いる 。 


22. /Woyezz の er の zoZes 


1. befit … に 適する , 似合う ふさ わし い : His 1anguage didn*t の ez 
the occasion. 彼 の 言葉 づか い は その 場 に ふさ わし く な か っ た 。 2. soda 
ソー ダ , 重 そ う , ソー ダ 水 。 サ イダ ー は ciqer と は 違う 。cider は 普通 リ 
ン ゴ 酒 を 指す 。 3. LeMionde ル ・ モ ンド 。 フ ラン ス の 高級 有力 紙 。 
1944 年 創刊 。 4. shift 交替 , 交替 制 勤務 時 間 : on the night sz 夜勤 
の 。 S. colliery 炭 寺 , 採 炭 所 。 一 coliier 炭 寺 夫 ( 王 coal miner)。 
6. parting 別離 , 死別 : on pgzgzg 別れ に 臨ん で 。 一 yz. part … を 分 け 
る , 分 離す る 。 


タダ 3. の 7 4zs な gz 77ey 


1. resident 居住 者 , 長期 滞在 者 : a former Tokyo zeszZezzz 以前 東京 に 
住ん で いた 人 。 一 の. 居住 し て いる 。 2. concern (受身 。 また は 
oneself と し て ) 心 配 す る , 気 に す る (about, with)。 3. all one has to 
dois(to) do 人 は た だ … し さえ すれ ば よい 。 口語 で は to を 用 いな い 場 
合 が 多い 。 4. throw (人 や 物 を )( あ る 状態 に ) 陥 れる , 押し や る , 投 
すず る: IT was 娘 7owz into a dilemma. 私 は ジレ ンマ に 陥っ て いた 。 5. 
outofkilter 混乱 し て , (調子 な ど が ) 狂 っ て : The V is out of kilter. 
この テレ ビ は 調子 が よく な い 。kilter 正常 な 状態 , 好調 , 均衡 。 
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験 する 。 6. wages (p7. で )( と くに 肉体 労働 な ど に 対し て 時 給 。 日 給 , 
週給 で 支払 われ る ) 賃 金 。 の salary 1 カ月 以上 の 期間 毎 に 定期 的 に 支払 
われ る 給料 を いう 。 


39. Wo eeg /o7 Spy ん 


1. take .… into consideration 考慮 に 入れ る 。 opp. leave ... Out of con- 
sideration 考慮 に 入れ な い 。 2. go (ある 状態 の ) ま まで ある , いつ も 
… で ある : go hungry いつ も 腹 を すか せ て いる 。 3. claim (事実 で あ 
る と の ) 主張 , (所 有 権 の ) 主 張 , (当然 の 権利 と し て の ) 要 求 。 4. 
名 abbergast (口語 )( 受 身 で ) 口 が きけ な く な る 程 び っ くり 仰天 きせ る 。 

csurprise (予期 せ ぬ こと , 普通 で な いこ と で ) 敬 か す 。amaze (信じ ら 
れ な いよ うな こと で ) 敬 き の あま りう ろだ た え 当 惑 さ せる 。  S. refrain 
や め る , 控え る , 遠慮 する (from): Please 7e 太 gz 万 o72 Smoking in the 
car. 車内 で の お た ば こ は ご 遠慮 下さ い 。 6. predisposition 傾向 , 素質 
(to)。 


3 の . ル e/ 7s/77ze7y 6774772 


1. play catch キャ ッ チ ボー ル を する 。 キャ ッ チ ボー ル は 日 本 語 。 2. 
the bases loaded 満塁 。load ( 荷 を ) 和 積む. … を 積み 上 げ る 。 3. 
iaison [li:azan] (部 隊 間 の ) 連 絡 , (料理 ) つ な ぎ , (音声 の ) 連 音 。 4. 
consider … と 考え る , みな す 。 あ と に as が くる の は 誤り と され る が , 

regard as と の 関連 で , 今日 で は 公然 と 使わ れ て いる 。 特に この 場合 の よ 
うに 受身 形 で は 一 般 的 に 正しい も の と され て いる 。  S. adversary 英 , 

反対 者 , 悪魔 。 6. get [have] coldfeet (口語 ) お じ け つく , 気力 を 失う , 
が っ か りす る 。 


2 の . 万 7g7 7 の ア 7zces, た の w 772767@S7 


1. boast 自慢 する , 誇る (of, about)。 自慢 する の 一 般 的 な 語 。c7. brag 
口語 的 で , boast より 誇張 , うぬぼれ の 意味 が 強い 。 2. deplore … を 
嘆き 悲し む , いた で ゼ ( lament)。 3. piece 1 区 分 , 1 区 画 。 land 
(土地 ) は 不可 算 名 詞 の た め , a land と は いえ な い 。 4. tmes … 倍 : 
ten が 7zes as large as.…, ten な が 7zes larger than .…… よ り 10 倍 大 きい 。 S. 
fan yrz (感情 , 火 な ど を ) あ お る , 風 を 送る : Bad treatment 7Z77z6 の 
their dislike into hate. 仕 う ち が 悪 か っ た の で , 彼ら の 嫌悪 は つの っ て 憎 
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II 四 加 四 加 下 加 四 旧 旧記 加計 旧 旧 昌明 旧 旧 昌 旧 昌 昌 貞昌 昌 症 軸 和 HIIIIIIIIIIIIIIII 
通り の 。 副詞 と し て も 用 いら れる 。 4. might (肉体 的 , 精神 的 な 大 き 
な ) 力 , 能力 , 権力 , 腕力 。 with all one's zzzgzz 力いっぱい , 精いっぱい , 
全力 を つく し て 。 S.inpbetween 中 間 に , 合間 に 。 副 詞 句 の 働き を し 
て いる 。 6. mit (災害 , 不幸 な ど が ) 襲 う , 打撃 を 与え る 。 


35. Cz/zz7e の 7 gc が zc 75/Z775 


1. fellow (親愛 また は 軽 べ つの 気持 を こめ て ) 男 , や つ , (形容 詞 的 に 用 
いて )) 仲 間 の , 同僚 の : a 7ow golfer ゴル フ 仲 間 。 2.amnesia 健忘 
[ 症 ], 記憶 喪失 。 3.plain 全く の , 正真正銘 の , は っ きり 見 える [ 聞 
こえ る ], 明らか な 。 4. sharpshooter 山師 , あく どい 実業 家 ,。 射撃 の 
名 手 。 5. have [get, gain] the upper hand (of, over) (… よ り ) 優 勢 で あ 
る , 支配 する 。 the upper hand 優勢 , 支配 。 6. Micronesia。 .… 
Micronesia, Polynesia, Melanesia な どの 語尾 の nesia は 「 鳥 」 を 意味 す 
る ギリ シア 語 「nesos」 に 由来 する 。 


36. YZ7zg727 ん Z 72 の /Wo ん so7ze 


1. pushy アク の 強い , 押し の 強い 。come on strong と いう 言い 方 も あ 
る 。come on 十 形 容 詞 で 「… で ある と いう 印象 を 与え る 」 の 意味 : His 
writings come on strong. 彼 の 文章 は アク が 強い 。 2. defianely 挑戦 
的 に , 大 胆 に 。 3.stake ( 金 , 名 誉 , 命 な ど を ) 賭 ける (on)。 一 ヵ . 
(p/. で ) 賭 け 金 , 賭け た 物 , 利害 関係 : My political jife is at szge. 私 の 
政治 生命 が か か っ て いる 。 4. take .…totask … を し か る , 非難 する (= 
scold ) 。take の 他 に bring, call も 用 いら れる 。  S. well and good ( 皮 
肉 で また は や む を 得 な い 事 情 か ら )( そ れ も ) 結 構 だ (けれ ど ), し か た が な 
い 。 6. shelve (計画 , 問題 な ど を ) 棚 上 げに する , 無期 延期 に する , 
棚 に の せる 。 一 ヵ . shelf 棚 。 


3Z. ア Pos7ygr たん 44 4 


1. aid 助け る 。 こ の 意味 で 最も 一 般 的 な 語 は help。aid は も う 少 し 改まっ 
< 語 で , と くに 団体 な どの 公 的 援助 を いう 。 2. World war 第 2 次 
世界 大 戦 (1939-45 )。 TI は [te:] と 読む 。 3. the undernourished 栄養 
不良 [失調 ] の 人 々 。the 十 過 去 分 詞 [現在 分 詞 ま た は 形容 詞 ] で 「… の 人 々 」 
の 意 。the dead and the living 死者 と 生 者 。 4. tribulation 苦難 , 試練 。 
と くに 長い 期間 続く 苦し み を いう 。 S. gothrough (苦し みな ど を ) 経 
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に 注意 ) 爆 弾 , 手 り ゅ う 弾 。rz. 爆弾 を 投下 する , … を 爆撃 する 。 bom- 
bard … を 砲撃 する , (質問 , 非難 な ど で )… を 攻撃 する 。 3. housing 
(集合 的 ) 家 , 住宅 。 4. divergent (思想 な どの ) 異 な る 。 別々 の 方 向 に 
進ん で 結 極 次 わる ちこ と の な い : gezgezzr opinions 一 致す る こと の な い 意 
見 。 S. disguise 変装 させ る , 信 装 する : gzsgzzse oneself as a beggar 
こじ き の 姿 に 変装 する 。 6. inquisitive 好奇 心 の 強い ( 三 curious), 盛 
ん に 物 を 知り た が る 。 


32. の / 7ceez-4ge7s gz の (ossZ7s” 


1. refer 言及 する , 引き 合い に 出す (to): They always re を eg to him 
as “the blockhead” 彼ら は いつ も 彼 を 「 あ の 間抜け 」 と 呼ん だ 。 2. grim 
に や に や 笑い , 歯 を むき 出す こと 。 3. 』ucidity 平静 , 正気 , 明白 , 鮮 
明 。 一 lucid 明る い , 輝く , 澄ん だ , 澄 明 な 。 4. worrisome や っ か 
いな , めん どう な , 苦労 性 の 。 5S. trembling 身 居 い , お の の き 。 一 
yz. tremble (恐怖 , 興奮 , 寒さ など で ) 震 える , お の の く (= shiver)。 
6. pass 段階 , 事情 , 形勢 , 危機 : come to pgss 起こ る , 生じ る (= 
happen, occur ) 。 come to a pretty pgss 困っ た こと に な る 。 


33. 7g7 eg7 の 万 Z の の ee の 2 


1. tune 旋律 ( melody), 曲 , 調べ : a zzze for the dance ダン ス 用 メ 
ロディ ー。 2. affair (論争 と な る ) 事 件 , 問題 , (特に 不倫 の ) 恋 愛 事件 
( 三 love affair)。 3. Demilitarized Zone 非武装 地帯 。 朝 鮮 半島 38 度 
線 に 沿っ て 設け られ た 衝 地帯 。 4. comcerm … に 関係 が ある (with): 
T am not cozcezzze の with the affair. 私 は その 事件 に 関係 し て いな い 。 

5. surmise [v. sazmaiz: n. s3:zmaiz] yy.… と 推測 する , … で な いか と て と 思 
う 。 ヵ . 推測 。 憶測 。 6. Kremlinology クレ ムリ ノロ ジー。 ology (口語 ) 
科学 , 学問 : Japano/ogy 日 本 学 。 7.feigm … を 装う , … の ふり を す 
る : を zgz sickness 仮病 を 使う 。 


3 プ . 77e oog の /7 の gys 


1. no 決し て … で な い 。 not より も 否定 を 強調 し 「 良 い ど ころ で は な い 」, 
「 悪 い 」 と 反対 の 意味 を 表す 。 2. compilation (資料 , 統計 な ど を ) ま と 
め た [編集 し た ] 報告 書 , 本 。 一 yz. compile まとめ る , 編集 する 。c た 
edit (新聞 , 雑誌 , 本 な ど を ) 編 集 す る 。 3. verbatim 逐語 的 な , 言葉 
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会 選挙 を いう 。 4. the Republican Party 共和 党 。the Democratic 
Party 民主 党 と と も に 米国 の 2 大 政党 の ひと つ 。 一般 的 に は , 共和 党 は 大 
企業 , ホワ イト ・ カ ラー な ど ご ど を , 民主 党 は 労働 者 , 小 農民 , 黒人 , 都市 部 
の 新しい 移民 な ど を その 支持 属 に も っ て いる と 言わ れる 。 しかし, 最近 で 
は 政党 で な く 候 補 者 で 態度 を 決め る 有権者 が 増え て お り , こう し た 有権者 
を independent voter と いう 。  S. referendum (議会 が 提出 する か 議 
会 を 通過 し た 法案 に つい て 直接 選挙 民 に 賛否 を 問う ) 国 民 投 票 , 住民 投 
票 。 6. incumpbent 現職 [在職 ] の : the zzczzzpezz senator 現職 の 上 院 
議員 。 一 ヵ . 現職 [在職 ] 者 。 


29. “Wew? 7z ア /Zce o/ 作 g7ge” 


1. confined to 閉じ 込め られ た だ た, お 産 の 床 に ある 。 2. questionmaire 
[kwestrsnear] 質問 書 . アンケ ー ト ( 三 enquete 仏語 )。 3. excerpt 
[ekss:rpt] 抄録 , (本 な どか ら の ) 抜 粋 。 一 ヵ . excerption 抜粋 , 抄録 。 
4. proxy 代理 人 , 代理 権 。 5. plausible [pl13:zsbl] (口実 な ど が ) 本 
当ら し い , まこ と し や か な 。 表 面 的 に は 一 応 も っ と も らし い 。 必ず し も だ 
ます 意図 を 意味 し な い 。c/ specious だ ます 意図 で 表面 も っ と も らし く 見 
せる 。 6. comnstitute … を 成立 させ る , … に 法 的 形式 を 与え る 。 7. 
pettifogging ずる い ( 三 tricky), 卑劣 な , くだ ら な い 。 一 rv: つま ら な 
いこ と に へ 理屈 を 言う 。pettifogger (いん ち き 弁 護 士 , ずる い 人 ) か ら 派 
生 し た 動詞 。 


3 の . Coog の ye, Cgp/77z oyzes 


1.that それ ほど , そん な に , 非常 に 。 指 示 副 詞 で 数 量 。 程度 を 表す 形 
容 詞 , 副詞 な ど を 修飾 する : The fish was not gz big. 魚 は そん な に 大 き 
く な か っ た 。 2. elapse 過ぎ 去る ( 三 pass away)。 3. blooper ( 俗 
語 )( 特 に ラジ オォ , テレ ビ 放 送 で の ) ヘ へ マ , 大 失敗 ( 三 blunder), (野球 ) テ 
キサ ス ヒ ッ ト 。 34. plunder 大 失敗 . へ ヘマ, どじ 。 ば か げた 大 き な 行 
動 の 誤り 。 S.line ( 詩 , 書物 の ) 一行, (俳優 の ) せ り ふ : read be- 
tween the es 行間 を 読む , 言 外 の 意味 を くみ 取る 。 6. muff へ マ を 
する , し くじ る , (野球 ) 球 を 落と す ( 受 け そ こ な う )。 


37. /So/Z7e の , 4ge77zg 万 な e7727SS 


1. parlance 話し ぶり , 口調 , 専門 用 語 。 2. pomb[bam] z. (発音 
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の 内 閣 で 蔵相 を 務め た が , イン フレ 対策 の た め の 軍 事 費 抑制 予算 が 青年 将 
校 の 恨み を か い , 2.26 事 件 で 射殺 され た 。 6. strike 削除 する , 消 
す 。 7. prazen 恥知らず な , 鉄 面 友 の , 真 ち ゅ う の 。 真 ちゅ う の 堅 さき 
と 見 た 目 だ け の 輝き の 連想 か ら 。 


26. の zss77z7/Z7 が o7z /Vee の e の 


1. low-key (表現 , 調子 な ど が ) 控 え め の , 抑制 され た 。1low-keyed と 
も いう 。 2. most (形容 詞 , 副詞 を 強調 し て ) 大 変 , 非常 に ( 三 very)。 
est 形 の 語 に も つき , 数 えら れる 名 詞 の 単数 形 と 用 いら れる と 不定 冠詞 の 
a が つく 。 3.sire 解雇 する , 首 に する ( 三 dismiss, sack), … に 火 を 
つけ る 。 34. brand 焼き 印 を 押す , 汚名 を 着せ る 。 一 ヵ . (商品 の ) 銘 柄 , 
商標 , 焼き 印 。 S. aborigine 原 住民 , 土着 民 , (the 一 s)( あ る 地域 に 
固有 の ) 動 物 , 植物 。 6.Celt ケル ト 人 。 ド ナウ , ライ ン 川 沿岸 , イベ 
リア 半島 , ブリ テン 島 , 小 アジ ア に 住ん で いた だ インド, ヨー ロッ パパ 語族 の 
二 派 。 現 奏 は グル ター ニュ 。 スラ ラウ ドラ ンド 。 ウェ ー ル ズ ,。 アイ リル ラランド 
な ご ど に 住ん で いる 。 


2Z. Co 777ze C/osz7e 


1. sitin (会 議 な ど に 傍聴 人 , 参観 者 な ど と し て ) 出 席 す る , 参加 する (on): 
s が 7 on classes 授業 参観 する 。 2. zaibatsu 財閥 。 日 本 語 か ら の 英 単 
語 で , 単複 同形 。 3. indquce (人 を 説い て , 誘っ て )… さ せる , 引き 超 
こす ( persuade ) 。 to 不定 詞 と と も に 使わ れる 。 4. apparently 文 
を 修飾 し て 「 見 た と ころ … ら し い 」( 三 seemingly, it seems that)。 S. 
help (can,cannot と と も に 用 いて ) 避 ける , こら える , 抑え る : It can- 
not be eze の 9. ご うし よう も な い 。 6. -wise 副詞 を 作る 接尾 辞 で 「… 
に 関し て は , … の 点 で は 」, 「… の 様 に 」, 「… の 位置 , 方 向 に 」 の 意 を 表す : 
budget-wase 予算 の 点 で 。 


29. /.$ ぐ . の ezz27zZs Cg7zge 


1. the Senate 2 院 制 の 米国 議会 (the Congress) を 構成 する 「 上 院 」 で 各 
州 より 2 名 選出 。 議 員 の 任期 は 6 年 で 2 年 ご と に 3 分 の 1 を 改選 する 。 
2. the House of Represemtatives 米国 議会 の 「 上 院 」 に 対す る 「 下 院 」 で , 
議員 の 任期 は 2 年 。 3. o 尋 -year electiom 中 間 選 挙 。 ア メリ カ の 議会 選 
挙 は 2 年 ご と に 行わ れる が , 4 年 ご と の 大 統領 選挙 の な い 年 に 行わ れる 議 
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dupable だ まさ れ や すい 。 3. pretense 見 せ か け , ふり , 口実 , 言い 
抜け 。 一 vz. pretend… の ふり を する , … ら し く 見 せ か ける 。 4. 
megate 向 認 する ( 三 deny), 無効 に する , 取り 消す 。 一 g み の. negative 
否定 の , 消極 的 な 。 5S. sleight ofnand 手品 , 奇術 , 手先 の 早 わ さ ざ 。 
sleight [slait] 手練 (skil), 早 わ ざ 。 6. sound 健全 な , 正常 な , 理 
論 的 に 正しい : A sozzg mind in a sozzg の body. 健全 な 精神 は 健全 な 身体 
に 宿る 。 


23?. の c/o の er の zzoZey 


1. mass media マス コミ 媒体 。media 本 来 は medium の 複数 形 で あっ 
た が , 現在 は 単数 形 で 用 いら れ て いる 。 2. comnsent 同意 ( 王 assent), 
許可 ( 三 permission ) (to)。opp. dissent 意見 の 相 異 , 異議 (from)。 3. 
culinary 右 所 の , 料理 の , 料理 に 使う 。 4. encouragemnemt statemnent 
元気 づけ る 言葉 。 次 の パラ グラ フ に 出 て くる yell と 同じ で , か ん 高い 声 
で 叫ぶ わ め き 声 , (米国 ) 学 生 が 選手 応援 の た め に 一 団 と な っ て 発する 声 を 
指す 。 S. bolqly 大 胆 に , 向う 見 ず に , 無 遠 慮 に 。 6.laurel 月 桂樹 , 
(s を 伴っ て )( 栄 准 の し る し と し て の ) 月 桂樹 の 木 , 枝 , 栄誉 (単複 両 称 扱 
い )。 7. status quo (the を 伴っ て ) 現 状 ( 王 the existing state )。 sta- 
tus 状態 , 事情 。 


22. 大 Zzz 477ow7oo7 C7o777 


1. alias [eilias] 別名 は …。Chogoro Yamamoto alias Jirocho 次 郎 長 
こと 山本 長 五郎 。 2.luster つや , 光沢 , あでやか さ , 栄光 。 一 2 の の. 
lustrous つや の ある , 輝かしい 。 3. T. S. Eliot Thomas Stearns Eliot。 
アメ リカ に 生ま れ イ ギリ ス に 帰化 し た 詩人 , 批評 家 。 主 知 的 , 古典 主義 的 
な 作品 を 残し た 。1948 年 ノー ベル 賞 受賞 。 4. semile 老齢 の , も うろ く 
し た , ぼけ た 。  S. serenely (心身 が ) 落 ち 着 いて , 静か に 。 一 g の の. a 
serene old age 安らか な 老後 。 


25. ozsy 万 ec ん zzzg 7z の ze/ 


1. afoot (叙述 的 に 用 いて ) 計 画 中 で , 進行 中 で 。 2. voice (口頭 で , 
また は 書面 で 意見 な ど を ) 言 葉 に 表す , 表明 する 。 3. qrownm (大 き な 
音 が 他 の 音 を ) 消 す (out). お ぼれ さす 。 4. atthis rate この 分 で は , 
この 調子 で は 。 S. Korekiyo Takahashi 高橋 是 清 (1854-1936 )。 多く 
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(訴訟 , 競技 で )… 対 ( 三 against)。 2.chalkup (得点 な ど を ) 書 いて 
表示 する , 得点 する , (成績 な ど を ) あ げ る 。 3. comvey (思想 , 感情 , 
情報 な ど を ) 伝 達する, 知ら せる , ( 音 , に お いな ど ご を ) 伝 える , 運ぶ 。 一 
ァ ヵ . conveyance。 4. hustle and bustle 押し 合い へ し 合い の 雑踏 , 騒 々 
し さ 。 S. affinity (種々 の 動物 , 植物 , 言語 , 文明 な どの 間 の 同じ 超 
源 を 思わ せる ) 類 似 点 , 親近 性 , 相性 の よさ 。 6. brand-new 真新しい , 
新品 の , 手 に 入れ た ばかり の 。 


20. 77g77e777zg 47o の syco/ogy 


1. mob (集合 的 ) 暴 徒 ., や じ う ま , (し ば し ば 軽 的 に )( 人 , 動物 な どの ) 
群れ 。c7 crowd 多数 の 人 が 密集 し て 一 人 ひと り の 区 別 が つか な い 和 群れ 。 
2. take advamtage of ( 物 を ) 利 用 する , (人 に ) つ け 込 む 。 よい 意味 に も 
使う : 1 7ge 2gvgz72ge o/ this opportunity to write you .… この 機会 を 利 
用 し て お 手紙 を 書い て いま す 。 3. asfollows 次 の 通り 。 こ の follows 
は 非 人 称 動詞 で , 常に 単数 形 で 用 いる 。 あ と に は 普通 コロ ン (:) を 置く 。 
4. gadget [gdsit] 小さ い 機 械 装置 , 精巧 な 仕掛 け , 妙 案 。 5. loiter 
[lsitszyl ぷら ぶら する , 道草 を くう , (仕事 に ) 手 間 ど る 。 6. 
roundabout 遠回り の , (言葉 , 方 法 な ど が ) 遠 回 し の 。 英 国 で は 道路 の ロー 
タリ ー( 環 状 交差 点 ) を も 指す 。 


27. S7z77y が cs の oz7 Sow 47 


1. relieve (救援 投手 と し て ) 代 わる (= replace), 交替 する , (苦痛 , 
難 な ど を ) 軽 くす る , 和らげ ば る 。 2. Take it easy.、 の ん き に 構え る , な 
き に な る な 。easy 安楽 な , 安心 し た 。 3.run (野球 ) 得 点 , (ベー ス の ) 
一 巡 。c score 得点 , 得点 記録 。 前 者 は 個々 の 入っ た 点 を 指す の に 対し , 
後者 は 記録 し た 得点 を 指す 。 4. 評 mot も し … で な けれ ば , … で な いと 
し て も , A good book, が zoz the best, is worth reading. 最良 で な く と 
も , 良い 本 な ら 読 む 価 値 が ある 。 S. qemomn [dizman] (発音 に 注意 ) 悪 
魔 ( 三 qevii), 超人 的 精力 家 , 非凡 な 人 : He is a gezzoz for work. 彼 は 
仕事 の 鬼 だ 。 


22. 7oo gzy アガ が Z/7s 


1. the late .… 故 … 氏 。 固 有名 詞 の 前 で も 定冠詞 the が 付く 。 2. dupe 
yr (人 を ) だ ます , か つぐ 。 ヵ . だ まさ れ や すい 人 , ぽ ぼんやり 者 。 一 g み . 
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な る 。 S. byfar (比較 級 , 最上 級 を 強調 し て ) は る か に , 断然 。 6. 
Tokyoite 東京 に 住ん で いる 人 。-ite 接尾 辞 で 「… に 住む 人 , 市 民 」j,「… 
の 支持 者 , 党員 」(laborze) を 表す 。 7.rashly 無 分 別に , せっ か ち に , 
軽率 に 。 8. partwith 手放す , 譲り 渡す 。 9.pbeupto.… … 次 第 
で ある , … の 義務 で ある 。 


7Z. 47zz の ZSc77772772777 の 72 


1. decent 社会 的 に 容認 で きる , ちゃ ん と し た , 折 目 正しい , 礼儀 正 し 
い 。 2. the Hokkaido Old Natives Protection Law 北海 道 旧 土 人 保護 
法 は , 狩猟 と 漁獲 に 生活 の 基礎 を お く ア イヌ 人 を 一 定 の 地域 に 封じ 込め , 

彼 等 の 農民 化 を 図る 目的 で 1899 年 に 制定 され た 。 3. discrimninatory 
差別 的 な , 差別 待遇 の 。c7 discriminating 識別 力 の ある , 違い の わか る , 
区 別 す る 。 yr. discriminate 差別 する , 差異 を 見 分 ける 。 4. 
assimilation 同化 する こと , 同化 する 過程 。c7 dissimilation 相違 させ 
る こと 。 5S. admonish 注意 する , 忠告 する も , さと す 。 6. restrained 
(言動 が ) 控 え め の , 抑え た , 落ち つい た 。 


79. Ye ZZ7y772g'S eco7 の 


1. the Long March 大 長征 。1934 年 中 国共 産 党 は 国民 党 の 特 介 石 の 攻撃 
を 受け , 江西 省 瑞 全 の 根拠 地 を 放棄 し , 翌年 欧 西 省 延安 に 至る まで 9, 600 
km に お よぶ 行軍 を し た 。 2. standing committee 常任 委員 会 。 
standing 常設 の , 永続 的 な , 決ま っ た : szgzgzzg army 常備 軍 。 3. 
instrumental 貢献 する , 役に立つ (= helpfal), 楽器 の , 器械 に 関す 
る 。 4. the KKuomintang [kw6umintn] 国民 党 。1911 年 文 を 中 心 に 
結成 され た 政党 。 現 在 は 台湾 に ある 。 5. the GangofEour (中 国 の ) 
四 人 組 。 毛 沢 東 夫人 の 江 青 女史 , 王 洪 文 , 張 春 橋 , 婚 文 元 の 4 人 は クー デ 
ター を 企 て た と し て 1976 年 逮捕 きれ た 。 こ の 事件 は その 後 の 中 国 の 政治 , 
社会 , 思想 に 大 き な 影 響 を 与え た 。 6. comefrom … の 出身 で ある : 
Where do you cozze 方 oz7227 あな た は どこ の 出身 で すか ? c7 Where did 
you come from? あな た は どこ か ら 来 た の で すか ? 7.pen (手紙 な ど 
を ) ペ ン で 書く , ( 詩 な ど を ) 作 る 。 


7 の . /Vew To ys. 7o ん yo 


1. vs. pzep. versus の 略 。( 比 較 し て )… に 対し て ( 三 in contrast with ) , 
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い 。 2. aesthetic [eseetik] 審美 的 な , 美 を 愛す る 。 3.ritual ( 宗 
教 的 ) 儀 式 , 礼拝 式 。 宗 教団 体 な ど が 行う 総 て の ceremony, rite を 指す 。 
cr ceremony 宗教 的 , 社会 的 , 国家 的 な 儀式 。rite 宗教 的 ,」 その 他 の 
ceremony の 中 で , 厳格 に 定め られ た 形式 に 従っ て 行わ れる 発言 行為 。 
4. self-mortification 自己 に 課 し た 苦行 , 屈辱 。 一 v. mortify 屈辱 を 与 
える , 失望 きせ る 。 S. posterity (集合 的 に ) 後 世 , 後代 , 子孫 。opp- 
ancestry 先祖 。 6.sin (道徳 , 宗教 上 の ) 罪 , 罪 業 , 《 品 語 》) ば か ば か し 
いこ と , 気 の き か ぬこ と : Hive in szz 不義 の 生活 を する 。 


7 イ . 7ge-Scg/e 772d77ec7 7 の r 


1. wonder 不思議 に 思う , 敬 く ( 三 marvel) at。 2. State of the Un- 
ion message 年 頭 教書 。 米 大 統領 が 毎年 1 月 下旬 に 発表 する 政府 の 基本 
政策 。 議 会 に 対し て 内 政 , 外交 全般 に わた る 国家 の 状況 (state of the 
Union ) を 要約 し た も の 。 この ほか budget message (予算 教書 ) な ど 大 統 
領 が 出す も の を presidential message (教書 ) と 呼ん で いる 。 3. the 
Treasury 国庫 , 基金 , (米国 ) 財 務 省 。 4. makepublic 公表 する 。 
public 公然 の , 知れ 渡っ た , 周知 の 。 S. when it comesto … に つい 
て と な る と , … の 話 に な る と 。 6.yvein 性 質 , 気分 , 気持 ち :ina 
humorous vezz お も し ろ 半 分 に 。 


75. eg772772g ⑤ の の C@ 


1. rub (the) 障 害 , 困難 , 摩擦 。 There's the zz5. そこ が 困っ た と ころ 
だ 。Shakespeare の 「Hamleti の な か の ハム レッ ト の せり ふか ら 。 2. 
suspect … で は な いか と 思う ( 三 suppose, guess)。 3.talk talk 十 人 
十 into 十 動 名 詞 [ 名 詞 ] で 「… を 説き 伏せ て … さ せる 」。into を out of に 
する と 「… を 説き 伏せ て … を 思い と ど ま ら せる 」。 4. spick-and- 
span ちり ひと つ な く こぎ れい な , 真新しい 。 S. compliment 褒め る , 
お 世辞 を 言う , 敬意 を 表す : cozzp 太 ze77 her on her achievements. 彼女 
の 業績 を ほめ る 。 6. spew 吐く , (一 度 に どっ と ) 出 す 。 


76. た esso7z / の eeg7726 の 


1. in the longrun 最後 に は , 長い 問 に は 。 2. by the same token 
同じ 理由 で , 同様 に .。 その うえ 。 3.fetch (商品 が ある 値 で ) 売 れる ( 三 
sell for), 行っ て 取っ て くる 。 34. gotodo … す る の に 役立つ , 助け と 
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ろ な わ 」 は 「 つ め 込 み 」 と し て Last-minute cramming wont do. (どろ な 
わ で 勉強 し て も 間に合わ な い ) と いえ る が , ここ の 場合 は 適当 で は な い 。 

2. pretentious 気取っ た , も っ た いぶ っ た , 見 栄 を は っ た 。 3. go at 
one's throat (俗語) 口論 す る 。 4. mince 控え 目 に いう , 遠 回 わ し に 
いう : not zzzzce matters [one's words] 遠慮 な く は っ きり いう 。 Ss. 
poop (俗語 ) 疲 れ さ せる , へ と へ と に させ る 。 6. full-fedged 立派 に 
一 人 前 に な っ た , 羽毛 の 生え そろ っ た 。 7. persevere 辛 棒 す る , 我慢 
する 。 


77. 4 ア ezc/ 7o7 Ce7z 


1.perch 安全 な 場所 , ( 鳥 の ) 止 まり 木 , (野球 ) 観覧 席 。 2. glue 
smiffing シン ナー 遊び ボン ド 遊 び 。glue 接着 剤 , ボンド 。 模 型 飛 行 機 
用 接着 剤 の に お い を 吸い 込む と ころ か ら 出 た 言葉 。 3. aqolescent 青 
年 , 若者 。 一 adolescence 年 ご ろ , 青春 。 4. brag 自慢 する , 大 言 壮 
語 す る 。 口語 的 で ,。 boast より 誇張 . うぬぼれ の 意味 が 強い 。 こ 
matron 保母 , 寮長 , 看護 婦長 。 一 matronage (集合 的 ) matron た 
ち 。 6. good 非常 な 。 か な り の : goog and (口語 ) ひ どく , えら く : 
Tm goog and tired. も う へ と へ と だ 。 7. moldit 待て 。 hold, 抽 える , 
止め る 。 8. makeapointofdoing 必ず … す る , … す る こと を 重視 す 
る 。 


72. $S7z/e Secze が 5 


1. when … す る と その 時 ( 三 at that time),、 そし て それ か ら ( and 
then )。 when の 前 に コン マ が 入る の が 本 当 だ が , 口語 で は し ば し ば 省略 
され る 。 2. qeserve … に 値する , … の 価値 が ある , ( 凡 , 賞 な ご を 受 
ける に 足り る (= be worthly of)。 3.rant わ め く , ご ど なる, 芝居 が 
か り に 言う 。 4. asgoodas (事実 上 は )… も 同様 。… に 忠実 な : He gs 
goog gs promised it to me. 彼 は それ を 私 に 約束 し た も 同然 だ 。 S. 
classified (主として 米国 で ) (情報 , 文書 な ど が ) 秘密 扱い の 。 一 yz 
classify 機密 扱い する , 分 類する 。 6. atwi ル 思う まま に , 自由 自在 に 。 


7?. 7z7eg77/ 7 の 7 が e 万 


1. befall (人 の 身 に ) 起 こる , 生じ る , ふり か か る (= happen) Be 
careful that no harm may の e/z/7 you. け が の な いよ うに 気 を つけ な さ 
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… に 行動 の 自由 を 与え る 。 


Z. Co7z7z の 7-Se7zse 7S/ZZo ん Z 


1. serialize 続き も の と し て 刊行 する 。 一 ヵ . serial 連載 物 。 2. fonq 
優し い , 愛情 の こも っ た , 情 に 甘い 。 3. jacket 上 衣 。 上 下 の 服 は 一 
対 で suit だ が , 上 衣 だ け の 場合 は jacket と 呼ぶ 。 4. satchel 学生 か 
ば ん , 手さげ か ば ん 。 S. semnsible 分 別 の ある , 賢い , 物 分 か り の よい : 
Hiow sezs め 7e of her [she is] to keep out of his way! 彼 を 避け る と は , 

彼女 は な ん て 賢明 な 人 だ ろう 。 6. inthat … と いう 点 で , … の 故に (= 
because, since)。 7. 』owbrow [16ubrau] (発音 に 注意 ) 知 性 (教養 ) の 
低い 人 。 opp. highbrow 知識 人 の 。 8. take [call。 bring] a person 
[something] to task … の か ど で 人 ( 物 ) を と が め る 。 


@. 4/pe 7 Pc ん See/ 


1. alley 小道 , 裏通り ,。 (ボー リン グ の ) ボ ー ル を ころ が す 床 (= 1ane)。 
2. din and bustle (都会 な どの ) 喧 騒 。din や か まし い 音 , 雑踏 , 混雑 。 
3. extremity 端 , 先端 , 極度 . きわ み : to the last eezzz 最後 まで , 
死ぬ まで 。 4. mascle [mAsl] (発音 に 注意 ) 筋 肉 。 S. come across 
… に 出会う , 偶然 に … を 見 つけ る 。c7 come across with (俗語 )… を 与え 
る , ( 金 な ご ど を) 支払 う 。 6. qeity [diziti] 神 , 女神 :the の ezy 全 知 全 
能 の 神 。 7.lovelorn 恋人 に 捨て られ た , 恋い 憧 が れる 。 8. stake 
火 刑 柱 : the szze 火あぶり の 刑 。 


の. 万 o7es7y ア o/7cy 


1. clamor 叫ぶ 騒ぎ 立て る 。 2.fell ( 木 を ) 切 り 倒 す , (人 を ) は り 
倒す ( 三 knock down)。 3. que それ 相当 の , ふさ わし い (= proper), 
適当 な , 十分 な ( 三 adequate)。 4.spel … の 結果 を 招く , … に 導く : 
The disturbance spe/7eg a great danger to us. その 暴動 は 一 大 危機 と 
な っ た 。  S. species [spizjiC)z] (p/. -cies) 種 (genus [ 属 ] の 下位 の 分 類 
単位 )。 6. endemic ある 地方 に 特有 の , 固有 の (to)。 


7 の . 77z777 772 7ce/Z7z の 


1. belatedly 手遅れ な が ら , 時 代 遅 れ の 。 こ こ で は 意訳 し て ある 。「 ど 
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せ か け 。 6. slander 悪口 を 言う , 中 傷 す る 。 醍 聞 , スキ ャ ンダ ル を 意 
味 す る scandal と 同じ 語源 か ら 出 た 語 。 


プ . C7gzy ん 7 の ア 7zces 


1. dearly (時 間 , 努力 , 苦痛 な ど に つい て 比 @ 的 に ) 高 い 冬 牲 を 払っ て , 
高価 に 。 cr dear ggy. [gg の.] 法 外 に 高い 値段 で [の ] 。 2. real estate 
(土地 な どの ) 不 動産 。opp. personal property (金銭 な ど ご どの) 動産 。 3. 
spiral らせん 状 に 上 昇 [ 下 降 ] す る , 絶え ず 上 昇 [下降 ] す る 。 一 ヵ . ら せ 
ん [ 形 の も の ], (経済 )( 原 価 , 賃金 , 物価 な どの 上 昇 ま た は 低下 の ) 悪 循 
環 。 4.mnegate 太 定 する , 無効 に する 。 一 g の のみ. negative 否定 の , 消 
極 的 な 。 S. parcel 分 配 す る (out), 小包 に する 。 一 ヵ . 包み , 小包 
み 。 6. give [an] impetus to … を 促進 する , 刺激 を 与え る 。impetus 
起動 力 , 勢い 。 は ずみ 。 


3. zz/ gy CZ の お 7 の 


1. perch yz. (止ま り 木 の よう な 所 に ) 置 く 。vz. ( 鳥 が ) 止 まる 。 本文 の 
受動 態 は , 飛ん で きた 鳥 が 技 に 止ま っ た 後 も その 「 状 態 」、 に ある こと を 強調 
し て いる 。 2. where 関係 副詞 。 前 の cases を 受け て 副詞 の 働き を し 
て いる 。( 三 cases in which)。 3. where 従 位 接続 詞 。… で ある [する ] 
所 に [へ]: Stop wzeze the two streets meet. 2 つの 街路 が 交わ る 所 で 止 
まれ 。 4. crow か ら す , か ら す の 鳴き 声 の 擬 声 語 か ら 。 い ま の 英語 で 
は か ら す は caw [k3:] と 鳴く 。 な お 日 本 語 の か ら す は サン スク リッ ト 語 , 

トル コ 語 , 朝鮮 語 な ど で 「 黒 色 」 を 意味 する 「 カ ラ 」 に 由来 する と いう 。 Ss. 
Hine … に 沿っ て 並ぶ , 1 列 に 並べ る , … に 線 を 引く 。 6. retrieve 回 
収 す る , 取っ て くる , (損失 な ど を ) 埋 め 合わ せる 。 


6. Vz/7z7es の eyoz7272g 4 


1. vultunre ハゲ タカ , ハゲ ワシ , ( 比 @ 的 に ) 思 いや り が な く 獲 物 を むさ 
ぎる 強欲 な 人 。 2. qevour むさ ぼり 食う , が つが つ 食 う 。 夢 中 に な っ 
て 読む [聴く , 見 る ]。 3. inoculate 予防 接種 を する , (人 に )( 思 想 な 
ご を) 植え つけ る 。 4. vaccinate ワク チン (vaccine) 注 射 [予防 接種 ] を 
する 。 5S. rampant (犯罪 , 病気 な ど が ) は び こ る , の さば る , (行動 , 
気性 な ど が ) 激 し い 。 6. vested interest 既得 権 , 利権 。vest (権利 , 
財産 な ど を ) 与 える 。 7. give .…afreehand … の 自由 裁量 に 任せ る , 
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7. Cozz7z77 の 7 Ces7 の 7zye 


1. chest 物 を し まっ て お いた り 運 な ぶ と き に 使う 箱 で 通例 ふた と 鍵 が つい 
て いる 。 (公共 団体 , 慈善 団体 な どの ) 金 庫 , 基金 : the community cesr 
共同 募金 。 2. redifeathers 共同 募金 の シン ボル で ある 赤い 羽根 。 共 同 
募金 は 1928 年 アメ リカ で 始ま っ た 。 日 本 で は 1921 年 長崎 市 で 初め て 実施 さ 
れ た が 普及 する に 至ら ちな か っ た 。 3. contribution 寄付 , 寄付 金 , 寄稿 。 
ー z. contributor 寄付 者 , 寄稿 家 。 4. woulq-be … す る つも り の 人 [ こ 
と ], 自称 …: a woz/g-pe singer 歌手 志望 者 。 S. percapita 1 人 当 
た り の : the average per cgpg income 1 人 当たり の 平均 収入 。 6. 
solicit 懇願 する , 勧誘 する 。 7.thesaltofthe earth (世間 の 腐敗 
を 防ぐ ) 地 の 塩 , 社会 の 最も 善良 で 高潔 な 人 々 , 選 良 。 新 約 聖書 マタ イ 伝 
5 章 13 節 “Ye are 万 e sg/z o7 77e eg777." (あな た が た だ た は 地 の 塩 で ある ) か 
ら 。 


2. C7gzy ん 7 の 77ce 7 ん es 


1. manipulate ( 帳 箇 , 資料 な ど を ) ご ま か す , (権力 , 金銭 な ど で ) (世論 , 
市 場 な ど を ) あ や つる , ( 手 で ) 上 手 に 扱う 。 2. pronounced 著しい , 

非常 に 目立つ ( 三 strongly marked)。 3. comektoterms (好ま し く な 
い 事 態 な ど に ) 甘 ん じ る , あき ら め る , … と 折り 合い を つけ る (with)。 

4. boost (後ろ る から, 下 か ら ) 押 す , 押し 上 げ ば る , ( 値 を ) つ り 上 げ る , 後 
援 す る : a pooszezr rocket ブー スタ ー ロ ケッ ト , 補助 推進 ロケ ッ ト 。 5S. 
quote 相場 を つけ る , 見 積もり 額 を 言う , (他人 の 言葉 な ご ど を ) 引 用 す 
る 。 6. chlash (金属 な ど が ぶつ か り 合 っ て ) が ちゃ ん と 鳴る , (意見 , 

利害 な ど が ) 衝 突 す る , (行事 , 日 程 な ど と が) かち合う (with)。 7. make 
money 金 を も うけ る , 金持ち に な る : I zzgge some 7zozey on the 
stock exchange. 株 で 少し お 金 を も うけ まし た 。 


3. /Vg ん gso7z6"S 477 の g の 72C6 


1. gross ひど い , 甚だ し い , 大 づか み の , 全体 の 。 2. quly 正当 に , 
適切 に 。 一 g の のみ. due 正当 な , 適当 な : his gze reward 彼 に は 正当 な 報 
酬 。 3. aesthetic 審美 眼 の ある , 美学 の 。 一 ヵ . aestheticism 唯 美 主義 
尼 美 主義 。 4. cometothink ofit 考え て みる と , 思い 出し た が ( テ 
on reflection)。 5. gloss over うま く 言 い 逃 れる , うわ べべ を 取り つく 
ろう 。 gloss つや を つけ る , うわ べ を 飾る 。~ ヵ . つや , 光沢 , (a 一 ) 見 
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